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''f^  f    Jl'N^    1973       ■ 

Vorliegendes  „Vnlgärlateinischev  pwngsbuch"  bietet  probeiVOan^  vul- 
gärlateinischen texten  des  i. — 6.  nacfachristlichen  jj^farhunderts.  Bei  dem 
gange  durch  diese  Jahrhunderte  habe  ith  ar^f  abschnitte  der  cena  Tri- 
malchionis  und  der  Aetheriae  peregrinatio  nicht  verzichten  wollen,  obwohl 
sie  in  der  „Sammlung  vulgärlateinischer  Texte"  von  W.  Heraeus  und 
H.  Morf  bereits  in  handlicher  form  vorliegen.  Besonders  willkommen 
wird  der  abdruck  der  Appendix  Probi  III  sein,  die  bisher  für  Übungs- 
zwecke schwer  erreichbar  war.  Die  probe  aus  Lucifer  Calaritanus,  dem 
„hervorragendsten  Vertreter  des  Vulgärlateins  seiner  zeit",  liefert  zugleich 
einige  stücke  der  Itala.  Einige  gedichte  des  Commodianus  und  Venantius 
Fortunatus  schaffen  gelegenheit  zu  metrischen  und  prosodischen  Übungen. 
Das  wesentliche  dieses  büclileins  besteht  aber  in  der  Verbindung  der  texte 
mit  einer  aiiswahl  vulgärlateinischer  inschriften;  diese,  auf  lautlicher 
grundlage  in  der  form  eines  index  angeordnet,  sollen  das  material  liefern, 
lautliche  erscheinungen,  zu  denen  die  handschriftliche  Überlieferung  der 
texte  eine  handhabe  bietet,  auf  gesichertem  boden  zu  erörtern;  daneben 
können  sie  aber  auch  geeigneten  stoff  zu  selbständigen  Übungen  abgeben, 
da  sie  ja  stets  auch  andere  erscheinungen  bieten,  auf  welche  die  einordnung 
die  aufme  ksamkeit  des  lernenden  nicht  hinleitet  Für  das  Selbststudium 
geben  die  Verweisungen  auf  F.  Sommers  Handbuch  der  lateinischen  Laut- 
und  P'ormenlehre  die  nötigen  hinweise. 

Dass  mir  die  Diehlschen  Sammlungen  meine  aufgäbe  wesentlich  er- 
leichtert haben,  erkenne  ich  dankbar  an. 

Jena,  im  Januar   1918. 

Fr.  Slott^ 
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I.  TEIL 

INSCHRIFTEN  ZUR  LAUTLEHRE 

A.  EINFACHE  VOKALE 

j/i-  sl.  in-  (So  s.  56)  -=  nr.  i;  uo-  st.  na-  (So  s.  i  10)  = 
nr.   2;   -ae-st.-a-   (Gg  s.    100)   =  nr.  3 

1  [.  .  •)  a(nnis)  Villi  m(enses)  II  d(iesj  VII  et    in|nüceii- 
tissimo   I   pusino    Ienua[r]io   |   filio    eius.    uix(it)    an(nis)  ||  II  5 
in(en.ses)  III  d(ies)  XVII.     Secunjdianiis    et  Ianua|ria  paren- 
t(es)  filiae  |  et  nepoti  fec(erunt) 

2  C.  Bruttio  Praesnte  [I]I  Sexjto  Quintilo  Condiano  |  cos.  P. 
Popilius  Priscinujs  seu(i)r  sol  {?)  se  uio  posurunt.  f(ili)  e|jt  nept':  .s  5 
pos(uerunt).    P.  Pop(ili)  Pn(scine)  aue.  be|ne  uoleas,  quisq(ue) 
es,  uiator.  |  [ne]qe  uale(at),  qui  nie  araoue(rit) 

3  pro  salute  !  imp.  Caesaeris  |  M.  Aureli  Seue|ri  Ale.xsan- 
dri  II  pii  felicis  Aug.  j  loui  optimo  maximo  Doliceno  ^ 

ae  sl.  e  (So  s.  71)  =  nr.  4  (ferner  nr.  44.  67.  86.  i  u. 
'15-  M3-  155-  168.  170.  176  u.  ö.);  i  St.  e  (So  s.  58.  113) 
--  nr.  5  f.  (ferner  nr.  50.  91.  104.);  ost.e  (So  s.  114  f.)  ==  vgl. 
nr.    105.    125 

4  d(is)    m(anibus).  j  M.   M.   F.   {?)    L.    Domi|tio    Domitio 
loiux  con  fipis  baenae  mae|renti  fecit  coiu|gi  inconparabili        ? 

5  Plaianus    equis  |  in  uixelatione  j  Dalmatorum  V,  |  uixxit 
annos  X[Ij],  ||  impedium  de  suo  |  denaria  XXXVIII|CCC         5 

(>  d(is)  in(anibus)  s(acrum).     L.  Ualeri  Nepojtis  militis[[m]l  | 
legionis   VII  ||  geminac  sti|pentlioruin  |  VII,  anoru  XXX.  |  hie    ' 
qui  legs  I  ,  cli(cas):  .sit  ti(bi)  tir(ra)  le(ui.s) 

ae  St.  e  (So  s.  72)  =  nr.  7  f.  (ferner  nr.  25.  55.  (u>.  143. 
152  u.  ö.);  i  St.  <■'  (So  .s.  61)  =  nr.  o  (ferner  nr.  ro.  s^-  67.  83. 
r  04  f.    118.   1 30  f.) 

\  III  12  711  (Dalmaticn);  .^  vgl.  IX  1209,  4032  II  3125  Dienfnsis  = 
Dianiensis  u.  a.  a  V  7465  (Vardajjate)  l  l^ratsrntr  ti  der  stein  I  f . 
i.  j.  18.)  n.  C.  6  vrI.  V  5«3.  77  (>23  v.  C).  593.  93.  103  (45  v.  C.) 
uocatio  f.  uacatio  und  Lmdsay-Nohl,  Lat.  Spr.  s.  19  3  V  2313  (Atrial 
2  v^l  VI  5822  XI  3539  IV  230«  VI  9492  Cafsffis  4  VI  35«'^ 
5  vt;l.  Thcs,  II  2104,  "1  If.  5  XIII  34S8  (('li.iIons-sur-.Mariu-,  3/4. jht.) 
1  v^l.  Kpiiem.  epigr.  VIII  15  s.  3(>o  (2.  jht.)  w;/;t  CIL  IV  i<)<»4  miHs 
u.  ö.      2   vgl.   Not.  dign.    ed.   Sccck   p.   317      4  <^lei    XfXl  6   II    1 1 2f> 

(Itaüca) 

I* 


A  1.  teil  :   inschriflen  zui   lautlehre 

7  d(is)  in(anibus).   \  luliac  Serene,  j  que  bixit  annis  [.  .  .j 
mesibus    VIII  ||  fliaebus    X[.  .  .].     |      lulia  Bict[orin]|a    filie   s 
du[lcis]|iiimae 

8  d(is)  m(anibus)  s(acrum).  |  Maximus  et  Lascius  j  duo  fratres 

<  onue|nicntes    in    uno    hunc  j|  titulum    nobis    posujimus    uiuis,   s 
ut  posse|mus   at   superos    secu|rius    uitam    bonam  gerjre,  qua. 
fini  fata  uole||bant.  qui  qua  uita  uijximus  una,  numquani  |  inter  '" 
nos  fecimus  uer|bum  amarum.  uoluptates  secuti  simus  ||  omnes,  ^s 
uitae  nostre  j  a  nobis  numquam  quit|quam  negatum  est.  i[t]a 
tu    qui   legis,    bona  |  uita    uiue  sodalis,  ||  quare  post  obitum  j  '° 
[n]ec   risus   nee    lusus  |  [n]ec  ulla  uoluptas  |  erit.  haue,  Ma- 
ximae.  |  menten    habae  quod  legeris,  quare  uita  ||  morti  pro-  '"> 
pior  fit  cottidiae.  uale 

9  Matronis  |  D.  Vignidius   |   Crescins  |  u(otum)  s(oluit)  l(i- 
bcns)  :n(erito) 

e  sl.  i  (So  s.  62)  =  nr.  10  (femer  nr.  12.  15 f.  18.  22.  48. 
74.   79.  96 f.  99.   105.   127.   140  u.  a.) 

10  Maciae  [[Seue]]  1  Seuerine  m|enioriae  aetjeme  Aureli|jus   5 
üalerian|us  se  uiuo  co|iugi  et  sebe,  |  ciuis  [[Uer]]  Uergjelleses, 
Maci  Sej|uerini  soror(i)  tjrebuni  legion|is  secundes  It|alices        ><> 

e  st.  l  (So  s.  63)  =  nr.  1 1  f .  (ferner  nr.  10.  37.  54.  104.  130. 
132   u.  a.) 

11  tu,  dea,  tu  [pjrese  nostro  succurre  labore 

12  deuo    I   Nodenti.     Silulanus   |   anilum    perdedit.  |  deme- 
diam  partem  ||  donauit  Nodenti.  |  inter  quibus  nomen  |  Seni-    ^ 
ciani    nollis  |   pe[r]mittas    sanita|tem,    donec    perferat  ||  usque  to 
templum  No|dentis 

e  si.  0  (So  s.  68)  =  nr.  13;  u  st.  0  (So  s.  66)  =.  nr.  14 
(ferner  nr.  18.  90.   105) 

13  d(is)  m(anibus)    s(acrum).   |    [Iu]l.  Uitali  |  serori   cajris- 
simae  n  ann.  LXV  Au|[r]elius  Cosj[c]onianus  |  [fjrater  f(acien-    5 
dum)  c(urauit) 

7  XIV  1195  (Ostia)  8  IX  3473  CE  186  (Peltuinum)  12  f.  zu  verbum 
amarum  s.  Thes.  I  1822,  21  ff.  20.  24  quare  ^qiiia,  quod  s.  Löfstedt 
s-  323;  vgl.  frz.  car  24  f.  Buecli.  vgl.  Phacdrus  3,  20,  10  9  V  6615 
(im  ager  Nouariensis)  10  XII  1356  (Vasio,  3.  jht.)  6  vgl.  nr  27  se 
uiut  fecerunt  7.  lof.  vgl.  I '^  8,  9  aidites,  tempestatebiis  398  trebibos 
12  f.  vgl.  nr.  28  Traianes  nr.  59  Sabinaes  nr.  140  secundes  11  IV 
2310  k    add.    p.  216    (g)     Verg.  Aen.    9.    404   praesens.,    tabori   die  hss 

12  VII  140  (Gloucestershire)     2  statt  Siluanus     8  prtinittas   die  platte 

13  II  5342  (Caesarobriga)  3  vgl.  II  515  seroribus  III  3174  serori  Vd:[od.\: 
Stud.  ital.  dl  fil.  class.  I  400 


A.  einfache  vokale  : 

14  Q.  Comeli  Q.  l(ibertus)  j  Andriae,  |  in   frunle  p(edes) 
XII,  in  agro  p(edes)  X 

ö    u  st.  ö  (So  s.  68)  =  nr.  1,5   (ferner  nr.  63.  6q.  7Ö.  05.    I2(i. 
130.    139  u.  a.) ;  tw  st.  ö  --^r:   nr.  16 

15  Uictor  puer  ui|xet  annus  |  octo  dies  uijginti  et  .septe 

16  [T.J  lunius  Ermes|II  u(ir)  lobi  buot|un  [Ijeh-r)  s!o[l]b[elt 

ü    0  st.  u  (So  s.  ÖQf.)  =r   nr.  17  f.  (ferner  nr.  4.  95.    131.  171    : 
i  st.   u  (So  s.  69)  =  nr.    19 

17  C.  Fufidio  Atjtico  e(gregiae)  m(emoriae)  u(iro)  |  C.  Fu- 
fidius  Atjticus  u(ir)  c(larissimus)  cos.  fi||lius  et  Nerati|a  Marul-  5 
lina  I  c(larissima)  f(emina)  norus 

18  d(is)    m(anibus).  '  Aelius  Domitius    uet(eranus)  |  leg.  II 
adi(utricis)  domo  Erapuli  |  ciues  Surus  uiuos  sibi  II  itero    fecit.  5 
s(it)  t(ibi)  te(rra)  l(euis).  |  Ael.  Dmitus  uet.  leg.  II  ad(iutricis^ 
(jui  super  uixit  |  anni.s  LXXXX 

19  d(is)  i(nferis)  in(anibus).   |   Q.  Messio  i  Solleni  |  Licinia 
Nopojinta.  qun  c(o)  uinjsin  annis  XXX.  |  congigi  ponsi  s 

II    o  st.   ü   (So  s.  70)  =  nr.   20  (ferner  nr.   169) 

20  [.  .  .  ui]|xit    annis    quadracin|ta    cinque,    ex    quo    naiii 
sun  fili  uiginti  unju,  et  Carauriusnia  Ro||fina  filia  ipsuius,   q|ue  5 
uixit  annis  cinjquaginta  quator,  |  baene  maerenti  fecerun 

y     e  st.  y  (Gg  s.  80)  =  nr.  2  I  ;  yt  st.  y  =  nr.  22  ;  g  (=  ae)  sf. 
au  (av)  =  nr.  23   (femer  nr.    154);  i  st.  y  =  vgl.  nr.  ^^2 

21  Semperusa  h(ic)  s'ita) 

22  L.  Titio  Iucu|ndo  M.  Titia  j  Clyicenna  p|atrono  suo  j|  fccit 
2;j  d(is)  m(anibus).  |  Q.  Caecilijus  P.  fil.  Quir.  |  Uictori||nus,    s 

([ui  pre|cepto  patris  |  carissimi  j  paniit  et  meso|leuin  cum 
trib||unal  et  aralibus  |  perfecit.  u(ixit)  a(nnis)  LV.  h(ic)  s(itus)  |  e(st>  "" 

14  X  4936  (Vcnafruin)     3  vgl.  noch  IV   1679.   5123  Jtpuudi,  Jupundiu 

V  2040  rttsarum  VIII  4836  marmurfuni  15  VI  28916  2  annuj 
überaus  häufiij  statt  n/inos  t6  III  75')5  (Mocsia  inferior)  3  ir-ör^  iler 
stein  i^  soihft  der  stein  17  IX  2450  (S.iepinum,  3.  jht.  .^)  18  III  U07') 
(Pannonia  superior)  3  llurnpoli'i  l yt rftf^lunr  19  IX  2M<)2  (llistcniuml 
4f,  N,/>ot/a?  7  v>;l.  V  61 14  VI  28273  VIII  I<)146  ronurt  Hl  t  \^^'^ 
XIV    688  coi[ifi         20    X    5939    (An.igiua)      4  f.  vyl.    I'    i6ji 

XIV    2934,    '^  onianc  -—  hnmntw     5   vgl.  So  s.   432  und    nr.    js; 
ai   II   1329  (Ractica)    vgl.  nr.    iS  .Surus  nr.  64  Suturus         aa  III   'J3'.'4 
(Salonae)       3  vgl.    II!    12071    (Argypten)   Cvirtnafiar   VIII    i:<)43   (K.»r- 
thogo)    'I7iivn:     23  Vlil    I092<)  (.Nuntidicn)     8  f.  vgl.  VIII  2o6S(j  (Maurci 
Sitif.)  tnatsolaru  V  3H01   (Vi-r<u)a)   tuisoUifum  VIIl    20734  (Maurct.  Cac>.) 

VI  2120  XII  3861  ;  Krelsdimer,  Gesch.  d.  griech.  Spr  ».  327  m  vgi. 
Niedermann,  Berl.  pliil.  Woch.  mir  s.  1433 


II  F.   teil:   inschriften   zur  lautlehre 

Der  Mittellaut  ü  (So  s.  63.  96  f.  104  ff.):  lieschrieben  u  = 
ni.  24 — 26  (ferner  nr.  76.  105);  geschi:  y  =  ur.  27  (femer 
nr.  165);  geschr.  i  =  nr.  28  f.  (ferner  nr.  8.  12);  geschr.  e 
T^   nr.  30  (ferner  nr.    16.    134);  geschr.  o  =  nr.   31 

24  d(is)  m(anibus).   |   Q.  Ualerius    Messalinus   |   bibus    sibi 

( unparauit  |  et    Aurelio    Rufino    filio    suo,  ||  qui    uixit    ann(is)   ^ 
XXI,  burgo  I  dece.ssit,  et  Flauiae  Rufine  j  coiugi  suae  libertis 
libertabusque  |  posterisque 

25  di.    m,   j   M.   Ulpius   |   Aibinus    ;   inils    coli.  VI  ||  pr(ae-    5 
turiae)  stup(endiorum)  X,  uixi  t  annis  XXXjV  mesib.  quat|tor 
diaebus  X.  |  lulius  Respct  'us  contubennali  suo  obfito)  be|ne-  i<, 
nierenti  [f]  ecit  in   trasilto 

26  Gelia    Aticae   |   munumentu   |   fecit    Flauio  Abascantu  | 
uiro  suo    benemerito.  ||   uixsit    annis    LV.  hie    s(itus)    est.    sit   5 
t(ibi)  t(erra)  l(euis) 

27  «7    hie    Sita    est  Arria   \   M.  f.  Maximilla  1   unibyria,    que 
uixit    in    connubio    Marco   ||   Aurelio    Augg.    lib(erto)     Felici    5 
an(nis)  XVIII  m.  Villi  |  d.  XVI  castc.    que   in    his  |  annis 
nunquani    mari|to    suo    male  dixit  ||   b  fast  völlig  verloren  hoc  10 
heroum  se  uiui  fec(erunt)  _ 

28  d.  m.  j  M.  Titurius  Gai  f.  mil.  leg.   II  Traianes  chor(tis) 

III  pil(i)  priorjis  natio(ne)  Italus.  coniux  dilcissima  eres  |  b(ene) 
m(erenti).     £i>tjjö)(t 

29  area  pertines  j  at  munimentuni  j  Otaciliorum  |  p.  p.  XX 
quadra|jtos  5 

SO  lulia  Tertia  |  Lucide  libierte  anii.  XVI  |  infelicisse||me  5 
titlum   [p]os. 

31  d.  m.  I  Clodi  Musaei  |  seuiri  Tarrac.  |  Porcia  Hierollnis  5 
uxor  I  marito  optomo  [  fecit 

B.  DIPHTHONGE 

ae  e  st.  ae  (So  s.  71  f.)  =  nr.  32  (femer  nr.  7.  8.  11.  20.  23  f. 
27.  30.  54  und  sehr  viele  andere) 


24  VI  28062  5  vgl.  XIV  671  cubtuulis  319  seimr  25  HI  7148 
(Karien)  oder  d.  ifnferis)  m.  3  Albtmis  5  vgl.  I'  2393  Lusumacus 
neben  Lusjniact<s  YK.  1424  stupendiorum  ji  ouattor  der  stein  26  VIII 
21204  (Caesarea)  2  vgl.  VIII  21 116  27  VI  12405  3  vgl.  Vel.  Longus 
VII  75  f.  Priscian.  II  7,  15  ff;  CIL  VI  2^00  fyrmiis  VIII  ■j\-^b  fydes  IX 
3488  wiwr/XIV  418  niifbyriac  1064  byrginio  28  III  661 1  (Älexandrien) 
29  VI  23606  De  8334  2  durch  falsche  etymologie  bedingte  nebeuform 
von  monimentum,  vgl.  VI  25134  X  1870  II  5718  4  pedes  30  III 
3iS2t>  (Dalmatieni  4  vgl.  I'  1739  monementum  IX  4010  contebernali 
XII  2066  maxenms  5  vgl.  VI  7967  TttXov  3'  H  4291  (Tarraco) 
6  vgl.  XIV   523   7ncnor,ientwn  (oder  assimilation  ?  vgl.  So  s.    105) 


A.  einfache  vokale     B.  diphthonge     C.  hiatusvokale  7 

32  Septimia  Dionisias  ius  liberorum  ha;bens  in  hac  custo- 
diolam  Peladiana  \  cum  edificiolo  et  monimento,  qut  |  de 
frugalitate  meam  fabricaui  a  ||  solo  mi  et  coiugi  meo  Aug. 
lib(erto)  Tito  et  filis  |  raeis  Setimio  Uenerio  et  Septimie  Efe- 
sie,  j  et  iubeo  ne  de  nomine  meo  excidat.  quot  |  si  quis 
eruperit  legem  preteriti  mei,  |  poene  nomine  inferiet  n  L  miHa 
liber{tis)  lib(ertabusque)  pos(terisque)  aeorum 

&e  e  sl.  oe  (So  s.   77j  ==  nr.  33 

:J3  Hygia  [f(aciendum)]  c(urauit;  sibi  et  Alexandro  marit(o) 
suo  ita,  I  ut  post  morte  Hygiae  nemo  in  hoc  sarcofagos  ] 
ponantur,  nisi  ipsa  et  maritus  suus.  quod  si  qui  |  a[l]ium 
posuerit,  det  coUegio  pontificum  pena[m  H]S  ]!  dec(em) 
m(ilia)   n(ummum)    s.  in  (?)     zur  seile  d.   m. 

au  0  St.  au  (So  s.   79  f.)   =  nr.  34  (fetner  nr.  40.   71):    a  sl.  au 
(So  s.   79f.)  =  nr.  35  f. 

34  Cam[p]ani  saluete  |  uiri.  Aulus  Olo  suo  |  salutem 

36  [.  .  .]  sacta  uixit.  |  liberta  ex  sua  |  papertat(e).  |  digina 

36  d.  m.  s.  I  Q.  Geminius  Romanus,  |  qui  uixit  anis  tre- 
deci  mens.  |  tribus  diebus  viginti  tribus.  ||  sepelit  M.  Tettius 
Arator  |  anculus  eins 

C.  HIATUSVOKALK 

i'i  st.  ea  u.  Ji.  (So  .s.  i  1 1 )  =r.  nr.  37  f.  (femer  nr.  108.  1.25.  159) ; 
<?  sl.  ie  (Gg  s.  94)  =  nr.  39 ;  {1)1  st.  Ü-  (So  s.  133)  =  nr.  40 ; 
fjji-  st.  ir  (So  s.  133)  =  nr.  41  (ferner  nr.  49.  68.  155 
181);  {e)  St.  e  (So  s.  133)  =-  nr.  42  f.;  gua-  sl.  coa-  (Sc 
s-    M3)  =  nr.  44;   («)  st.  u  (So  .s.  133)  =  nr.  45 

37  d.  m.  I  L.  Abuccius  Aquilla  cl  Lucceia  Felici|tas  hör 
loco  sacra|runt,  übe  posta  est,  |  Abucxiae  uemae  nos^trat- 
henc    mercnti    ,   P'ortunatac    annorum  |  Will     dieb.    XXIII 

32  VI  I024()  j  V}«1.  I  *  37()  (risiiuruiii,  um  184  v.  (J.)  Cesula  36t) 
(Spoletium)  cedito  if,l(r)rf  und  da/u  K.  Meister  IF  26,  78  ff.  qo  7  rx 
cedat  8  ruprrit  prartrritttm  --  laittio  tjua  herrdrs  <i  monummto  ar 
t-entur  (Mamtmen)  9  vgl.  VIII  19174  tnfereuit  33  VI  H)y)6  4  vgl 
VI  2759  add.  p.  3370  Mesiooi  III  2370  ndd.  j).  1031  Phrbus  IV  1890 
Phebus  II  1964  IV  27  (81/4  n.  C.)  cfprrint  neben  corf^runt  34  IV 
2353  add.  p.  219  CK  178;;  p.  824  De  6442 '>  3  vgl.  IV  4i«x>  coporn 
1838  Loponihus  r-  379  (um  184  v.  C.)  I\>lii  I'  3(12  («m  114V.  C.)  l-ostlux 
35  VI  25741  3  vgl.  VI  Ot>7  Ctadius  VIII  210S7  FasliUt  XII  4555 
add.  p.  845  (4.  jlu.)  .\,^nisl,  36  VI  19004  6  vgl.  VIII  393<>/7  IX  99t 
iittculo  37  VI  10458  II  vgl.  I'  iSj;^  L\niiicrnuni)  utntas  IV  5}S<» 
casfutn   VI    541    nriaui    19847    licia) ,' 


8  r.  teil:  inschriften  zur  lautlehre 

si  qui  li  huic    loco    manus    initulerit,    habiat    dolorem  |  meum.  »<■ 
quem  ego  habui 

38  a  nolo  |  cum  Murta[le  .  .  .]  so  b  hoc  c  non  mia  est 
d  qui  uol.  I  sumat.  j  Oceane,  ueni  bibe  |  e  exsi  /  non  |  tria, 
duas  I  est  g  Noxsi,  a  me  |  tria,  |  eco  |  fui  //  Orte  fellator,  |  eco 
fui   i  itis,  I  foras  |  rixsatis 

39  S(iluano)  d(eo)  d(omestico)  ex  uoto  |  camaram  et  j  pa- 
retes   suis  |  inpendis    a    nouo  ||  uestibit  CrescentianCus'i    actor    = 
Orfiti  I  c.  p. 

40  Benaber  |  atrinsis.  |  Serapio  oll(am)  dedit 

41  dis  manibus.  |  A.  Qunctilio  |  Diophanto  j  patri,  qui  ro- 
gauit,  II  ut  pariter  |  ossa  eius  |  quescerent  - 

42  Do  Mercurio 

43  Dae  Fortunae.  j  Uirius  Lupus  |  leg(atus)  Aug(usti)  pr(o; 
pr(aetore).  |  bälineum  vi  ||  ignis  exustum  coh(ors).  I  Thrjacum    5 
resli|tuit  curan||te  Ual(erio)  Fron|tone  praefi(ecto)  eq(uitumj  alae  ic 
Uetto(num) 

44  loui  tutori  |  Q.  Ueturius  Secundus,  |  A.  Libius  Hilari- 
anus  I  quaglator  et  curator  [|  donu  daeder.  |  cultoribus  5 

45  Nerone  Caesare  Augusto  |  Cosso  Lentulo  Cossi  fil.  cos. 
VIII    idus    Febrarias   |    dies    Solis,    luna  XIIIIX,  nun(dinaei 
Cumis,  V  (idus  Febrarias)  nun(dinae)  Pompeis 

D.  SYNKOPE  (So  s.   133  ff.) 

Des  i  =   ur.  46 — 48    (femer  nr.   6.  37.    67.  91.    105  f.  120. 

127.   158.   184);    des  e  =  nr.  49  (femer  nr.  8.  25);    des 

a    =    nr.  50;    des  u  =  nr.  51  f.  (ferner    nr.  30);    des  5 
(über  ö ;  So  s.  364)  =  vgl.  nr.   2 

46  d(is)  m(anibus).   |  Caecilio  Augurijo    fecit  Caelia  j  Feli- 
cisma  et  ||  et  Caelius  Aujgurius  |  [p]io  b|enemere|ti  filio  dull-   •> 
cismo 

47  Licinius  Cali|dromus  |  pro  sa[lu]te  i  mea  ||  uotimi  solui      5 
loui  domno  |  l[i]b[e]s 

38  IV  3494  (zu  einem  Wandgemälde,  kneip-  und  würfelspielszene)  39  VI 
3714  =  31007  I  oder  d(ono)  d(atum)  40  VI  518;  b  2  vgl.  III  2817 
qtticant  =  qtäescant  41  VI  25272  b  7  vgl.  IV  tab.  cer.  L  9  Qtieti 
VI  17803  cesquentibus  3446  cesqiiant  VIII  4009  Queta  42  VII  181 
(Lindum  in  Britannia)  vgl.  VI  2i5.}8  Clopatra  VII  751  do  43  VII  273 
(Bowes  in  Britannia,  vor  197  n.  C.)  44  XIV  25  (Ostia)  45  IV  4182 
3  6.  Febr.  60  n.  C.  46  VI  137 14  add.  p.  3513  6  überl.  spio  oder 
scio  47  II  4442  (Tarraco)  6  vgl.  TV  1665  TU  11316  (236  n.  C.) 
domni  VIII  15 147  d-omno 


C.  die  hiatusvokale     D.  die  synkope     E.  die  anaptyxe  , 

48  Successus  mo|res  petiut  a  Na|talica  et  Discoilio    petiut, 
in  iu||uentute  se  pro|bocatu   iuuenjtuti  no   esse  bictu  |  nesi   a   s 
febre.  |  benemerenti  ||  fecit  "^ 

45)  C.  Huniidius  Que]tus  uetrani  |  missus  honicsta  inissione  || 
ex    cho.  VIII    pr.  |  O.    Cesoni    ab  Anltonino    et    Uero  [  imp.    5 
Aug.  Silua|no  donu  dedit 

50  pacatori  |  et  ristito|ri  orbis  |  imp.  Caesri  ||  L.  Domitio  s 
Aureliano  |  p.  fei.  inuito  |  Aug.  Cer.  |  max.,  Coth.  max.,  i,  Car-  -<^ 
p(ico)  max(imo),  |  Pers(ico)  max.,  pont.  |  [max.  .  .  .] 

51  d.  m.  I  Aurelius  Nice|ta  Aureliae  Aeli|aneti  filiae  benejj- 
raerenti    fecit.   j   fossor,    uide,    ne  (  fodia.s,    deus    ma'gnu    oclu    5 
abet,  I  uide,  et  tu  filios  abes 

52  cadauer   mortus 

E.  ANAPTYXE  (So  s.    138  ff.j 
Des    e  vor  r  =:  nr.  53;    des  i  vor  n  =  nr.  54-  -5Ö    »ferner 
nr.  35.   43);    vor  r  =  nr.   57;    vor  l  =  nr.    =;S      -'or  andern 
konsonanlen  =  nr.  59 ;  des  u  vor  l  =  nr.  6<  1 

53  [Flu]genio  Eucisi  f.  |  eq(uiti)  ala(rio)   Frontom.  ■  an(^nu- 
rum)  XL,  stip(en(Jiorum)  XX.  j  Nemis  Sige  h.  s.  e.  ||  frater&s    s 
frater(i)  !  fecerunt 

54  d.  ra.  I  Ponpeius  Octauianu.s   Par[tJ|enopei  coniugi  dul- 
cissime,  \  que  uixit  annis  XXVIII  m.  V  ||  d.  V.  animo  forte,    =; 
sanctisi|ma.  omines  mDrtales  sunius 

55  d.  m.  I  Aelia  Costantilla  |  et   Aelia  Concordia  ]  aerede^s 
Gineo   Pomjpeio  Tieptioni  posuae|runt.   ui(xit)  a(nnis)   XXX X    > 

5(>  in  [hi]s  praedis  AureÜiae  P'ausünianae  |  balineus.   laua- 
t(ur)   inü|re  urbico  et  omnis  j,  humanitas  praesta  tur 

57  d'is  mani|bus  Acteni  |  filiae  Sote|richi.  uixit  ||  meusibu.s  c 
VI  I  diebus  X,  fecit  |  Olympus  et  Restituta  nuitirices  eius 

48  VI  36377  2  vgl.  VI  6870  dotumt  3478  add.  p.  3395  consumaut 
XI  3541  seruiiit  III  «4322,  13  add.  p.  2328'"  ponut  u.  ö.  4  näm- 
lich ut  testts  silii  (mihi)  rssettt  49  VI  3711  -  31009  2  vgl.  VI  5662 
maldic(u(m)  XIV  595  posrn  1443  poslrisifue  50  XII  5501  (mcilenstein 
vom  wej;c  von  Vienna  nach  luroiie)  8  Gcrniaiüco  q  Gothico  10  i.  j. 
272  51  VI  34635»  7f  vgl.  Rossi,  Rom.  Mitl.  1887,  60  8  v^;!.  11  553$ 
anui/iis  111  2162  atiniiilnr  V  3634  acJüla  XIV  4131  dcufrtülunt  ja 
IV  3129  vgl.  I  *  p.  247  C  28  (50  n.  C.)  afdüus  --^ -tnus  III  4452  (212 
n.  C.  ?)  ini^uuus  53  III  9735  {t)i'lminiuin)  5  vj»!.  I*  33  /'t-rrttonuy  i\oi 
mac(i)itrtaius  III  .)<)o8-'  Ccrrscrnlt  54  XII  2366  (/wischen  Vicnne  und 
Aostp,  ende  des  3.  jlit.  n.  C.)  6  vgl.  VIII  410  nlumitto  IX  3S5  ominibu. 
55  in  2147.  8599  iSalonao)  4  vgl.  XI  3522  (rrnr:ufn  Ephcni.  epigr. 
VIII    128    p.  408   (Tiiiiaconcnsis)  sii^inifero  56  XIV    4015  (Ficulcnj 

3  zur  vcrtaiischnng  der  gencra  vgl.  Fortunat.  rlict.  j,  4  und  Dich!,  de  i- 
finali  cpigraphica  s.    196  If.     57   VI    10554 


I.   teil:   inschriflen  zur  lautlehrc 

hh   MarliiHc  lioc   Iricliiliniuin  |  e.il.  nani  in  tricliilinio  j  cacat 

Ö9  Calupa  Sabjinaes  ser(uaj  u(iua)  f(ecit)  s|ibi  et  Uppon(i)  \ 

yn(iugi)  kar(issimo)  an  nürum)  XXV  ||  et  Albane  Sabinaes  |    5 

aviicillae  u(iuac) 

60  inip.  Caes.  Ual(eno)  Constantino  |   p(io)  f(elici;  inuicto 

.'vag.,  diui  I  Constanti  pii  Aug.  filio.  bono  |  reipubulice  natu.  ||  . 

F(oro)  C(lau<lii)  Ual(lensium)  |  XXIII]  5 

F.  DAS  KONSONANTISCHE  ;/  (So  s.   156  f.) 

Ässibilation  des  /  hezeifhnet  durch  di  =  nr.  61  ;  dinrh  gi  = 
nr.  62  ;  durch  g  =  nr.  63  (ferner  nr.  19);  durch  z  =  nr.  O4  : 
[t4mgekehrtc  Schreibung)  i  sl.  ;  =  nr.  65  ;  durch  s  =  nr.  66 ; 
e  st.  i  -:-  nr.  67  (vgl.  nr.  18).  —  Der  übergangslaul  i  be- 
zeichne/ ihirch  i  ■=  nr.  68  (ferner  ni'.  1 70) 

ni    li.  ni.  [  G.   lulius  INIarinu  s    lulia    Aelias  1   codiugi  supae   $ 
fecii 

Ö2  d.  in.  I  Aurelia  lustina  i  conius    Flaui    An  toniani,    cum 
quo  II  uixit    annos  XXVI  m.  |  III,    soror  Aureli  Uinjcenti  ex    s 
prepositis  |   uiri  ornati  legionis  |  X  geniine,  que  uixit  ||  annos  10 
XXXVII   m.   VIII,  I  ciucs  Poetouionensis.    Q.  Flauius  Anto|- 
nianus  congiugi  j  memoriam  facijjendam  curauit  '5 

(^S  Paris  rex  Troge  Menelau  priuad  Elena, 

p(er)   q(uam)   Troia  perit,   [Gre]cia  leta  redit 
(ij-i  d.  m.  I  T.  Fla[uiJo  Zouiano,  |  qui  uixit  annis  XV  |  m. 
VII    d.  XIIII.    T.    Flauius  ||  Saturus    patri    filius   |   karissimo   ^ 
fecit 

t^5  losimus  I  au  [?)  losimus 

tS6  d.    m.    I   Blaesia    Fortunata,    [    que   uixi^itj  ann(is)  pl(us) 
rn:i)n(us)  j  L.  Blaesius  Sustus  ||  matri  b(e)n(e)  m(e)r(en)ti  fecit   5 
(1)7   Hie  eacit  germanitas  fratris  \  adque  sororis, 

quorum    amabili|tas    iusta    mcruit    coniuctaq.   |   .sanctae 

abitationi    morari.  j| 
lecit  braeuis  eorumq.  uita  |  fuissc  dicatur.  5 


58  IV  5244  59  111  5061  (Noreia)  6  vgl.  VIII  7213  Quiniia  60  XII  5519 
(bei  Martigny.anf.  4.  jht.)  4  vgl.  I-  a^-},!^  pocolom  VI  406.  30758  tempuh 
III  10955  ieinpuhim  61  X  2559  (Puteoli)  62  XI  1016  (Correggio)  7!. 
ex  pr.  und  ?'.  0.  sind  umzustellen  63  CE  901  (Pesaro,  auf  einem  mosaik 
spiitester  zeit)  2  ein  versus  leoninus  64  XIV  1033  (Ostia)^  2  überliefen 
Flacco;  vgl.  X  2466  Zanuario  VI  10939  ^^^-  P-  35^^"  ZooXtat  IHC 
152  (b.  jht.)  Zaco(h)  Zo(b)  =  Jacob  Hieb  Epigrafia  cristiana  ...  da 
Örazio  Maracchi  44  Zesii  65  IV  4599  66  X  2170  (Puteoli)  67  XIII 
2417  (Lj'on)    CE  suppj.    429 


E.  die  anaptyxe    F.  des  kons,  i      <i.  des  kcns.  u    H.  die  aspiraU      i  i 

innocentiae  |  m[e]ritum    abent   aput    deuni  |  animae  perpetaa 
aita  I  firmata.    Maximus,  ||  q(ui)    uix(it)    an.    XI  et  m.  et  d.,  "^ 
Porcaria  uixit  an.  II  et  in.  il   \  et    d.  optam(us)  uobis  filcis- 
simi  I  ualeatis,    q(ui)    innocentium    n|omina  memoriam  recen- 
silltes  >R  ,  'S 

♦)8  d.  ni.  s.  j   lulia  Urba|na  u(ixit;  a(nnis)  XXlIl.  |  Ful(uius) 
Quietus  II  a(rmorum)  c(ustos)  cum  fil.  I  Tuliia  Uitallis  et  lulius  |    s 
Quaetianus  |  matri   m.  f. 

G.   DAS  KONSONANTISCHE  ^  (So  s.    1631.; 
Kniwicklung  zur  Spirans :   geschrieben  b  =  nr.  69  (ferner  ur.  7. 
16.    24.    27.  39.   48.    85.    144.   150.   157.  161.  165.  168.  175  ff 
u.  a.);  geschrieben  f  =  nr.  70  (ferner  nr.  104);  geschrieben  oau 
^=   nr.   71.  Schwund    des     n:    zwischen    gleichen   vokalen: 

=  vgl.  nr.  19.  36.  109.  123;  zwischen  ungleichen  vokalen 
=  nr.  72  (ferner  nr.  2.  8.  36.  136) ;  im  anlaut  — ^  nr.  73  ;  nach  1 
(So  s.  221)  =•  vgl.  nr.  20.  25  ;  Uebergangslaut  =  vgl.  nr.  12.  154 
(»9  Ualerio  Frume|ntio  u(iro)  p(erfe(;tissimo),  patro|no  et 
ilcfesori,  !  abitatori  cibitatis,  |j  qui  pos  muitmn  |  temporis  aedi-  s 
tiojnem  debotionis  |  renobabit  et  itejrabit,  pro  meri||tii  mjuni-  i-> 
fice]ntie  [  sue  ordo  cibes|que  Laurentum  |  L.  L. 

70  d.  m.  s.  I  Cirra  uema  |   Lepcitana  |  fixit  ann.  L.  I|  Bei-    5 
Ileus  mari|tus  eins  coni(ugi)  kar(issimae)  |  fecit 

71  C.  lulius  C   l(ibertus)  |  Barnaeus.  |  olla  eius  .si  qui    ouui- 
'liarit,  ad  ||  iferos  non   recipiajtur  s 

72  [•••]!  ^^^-   A^<^Jsula  mil.  coli.  V   pretorie  |  fratri  bene- 
jueren.,    j   qui    inecu   laborait  ||  an.   XII    et    Kruninonc  |  est    in    '^ 
barbarico 

73  Ualerius    Ualer[i]anus    (   eq(uesi    lib(rariusi  chor(tis^    I 
His^|)anoruin)  ex   oto    pos(uitl 

II.    DM-,   ASPIRATA   (.So  s.    193  ff.) 
/<?////  im  anlaut  =   ni.    74    (ferner  nr.  18.  28,  5  i.  03.  Ö7.  0«>.  94 
104.     I  10    u.  a.) ;    zui^e/ii^l    im    anlaut  vgl.     nr.    74.    168, 

fehlt  im  inlaut  zwischen  7<okalen  =  vgl.  nr.  104  (ferner  nr.  120)  ; 
:.ugefügt  im  inlaut  zivischen  nokalen  ^=  nr.  75  (ferner  nr.  99) , 
fehlt    nach    Konsonanten    =^     nr.  yd    (ferner  nr.  3.    1 78) ;    zuge- 

4  mpt  itttm  der  stein  firmntar  ersvattet  Almer     8  vjjl.  Minuc.  Kcl.  (  ktav  i,  1 

68  VIII    2913  (Laml)aesis)  8   v^l.    VIII    2870    {iunrtr   XII    2398  ijutatti 

69  XIV  2080  De  6180  (Lavinium,  3  Z^.  jht.)  13  I.(auinatiiim)  70  VIII 
3521  (Lainl)aesis)  3  s.  IJuccIicicr  Kli.  Mus.  yj  (i<)tM)  (>38lf.  71  VI 
19873     7a  X   116  De  2047   (Lukanicn)    4  vul.  noch  VI   17987   pcnnc)ntu 

5  vgl.   Tlies.   n    1733,   55  ff.       73   IM    I2()02  |.silher]ilA((chcn   aus   Dakien) 


!  ^'  1.    teil:   inschrifien  zur  lautlehre 

fügt  nach  konsonanten  (So  s.  200)  =  nr.  77  (ferner  nr.  57- 
58.  III.  145);  metalhese  =  nr.  78  (femer  nr.  102);  g  st.  h 
=  nr.   79 ;  ch  st.  h  =  nr.  80 

74  quat  ualeas  abeas  pascas,  mul|tos  tu  habebes  amicos. 

si  hjaliquit  casu  alite[r]  aduxerit  |  aster, 

aut  ili  Romai  frater  e||s  aut  tu  peregre  heris 

et  uoc|as  acliua.  qui  si  tu  non  nosti  amicos,  | 

adcnoscet  homincs  aeg(erj  quos  n|o  pote  sanus. 

porta  probat  |  homines,  ibi  best  trutina  j]  ultuma  uitai  : 

aspicent  ex(e)qu)as  quis,  ita  ut  quit  euitant : 

et  pie|tas  hilic  paret  et  qui  sit  amicus.  ; 

[bjeneficia  absenti  qui  facet,  ilic  am|[icu]s  herit 

75  (lebe  sancte  lunoni  ex  |  reg.  MaFcianopolita[ni  ciues 
posuerunt 

7C  d.  m.  i  Aur.  Uitus  tub(icen)  coh.  V  pr.  (centuria)  Tae- 
ojdori.  uix(it)  an(nis)  XXXVIII.  mil(itauit)  an.  XV,  |  natione 
Trax,  domu  ||  Sergica.  Asclepias  [  Elpiodote  coiux  |  et  Aur. 
Lucius  frater  |  et  con  natus  fuerit  |  de  coiug.  mea  ered(es)  'I 
b.  m.  f(e)c(e)r(unt) 

77  d.  m.  s.  (  Marchus   |   Lucceius  |  Felix  jj  a(nnis)  XXV 

78  d.  m.  (  Quintiliae  Callirohe,  |  quae  uixit  annis  L.  j  Q. 
Quintilius  Andronicus  ||  coniux  et  Quintilia  |  Eufemia  filia 
fecer(unt) 

79  [.  .  .]  suum  I  mi[se]randa  dolorem. 

num|qua  feci  dolum  neque  duos  |  [rapioj  tibi  amates. 
oc  migi  indigne  ||  positum  (i  n  pectore  uolnus :  ( 
duicem  superstitui  natum  ]  miser(a)nda  genetrix. 
tert[ium]  |  liq(uit)  miserae  florentem  condere  saxso 

80  in  deo  sperabo,  non  t|imebo  quid  michi  fajciat  homo 


74  XII  915    add.    p.  819  CE  470  (Arles)      i   =  guoad  vgl.  Ovid.  trist. 

I,  9,  5  und  Thes.  I  1912,  28  ff  2  astriiw,  genitura  s.  Buechelers  anm. 
3  haeres  eher  als  eri's  4  ad  cliua  d.  i.  asperitates  rerum  ( Hirschfeld  1 
7  quis  -=-  quisque^=  quicumque  (vgl.  Schmalz  s.  626  ff.,  Rönsch,  Sem.  Beitr. 

II,  44;  Itala  u.  Vulg.  s.  336,  Löfstedt  s.  272  f.)  mit  Synesis  ?  75  VI 
32583;  vgl.  2808  dehe  18773  fi^'Mc  IV  1969  Zöä/j  XII  5019  add.  p.  85  j 
mchae  76  VI  2570  2  f.  vgl.  IX  998  Trypo  VIII  21038  Dapnus  14601 
Zopantus  77  VIII  533  2  vgl.  1"-  1222  lachrymis  1218  Volchano  V 
6207  archa(?n);  8485  Phindartis  ^W  "j?,-},  phjissimo;  Y  /^-jbb  Artkemio 
VIII  5446b  Festhiva  78  XIV  1527  (Ostia)  2  vgl.  VII  631a  Thrupo- 
niana  IX  4416  Callithuce  XII  394  Slhepanus  79  III  5295.  1170Q 
CE  637  (bei  Cilli)  2  baettibt  oder  rae  .  .  Ibi  der  stein  3  vgl.  Nuovc 
Bull,  di  arch.  crist.  19 10  s.  166  tnici  Bull,  de  la  Soc.  des  antiquaires  de 
France  1905  s.  267  ntcil  4  superstes  fui  80  VIII  18742  (sieinLife! 
su-s  Numidien)     2  vgl.  CE  676,  7  (395  n.  C.)  michi 


H.  die  aspirata     J.  die  liquiden  Ij 

J.  DIE  LIQUIDEN 

r  St.  /  (So  s.  i68;  =  nr.  8i  ;  n  st.  l  (So  s.  i68)  =  nr.  82; 
l  fehlt  vor  i  (So  s.  167)  =  nr.  83;  l  fehlt  vor  konsonant  (So 
s.  167;  =  nr.  84;  //  St.  l  (So  s.  202  ff. I  =  nr.  85  (ferner 
nr.  12);  /  st.  II  iSo  s.  206 ff.;  =  nr.  86  (ferner  nr.  .5.  26.  74 
105.   163) 

81  hortante    beatitudine   [   teniporum    ddd.  nnn.  |   Gratiani 
Ualentiniani  |  et  Theodosi  Auggg.  ||  statuam  in  Capitolio  |  diu    ^ 
iacentem    in    |    cereberrimo    fori   |   loco  con.stitui  1   iussit  Ual. 
Palladius  ||  u  ir)  c  larissimus)  cons''ularisj  Ueneti^iae)  et  Hist(riae)  '° 

82  [.  .  .]iuia  A[lex]andro  |  salute.  | 

si  uales  uon  muntu  curo,  |  [si  perieris  gau  .^]deo 
S3  Felici    filio  duicissimo  fideli  deo,  qui  ui.xit  |  annis  con- 
tinuis  duo,  mensis  sex.  |  Fei.x  et  Nice  parentes  fecerunt  |  ka- 
lendis  Septem,   pos  consulatus  Ama||nli  et  Albini  5 

84  Aurelio  0|nesiforo  fi|lio    ducissim.   |  Aurelius  jj  Cifaretus   * 

83  [.  .  .]re    uellit  uel  si  qui  uoluptali  meae  conten|[der]it, 
linf]eret  in  erario  populi  poene  nomine  |  [■  •  •]  »T.  n.    e.xcepto 
dari    bolo    Ti.  Claudio  Eutycheti  |    [alu]mno    benemerenti    et 
r>.  Ualerio  Hermeti  ||   [ajmico  optimo,    in    front.  )).  XXVIII,    s 
in  agro  p.  XX  |  [•  •  •]  cum  portico  suo 

8ö  pupa  que  bela  is,  tibi  |  me  misit  qui  tuus  es :  ual(e) 

/  st.  r  (So  s.  166'  =  nr.  87  f.;  fehlt  vor  konsonant  (So  s.  236) 
=:  nr.  89  (ferner  nr.  105);  rr  st.  r  (So  s.  202  f.)  =  nr.  qo ; 
r  St.  rr  (So  8.  206  f.)  :=  nr.   qt 

87  Tr.  (  Ldemtus  fpugnarum;  IUI,    3.  IUI,  |  Lde'      1 

88  memoriae   |   Aur.  Zenonis   |    lanuari    Cilarissimi)  u  iri)  ; 
lul.   Antoninus  ||  a  milii[iis]   oh  mcliia  s 

S{)  d.  m.   I   Marcio   |  Artemisio  i  Marcia  Fo'tunata  |  marito    5 
:>.  I  m.  p'osuit) 

90  d.  m.   I   [.  .  .]o  Putcnlino    cq(uiti)    sin(gulari)    do(mini) 
n  ostri),  |  tur(ma)  Romani,  na(tione;  Rc.tus).  ui.x.  an.  |  XXXX. 

8i  V  3332  (Verona)  1  ff.  i.  j.  379/383  n.  C.  8a  IV  1593  add.  p.  209 
83  X  4712  (martiiortafel  aus  C.ilvi  bei  Cipin)  3  v^jl  VI  667  ßioa 
VIII  9455  Aurria  4  i.Scpt.  34^10.  f.  84  VI  13170  3  vj;l.  VI  17349 
,'pucru  X.n  51  II  Auhia  f.  Alliii  85  VI  15048  I  v^l.  IV  5386  «rt/.V 
;=  ualr  VI  i8oH()  ur/l's  Vlll  1H419  lulliwi  4^73  sffM-tula  \\.  n.  vatup- 
tati:  v'tjl.  VI  15018  volun^tatr  U  .So  8.  237  2  v;;!.  Uichl  s  72  6  \y\ 
CP2  2i)<)  p,<rluos,  nrcoi  'i)\  nrtos  796  dinC''nitti  u.  a.  86  IV  1 23  4  87 
IV  4308  88  VIII  10982  (C.iesarca)  89  IIl  2427  (Sjil,.Mar)  4!  v^l 
IV  1754  sl,rus  III  7893  J'iluta  Xil  350  .Suf>rxirs  VIII  16085  Qu.itj 
u.  B.     90  VI   3282      5   v^l.    VI    10718  add.  p.   3507   memorriam     b  am- 


14 
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mil.    an.     XVII.     Turnius  ||   Peregriiiu.s    crre.s    et    luli|a    Ca.sta    ■• 
cuiux  cunere  |  b.  m.  fcerun 

91  aue     Oluinphia    duicis,    obripta  |  mihi,   kara  coiux  uita, 
tera  |  tibi  leuem.    uixti    anos  XX.  Jj  Serundio    coiugi   ferit  pro  - 
mertis.  |  hir  sita  est 

K.   DIE  NASALE 

IQ  fehlt  im  auslaul  (So  s.  301)  ==  nr.  92  (ferner  nr.  8.  15. 
-^6.  .33.  36.  44.  48  f.  63.  72.  79.  95  ff.  102.  104  f.  108.  114 
und  sehr  oft);  zugefügt  im  auslaut  (So  s.  302)  =  nr.  95 
ferner  nr.  32.  130.  133.  165,  177);  n  st.  m  im  auslaut  (So 
s.  302)  =  nr,  94  (ferner  nr.  4.  8.  16.  19.  102.  143);  m  fehlt 
Tor  labial  =  vgl.  nr.  130 ;  ti  st.  m  vor  labial  (So  s.  238) 
=  nr.  94  (ferner  nr.  4.  24.  39.  54.  95.  102.  143.  148.  175); 
n  st.  m  vor  guttural  --  vgl.  nr.  163.  l8o;  nn  st.  mn  (So 
s.  232)  =^  nr.  95  (femer  nr.  19;;  m  st.  mn  (So  s.  232)  = 
nr,  96;  n  st.  m  vor  dental  (So  s.  237}  =  nr.  97;  m  st.  ?i 
vor  dental  (So  s.  237)  =  nr.  98;  mm  st.  m  =  nr.  99 

92  d.    m.    Scriboniae    Hedone    |   Q.    Tampius  Hermeros 
coniugi   karissimae    fec,  |  con    qua  uix(it)  an.  XVIII  sin(e;  ^1 
querella,    cuius    desiderio   j  iuratus    se    post    ea   j   uxore  non    5 
habituru 

93  d.  m.  !  C.  Marius  |  Donatus  i  uet.  ||  uixit  |  annis  LXXV.  s 
C.  Marius  |  Secundus  |  patri  caris||simo  fecit  |  cura  agente  i  ^' 
luHa  Maio|rica  nuram  j  eius 

9A  d.    m.   I    Ualeriae    Crispi|nae,    animae    innocjentissimae, 
quae  uixit  |1  annis)    XXIIII  ra.  V  d.  VII  or.  V.  |  L.   Postu-    ^ 
mius  Ursianus  |  coiugi  frugalissimae  |  vSinpIicio.  j  o  nefas,  quan 
floridos  II  cito  mors  eripis  annos  -^ 

95  Aureha  Uictorina,    que  |  emit    arca  ex  proprio  suo  |  et 
uixit  annus  XLV  et  dies  |  tres,  et  |  post  [objitum  ipseius  ||  fecit  > 
Fortunatus    alonnus  |  ipseius,    ex    [b]o[t]o    ips[e]ius    fecit.  |  is 
quis  uoluerit  corpus  in|pon[e]re,  dabit  in  fiscum  j  (denarium  .'^) 
[f]oI(Ies)  (mille) 

96  Ueneria  Cjastoris  uotu  |  ponet  domjae  Regina.  P.  ij  lulius  ^ 
scrip(sit) 

/leres  vgl.  Thes.  IV  341,  70  91  VIII  21284  (Caesarea)  3  vgl.  II  952 
iera  III  2098  add.  p.  1509  inferi  =  inferri  X  7668  Phyricics  u.  a. 
92  XI  1491  De  8461  (Pisa)  93  VIII  4293  (Batna)  94  V  4754  (Brixia) 
8  zu  den  frauennainen  nuf  -us  vgl.  Rh.  Mus.  62  (1907)  s.  405  95  III 
2240  (Salonae)  6  vgl.  III  14014  ipsaius  96  III  12476  (Moesia  inferior) 
I  ff.  Castori  oder  Castoribtis  uotum  ponit  et  dominae  Reghiae  3  vgl. 
VIII  2670  (i.  j.   212/17  n.  C.)  dorne  =  domtncu  6929    Uoiummia 


J.  die  liquiden     K.  die  nasale  I  ^ 

t»7  (juandius  uixi,  quaesiui  |  nee  cessaui  perdere  |  semper:  j  >. 
mors  interuenit,  quae  ||  facet  ut  ab  utr(ü;quae  |  uace 

98  sig(num)    iradeprehensiuilis    dei    G.    Ualerius    Heracles 
sacerdos  s(ua)  p(ecunia)  pfosuit).  |  L.  Sextius  Karus  et  ( 

99  dis  manibu[s]  |  Felicis,  u(ixit)  rai'enses)  VIII.  |  Uolussiae 
Cheone  Corneliae  |  posuit  filio  suo  carissimo.  ||  si  quis  huhic  5 
ammucrit,  iendem  |  dolorem  experisratur  quem  ego  i  experta 
sum 

'=  II  II.  tj)  fehlt  vor  homorganeiii  :<erschlusslatit  (So  s.  238)  = 
nr.  100  (femer  nr.  5.  35.  46.  67.  79.  105.  108.  147);  zuge- 
fügt vor  verschlusslaut  (So  s.  238)  =  nr.  loi  (femer  nr.  123. 
18O;;  iw  auslaul  =:  vgl.  nr.  19;  fehlt  vor  s  'So  s.  24.51 
=  nr.  102  (ferner  nr.  7.  11.  16.  25.  29.  48.  55.  69.  105. 
1 14.  120.  147.  159.  164.  i66j;  SS  St.  TIS  (So  s.  245)  =  nr.  103  ; 
n  zugefügt  vor  s  (So  .s.  2471  =  nr.  104  'ferner  nr.  19);  n 
fehlt  vor  f  {So  s.  2491  =  nr.  105  (ferner  nr.  71.  142);  m 
st.  n  vor  /So  s.  192)  =  nr.  106;  coi(i)-  st.  roni-  iSo 
s.  266)  =  vgl.  nr.  4.  10.  24.  76.  91.  13b.  168.  177;  -w  St. 
-nt  (So  s.  302)  =  nr.  107  1  ferner  nr.  103 1;  n  fehlt  im  auf- 
taut (So  s.  303)  =^  nr.  108  (ferner  nr.  48.  74);  n  st.  nn 
=  vgl.  nr.  I.  6.  91.  105.  Ii8.  120.  142.  149.  156;  ngn  st. 
gn  (So  s.  234)  =  nr.  109;  nn  st.  gn  (So  s.  234'  -■  nr.  i  f^: 
tn  st.  n  vor  guttural  fSo  s.  2371  =  vgl.   nr.   8 

100  sal    a(ssibusj    I[I]S,    panm    1  ibram)    IS.  j    P.  Catillus 
lil)er[a(m)   IJucias  qiqc  semiu.a 

101  |l»]ic  sum  posita  Aurei[iana,  uixij  aim.  XXVIII  nie. 
II  d.  XXVII.  nata  in  urbe  sac[ra,  |  pejregrinata  Italiam 
et  [prouincias],  dcbilum  reddidi  Nicomedia  et  hie  trans- 
[lata  I  ab]  dulcissimo  mihi  coiu[ge  Euaristjo  Aug.  Hb.  ut  uos, 
uiatores,  legendi)  .sciantis,  q[ua  j  pijetate  ac  ra.stitate  cum  eo 
[uiuciis  lal]i  inciito  hoc  mcrucriin,  in  h»H-  sart()phag[«)  ||  cum]  5 
ammissus  fiicrit  Kuarist[u.s  duli  issi]inus  coiunx  meus,  ncraini 
liccrc  ncipu^  ;ipcrir[r  \\cx\.  '  tr]ansf(>rrf  ticquc  de  C()n[.  .  .  in]un'- 

97    VI     _^IJI1I      (.iL     li)t;)     ^ln.ll  IUI  ir  (M.illr  I        I     zu     .^mituiili^     vj;i.     \i     <>  \iin 

quaiidius  10231  i]uanJtu  98  XIV'()4  (»Ktia,  unter  cii.rin  Miihr.nsopfor) 
I  v^l.  T  -  1^03  (unter  ("ilsar)  tliiniitiim,  lu<-mJurniii,  stitt' vitiam  II  2632 
fiifvitisimo  99  VI  7308  De  8186  3  -  Cfiiont  (Chiana)  l'otuna'' 
Cornftidf  (VI  72()6),  der  tochler  des  cos./..  l'otMsius  ,^<ifHrntnns{s.  Pro»- 
opojjr.  IM  483,  0()i.  487.  ()67)  100  IV  4227  101  IX  s^^»«'  I^c  "134 
(Auximuni)  2  Nitomräiaf,  /u  liu  tratntntti  vjjl.  VI  27^27  tiü  infu/frr't 
CK  513,  13  urnirds  il)ideni  utui  Ki'Wisch,  Il;d;i  11.  Vulj;.  s.  40(1  f  1 
merilnm      5  ai>rtii\sus 


,'i  I.   teil:   inschriften   zui    lautlehre 

menti  aliquii  de  marmoribus  minus  fa[cere.  j  cjontra  quae 
siquit  [quis  fecerit],  dabit  fisco  XX,  rei  p.  Firmanorutn 
[XV]  I  [et  rei   p.  R]icinensium  XV 

102  Uettiae  C.  f.  Crhysidi  : 

te  rogo,  praeteries,  ut  parcas  j  calcare  iacente,  j 

infantis  miserae  menbra  ||  iacentis  humo.  | 
quae  totiens  lugenda  erit,  quoti|es  te,  memorabilis  aetas, 
erepta  doluere  sibi  qui  te  |  genu[e]re  parentes.  (j  s 

non  nasci  melius  fuerat  quan  |  nunc  indigna  iacerent  i 
ossa.  cinis  facta  est  iam  non  |  resposura  parenti 

103  Sestuleius    Ametyssianus    et    Pjlotia  lustina  Sestuleio  | 
Amet|ysto    filio    posuerum,    qui    uixxit  |1  annos    XXV    messes  5 
VII  b.  m.  p(osuit;  b.  m. 

104  zur    linken     der    dämon    Typkon    Seth     mit    magischen 
griechischen    Icttern    imd    zur    linken    des   dämon    trümmer  einer 
zweiten  inschrift  [•  •   •]  |  filius  [•  .  .]  I  qui   [.  .   .]o  ab  hac  ora 
ab  hoc  die  ab  hac  nocte  |  t[.  .  .]m  tic[.  .  .]  te  |  tere  contere 
confri[ng]e    e[t  .  .  tjrade  ||  morti    fih[u]m    Aselles    Praeseti-  5 
[ci]um  pristinarium  |  qui  manet  in  regione  nona  ubi    uidetur 
arte  sua  |  facere,  et  trade  Plutoni  praeposito  mortuorum,  I  et 
sJ    forte   te  contempserit,  patiatur  febris  |  frigus  tortionis  pal- 
loris   sudores  obbripi|jlationis  meridianas  interdianas  serujtinas  10 
nocturnas   ab    hac   ora   ab    hoc  die  ab  hac  (nocte,  i  et  per- 
turba  eum,    ne  repraeensionem  abeat  |  et  si  forte  occansione 
inuenerit,    praefocato    eum  |  Praestetiura    fili[um    Aselljes    in 
termas    ualneas    in    quocumque   loco  ||  cupede    frange    Pr[ae-  15 
seticijo    Aselles,    et    [si]    forte    te    seducat   per  aliqua  |  [arti- 
fici]a    et    rideat    de    te    et    exsultetur   tibi,  \  uince   peroccide 
filium    mares    Praesete|cium    pristinar[iu]m    filium    [A]selles  | 
qui  manet  in  regione  [ncna,  ed]e  ede  ||  tacy  tacy  beischriften  20 
dreier  fixieren   Uiclor  —  i\.sel]a  |  mater  —  filius   Prae[s]etici[us]  | 
pris[tina]|i[ius] 

105  dii  iferi,  uobis  comedo,  si  quicqua  sajctitates  h[a]betes, 

102  VT  28695  CE  1145  zur  rekonstruktion  der  veise  vgl.  die  anm.  von 
Buecheler     7    cinis   fem.   vgl.    nr.   167  103    IX  4028   (Alba  Fucens) 

5    vgl.    VIII    299    metisses    X   1541    menssis  104  VI  33890  De  8750 

Audollent.  defix.  tab.  nr.  140  9  f.  ohripilatio  =  horror,  tremor  ttii  m- 
broruin  s.  Arch  f.  lat.  Lex.  I,  71.  3,  541  12  :^  ital.  '^ripretiJersi*  'ne 
a  morbo  conualescrre  possii'  Huelsen  13  man  erwartet  inueneris  zu 
occansione  vgl.  VIII  20734  ^nensoleji  III  2225  memoriens  410  superstrns 
673  herens  u.  a.  17  mares  unklar  Wuensch  vgl.  Hom.  II.  16,  54 
i9f.  vjOYj,  r^~T\,  •Z'X'jip  zayß  105  X  8249  Audollent  defix.  tab.  nr.  190 
( bleitat  el  aus  Mmturnae) 


K.  die  nasale     L.  die  Spirans  s  1  - 

ac  tadro  Ticene  |  Carisi,  quodqud  agat,  quod  incidat  |  omnia 
in  aducrsa.  dii  iferi,  uobis  ||  comedo  ilius  memra.  colore,  \ 
figura,  Caput,  capilla,  umbra,  cereb  ru,  frute,  supe[rcil]ia,  os, 
nasu,  I  metu,  bucas,  la[bra,  ue]rbu,  uitucolu,  iocur,  uineros, 
cor,  pulmones,  ||  iiestinas,  uetre,  bracia,  dicit  os,  manus,  ubiicu, 
uisica,  fcmena,  j  cenua,  crura,  talos,  planta,  |  dicitos.  |  dii 
iferi,  si  illa  uidero  tabescete,  |j  uobis  sacrificiu  lubes  ob  anu|-  • 
uersariu  facere  dibus  par  entibus  iliu[s]  uoueo.  |  peculiu 
ta[be].scas 

106  luniae  M.  f.  |  lucundae  M.  |  lunius  M.  f.  |  Successus 
et  II  Laelia  L.  lib.  Ursula  i  imfelicissimi  parentes  |  pientis- 
simae  filiae  |  et  C.  Refidius  |  Gemnus  uxs(ori)  p(osuit).  || 
uix(it)  an.  XVI  me.  Villi  d.  du^oj.  |  cot  fata  propostera 
fuerun,  |  debuit  in  ho  titulo  mater  |  ante  legi 

107  Flauius  Uales  et  |  Numerius  Fortu  natus  deis  pater- 
ni|s  sanctis  uotuin  ||  restituenim    dei  seiaion 

108  e  cuo  I  no  dolui,  |  du  fu'i,  nuc  |  dolio,  qi[a]  ||  no  est  j 
i(n)  frot(e)  p.  [.  .  .],  j  in  ag.  p.   [.  .  .] 

109  d.  ra.  s.  I  Ual.  Genialis  milex  |  legionis  secunde  |  Di- 
uitensium  Italice,  ||  singnifer,  uixit  annos  L,  mililauit  annos 
XXVI,  I  posit  Uerina  bene  merenti 

110  d.  m.  s.  I  hie  abitat  Me  uia  Uictoria,  qe  |  at  superos 
sinnu  ||  abebat  Cassanjdra.  b.  m.  f. 

L.  DIE  SPIRANS  S 

/ehü  im  auslaut  (So  s.  305  ;  Proskauer,  Das  ausl.  -s)  = 
nr.  Ulf.  (ferner  nr.  20.  74.  90.  ii8.  \20.  132.  1O3.  175. 
180.  182»;  zu^efü;^t  im  auslaut  =  vgl.  nr.  33;  ss  st.  s  (So  s.  205) 
=  nr.  113  (ferner  nr.  99,;  s  st.  ss  (So  s.  206 ff.)  =  nr.  114 
(ferner  nr.  54.  130.  138.  141.  144» ;  prothese  7'on  i  vor  sc-  (So 
8.  294)  =  nr.  115;  vor  sp-  =  nr.  116  ferner  nr.  113);  vor  st-  = 
nr.  I  I  7  ;  prothese  von  e  vor  st-  1^  nr.  i  1 S  .  ferner  nr.  122);  ,,umge- 
kehrte  Schreibung"  ~-  nr.  I  19;  (s)s  st.  .x (ks)  So  s.  248.  281)  =^ 
nr.  120  (ferner  nr.  62.  67.  134.  150  ;  .v  st.  s  (So  s.  248)  = 
nr,    12  1    (ferner    nr.  92.    109.    130.    150.    i8[);    xs   st.    x    (So 

2  Tychenfm^  8  uttucotufm)  =  uertwolufm),  ^dt)(iv  s.  Nicdermann, 
Bcrl.  phil.  Woch.  1911  8.  I.|35  106  IX  3058  ( In  <-r])r(>niium)  (>  vgl. 
XIV  1236  imßrn-t)  IX  X71  nnf'rltx  V'lll  334«)  imfantt  u.  n.  107  VI 
32S73  5  v^l.  III  8()7i  fosuntiuin  X  1323  fecrtum  XIV  037  fnfrum 
to8    XI    <)32   (Muiiiüi)  109   VI   3()37    ndd.    p.    3407    Do  234()     4  vyl. 

PW  V  i23Sf.  untirr  /hiiilut  (l)ciii/.)  5  vjjl.  I  200  Do  6085.  I20.  121 
(45  V.  C.)  in<;>tomini<if  XIV  I  ^Sö  Jinj^nisiinu  110  IX  2893  (ilisto- 
niuni)     4  vul.    Kli.   Mus.  62  {1907)  3<)of(. 

Slott.T.    Vul|{ärUtoini»cbci  ÜbuDt(>buch  ; 


j8  I.  teil:  inschriftcn  zur  lautlehrc 

s.   248)  =  vgl.  nr.  3.   26.   38.   79.    106.    120.    128.    142.    186. 
rx  sl.  X  (So  s.  248)  =  vgl.  nr.  5.   103. 

1 1 1  ego  sum  L.  Lutatius  |  Paccius  thurarius  (  de  familia 
rege  Milredatis 

112  d.  m.  s.  I  Titiae  Felicitati  |  Seppiu  Forlun.  |  coiug 
santiss.,  ||  cum  qua  uixi  |  anni  XL  sine  ul|la  quaerella,  |  ben 
mere.  fec. 

113  d.  m.  I  Acilia  Isspes  sc  uiba  fecit  I  alumne  suae  benf 
merenti  |  Felicitati,  que  uixit  ann.  XI  ||  m.  VI  et  sibi  et  suif- 
libertis  |  libertabusque  post(e)r(is  q  uc'  |  eorum 

114  d.  m.  s.  uixit)  lannos  LXXXV  |  Saturninus  |  s^acer- 
dos)  Aesculapii.  si  quis  posit  ob|seruare  uinu  non  bibejre 
annos  XXXVIII  niescs  septe,  |  ipse  posit  sacerdos  esse 

115  d.  m.  s.  I  Ual.  Maxcniio  |  acq  uiti  ex  numero  |  lanci- 
ar[i]ürum,  |j  uixit  an.  XXVI,  mil  itauitj  |  an.  VI.  iscola  aequij- 
tuni  b.  m.  f. 

116  d.  m.  s.  I  Caecilia  Geltula  uixit  an.  |  mecu  III  men- 
sib  US  VII  dieb.  XVII.  C.  |  Ualerius  Antoninjus  ispose  raris- 
sijme  fecit 

117  d.  m.  s.  I  P.  Aelio  Cjis|po  mil.  coh.  |  VII  pr.  fcen- 
turia)  Attici,  is||tipen.  XXI.  u(ixiti  an  nis)  XL.  mem  oriat  ex 
here  ditate;.  |  M.Aur.  Sallu.  |  her  es)  cont  ubernalis;  ben.  ]  mer 
posuit 

118  d.  m.  I  Uenusianus,  qui  |  uixit  anis  VI  men.  |  V  et 
Aestercorie  ||  sorori  eius,  que  uijxit  anum  et  men|sis  VIII. 
Marciajnus  et  Filicitas  fijiis  benemerentibu  ||  fecerunt 

119  [.  .  .]ani  uin  [p  erfectissimus  ]  praef  ectus)  leg.  VII 
gem.  Spaniae  [conjiugi  kariss.  et  Ualerius  Heraclini[anus]] 
[et  Ualeria]   Heracli   [.  .  .   f]  [iji  patri  pientiss. 

120  d.  ra.   I   Ualerius  Taurus    miles    cortis  j  VII    pretoiie, 

111   VI    5639   add.    p.  3417   I    1065  112  IX   2305  (Telesia)         113 

VI  7974  2  vgl.  VI  8523  ca^slrese  VIII  21 145  esst  XIII  104I 
(aug.  zeit)  tnchso  f.  inciso  Epheni.  epigr.  VIII  61  (Tarent)  Essper 
114  VIII  16752  (bei  Theveste)  3  vgl.  VI  14552  Casie  21800a  hosa 
II  4332   posessw    u.  a.     5   zu    septe    vgl.  Diehl  s     191  115   VI  32965 

De  2791  (dioklei.  zeit)  6  Vi;l.  II  5129  p.  XLVIIl  (2.  jht.)  isco/aiticut 
X  2801  ücaelestn  u  a.  116  VIII  3485  ( Lan.baesis)  7  vgl.  VI  33411 
ispeclararie  II  5129  p.  XLVIIl  (2.  jht.)  ispumosus  VIII  2833  isp, cula- 
tor  X  8189  i\prrabi  117  VI  32694  4  v^l.  VI  12 171  istercorttis  XI 
5996  istatuam  De  60QI  (4.  jht.)  istntuis  118  VI  28512  4  vgl.  VIII 
16313  a  E^rtcatus  2054g  E^trikta  IX  2^9  (395  x\.  C)  explendido  119  V 
5835  (Mailand)  I  vgl.  VIII  21668  (MaureUnien)  splorator  =  explo- 
rator     120  VI  2Ö62.  32657  De  2147 


L.  die  Spirans  s     M.  die  dentale  Iq 

centurio   euocatus,    qui   uisit  |  annis  XXXXVII.  remisit  filios 
duos   gemnos  ||  pisinus    anucus    et  mesero  VIII.  conpare  sua    ^ 
uist  bene.  nationatu  Panonius.  uxsor  fecit  |  bene  merent. 

121  [CJaprio  |  xantissimo  |  dulcissimo  I  filio  ||  Caprius  pat[er    ' 
et  Oneris  |  mater  b.  m.  f. 

M.  DIE  DENTALE 

tenuis:  d  st.  t  im  'inlaut  (So  s.  198)  =  nr.  122  (femer 
nr.  143);  ,,ton<^ekehrle  Schreibung"  (So  s.  198:  ^=  nr.  123; 
d  st.  t  im  auslaut  So  s.  2741  ==  nr.  124  ferner  nr.  631; 
iTi  der  kompositionsfuge  =  vgl.  nr.  67 ;  /  /eA/t  im  aiislaut 
(So  s.  2^"].  299)  =  nr.  125  I  ferner  nr.  20.  69.  86.  90.  106. 
163  u.  a.j;  -ci-  st.  -tl-  iSo  s.  228;  ==  nr.  126;  -//-  st.  -nt-  = 
nr.  127;  //  st.  t  (So  s.  204)  =  nr.  128;  /  st.  tt  ^  vgl.  nr.  26; 
assibilation  (So  s.  218):  bezeichnet  durch  tz  =  nr.  129;  durch 
(8)8i  =  nr.  130;  durch  ci  =  nr.  131  ;  dialektisch  ci  st.  ti  (^So 
-s.   218;  =  nr.    132 

122  [L]u[c]io    Septimio    Iu|[l]iano  annorum  I  I  et  Lucio 
Sept.   Caesia|tio  annorum  I  facien||dum    curaiiit    Sept.  Ccier  |    ' 
.sexuirum    col  oniae)  Aq(uinci),    Aur.  Cacn[ii]|sa  parentes    fil. 
car.  [p.]   P|raesent[e]   et  Extricacio  |  cos. 

123  d.    m.  I  M.  Cabarsus  |  Patiens    dedit  |  X  XX  et  pro- 
fund! II  de    usuris    X  III.  quot  si  iuuenates  e'iu.s  |  ncciexerint,   ^ 
filio  I  eins  relere  del)e|bunt  X  XX  aut  ||  .si  quis  hercs  |  fuerit,  '  '* 
posit  fiiius 

12  i  nomen  non  dico  nee  |  quod  uixerit  annis, 

ne  dolor  im  mentein  |  cum  Icgimus  maneat.  || 
infans  duicis  eras,  sed  j  icmpDre  paruo.  | 
mors  uitam   uic  it,   ne  Ijibcrtalcm   tcnercs.  j 

he.iu  non  dolor  est,  ut  ||  quem  amas  pereat  ?  j  -' 

nunc  mors  perpetua  liber|iatcm  dcilit 
Vl'.^  (|uis(iuis  I  ama  ualia,  (  pcria  qui  n[osii  amare,  || 
bis   [i],inti   pc|ria,  f|uisqujis  amare  |  uota.  | 

4  remisit  =  retuptit  4  ff.  j^fminos  pisinnos  anniculm  3  zu  mrsi'ro  vj;!. 
So  s.  384  vor  ronparr  i'r^;än/c  mm  6  =  nat  onr  nulus  lai  IX  1055 
(im  a^iT  Com|)Niiuis)  12a  III  3()20  (im  aßcr  A<|uiiuonsis)  7  i.  j.  J17 
n.  C.  8  \^\.  IV  4430  opor.til  VI  IH)44  nmoitm  III  ii«)3  uirm  {.  itrm 
11  462  imudaiiit  f.  inimu/iiuil  123  V  5134  ( Hor^jamo)  124  (V.  13^1 
(Karihano)     5   urspr.    h,:\iu:  hrhru,  finis   tu    Mucilu-Icr  115  IV'    1173 

add.  p.  204.  4()i  CK  <)4()  U'ick  nr.  43  (als  lithr-bricf  auf  tincr  »u'^o 
mallen  paiiyrusrollc)  zum  (.an/en  \g\.  Heracus,  \Vt>ch  f.  kl.  l'hil.  loio 
•P-    237 


20  '•  teil:  inschiiflcn  zur  lautlehre 

126  d.  m.  sancto.  Ulp'i)o  Cocceo  j  (a)  solo  istif'tuerunt. 
luclu  mar|moreum  et  ara  la|p[i]de''am)  quadrala  Ulpii  fra||tre.s, 
Ulpi  Coccei  fili,  |  de  acentes  et  Cocjceius  lunior  |  u[.  .  .] 

127  d.  m.  Uictorine  Anne  |  bene  merenti.  precepto  |  dom- 
nico  actum.  mise|ram  parentes  perdedcirunt  annis  trigiita 

128  d.  m.  s.  I  C.  lulius  Felix    uix  it   annis  LXXXII  men- 

sijbus  VII. 
non  digne,  Felix,  |j  citto  uitam  caruisti,  |  miselle: 
uiuere  debu]eras,  annis  fere  c(entu)  licebat. 
si  sunt  Man  es,  |  sit  tibi  terra  leuis.  || 
h'ic)  s(itus)  e(st).  uxsor  carissima  (fecit) 

129  Uincenjtza  pia  |  uixit  |  annis  ||  n.  LX 
IBO  t  Ingenie  uirtute  cluins  et  nuuelis  ortum 

occort  hoc  I  tumulo  Xpi  iiö  Felix 

prbr.  uir  magnus,  cleminx  ac  mente  |  benegnus, 

abstutus,  argus,  dulcissimus,  aptus; 

ordene  que  rictu,  uita  |  cometante  beata, 

gesisti  sacrum  prbr.  officio, 
laudaelis  et  sapi|  ensie  legis, 

consile  magnas  dum  fenerares  opes, 
omnium  potins,  |  passiins  compascere  litis 

et  ueruis  aneniis  pacefekare  ferus.  | 
non  et  nuuiliur  criscit  ex  mure  parentura, 

sperne  dispectus  sublejcetauet  onor. 
hinc  egetur  longa  meruit  sene  crimine  uita 

et  tum  I  propia  sepe  leuauit  opem.  _ 

uixit  in    pace    an.  LV.  obi.  VX  kl.  Septebrls  ||  ind.  III. 

hoc  ergo  Amatus  studuit  conscriuere  karmin, 
c(ui)  antesjtetis  est,  Ueseroncia,  tuos 

131  t  in  hunc  tomolo  requiiscit  uir  |  beatissimus  AeoSatus 

126  VIII  9985  add.  p.  976  (Mauret.  Caes.)  6  viell.  de  agentes  (in  rebus) 
vgl.  Thes  I  1388,  27  [f.  zur  konstruktion  s.  Diehl  s.  28  127  III  8500 
(Dalmatien)  128  VIII  11 594  CE  1328  (Ammaedara)  5  vgl.  Gg  §  162 
VIII  III  fratlre  2728,  12  lattrones  X  6656  Grattiani  7  centu  CE 
1329,  2  129  VIII  16208  (S  cca)  2  vgl.  I"^  5  Martses  =  *Mnrfieis 
(marsisch-dialektisch I  XIV  246  vii  i  (140  n.  C.)  C>-escentiian(iis)  VUI 
13854  Pretzws(a)  III  12396  Laurcntzio  130  XIII  2477  (Briord)  CE 
suppl.  3(13  2  occupat  Leblant:  ormbat  Löf^tedt,  Rh.  Mus.  19 12,  220 
4  astutns  largta  hehhnt:  ^=  orgHt/ts  Engsiröm  5  qui  recio  7  legibus  f 
Engström,  alier  vgl.  lex  christiana  9  fatiens  compscere  lO  uerbis  man 
erwartet  animos  (hier  anhnus,  w.is  viell.  überliefert  ist)  12  verb.  sper- 
Tifre  sollicitmiit  13  igitur  longam  .  .  .  uita  in  14  egejituiu  verb.  Le- 
blant 16  cfui)  (==  qui)  antistes}  i.  j.  630!.  n.  C.  13t  XIII  7653 
(marmortafel,  gef.  bei  Koblenz) 


M.  die  dentale  2 1 


oianus,  i  qui  uixit  in  saecolo  annis  XXXI,  öeposicio  eius  XVI 
kal.  lul.  II  in  pace 

132  d.  n.  I  imp.  Cae'sare;  M,  Aurelio    Seuero  Alejxandrc 
pio  felice  ]|  Aug.  terniinac[iones  ajjgrorura   defini|cionis  Mati- 
diae    adj.signantur    colonjis    cas  telli)    Turrensi  s    ||  iussu    u(iri 
e(gregiij  Axi  Aelijani  proc(uratoris)  Aug.  r(ationis')  p  riuatae) 
per  Cae  lio)  Martiale  |  agrimesore 

media;  -/  s/.  -<l  (So  s.  274)  =  nr.  133  (ferner  nr.  8. 
}i2.  67.  74.  lOl.  iio.  140.  165);  -nr-  St.  -ndr-  (So  s.  250)  = 
nr.  134;  -nn-  st.  -nd-  (So  s.  239)  =  nr.  135;  assibilation  (So 
s.  219/:  -/-  st.  di  =  nr.  136  (ferner  nr.  144);  zi  st.  dt  = 
nr.  137;  z  st.  di  =  nr.  138;  d  st.  di t=  vgl.  nr.  176;  r  st.  d, 
(So  s.    177)  =  nr.    139 

133  Sex.  Pompcius  Modejratus  pro  salutem  |  sua  et  suc- 
rum  uoluit.j  ara  domino  Siluano  ||  aput  gratias  referenjdas, 
quot  .se  et  suos  in'columes  habet,  uotuin  |  solui  et  ara  dedi- 
caui 

131    imperatores     Antonino     et    AI[e]ssanro,    |    Grato    c 
Se  leuco^  cos.  kalendis)  Tunis  j  Cclius  Saturninus  scbaciaria 
fecit,  II  stepcndiorum  III  Celso    adiutore  (ccnturionis),  j  opti- 
on(e)    Gargilium    Rogatianuni,  |  sub    tribuno    Sercniano,    cen- 
turijone  Patroilo.  feliciter  |  felici(ter) 

135  a  L.  Egnatio  Inucntü  |  patri  L.  Egnati  Polli  |  Ruf. 
honorati  equo  p.  j  ab  iniperatorib  us)  Artonino  ||  et  Uerc 
Aug.  I  hie  obliterato  niuneris  spectac.  |  impctrata  edilione  al 
innulgen' tia)  |  max.  principis  diem  gladiatorum  |  et  omnt 
apparatum  pecunia  sua  Ü  edidit.  |  coloni  et  incolae  |  ob  niuni- 
ficentiam  eins.  |  1.  d.  d.  d.  daneben  h  [e]ditum  XII  k.  April. 
Claro  et  Cetego  cos. 

13Ö  d.   ni.  I  M.   Caeciiio    Priuiioni  |  et   Aiutrici    coiugi    uius 
f(acicndum)  c(urauit).  j  Caccilia  Triphuna  ||  fratri  pro  piaetati 
consacratu 

137    p(o.situni)    t(ostaincnto)    |    Corncli  Zionie|di8.    uix.    ai 
XLIII  I  m.  111  d.  XII.  II  Coinclius  Fructoi[s]us  fratri  ob  j  me- 
moria fcc'i 


4  zur  orthofrr.  vgl.  Thcs.  V  V)'.  54  ff-  und  CIL  XIII  2799  colfMciont 
13a  VIII  H8t2  add.  p.  \^).\ii  (.Maurct.  Sitif,  /.wischon  222  und  235  n.  C.) 
133  IX  2l()4  add.  p.  67J  (('audiuni,  3.  jhl.)  3  uolutt  W.  uouit  ^  npui 
oder  optit  der  stein,  st.  mi  134  VI  30()0  (^raphio  Hciiptuin)  1  st.  im- 
peratortbus  2  i.  j.  321  135  X  1211  (Ahclla)  7  vjjl.  IV  I7()8  l/^rr- 
L-utinuK  VI  3067  XIII  5"^'  .'<tii4tinus  8  primipibui  l>  i.  j.  170  n.  C. 
136  X  2184  (l'utcoli)  3  v^l,  III  981  aitricis  VI  10902  ihiis  =  dieb*t.\ 
MI    2225    irs  =  iiirs        137    VIII    17.(22   (Mippo   Ur^ius^ 


22  1-  teil:  Inschriften  zur  lautlebre 

138  bene    laues  |  oze,   ades  |  cras  grat|is.     Restuta  daneben 
Saluuia  uise  {?]  \  B()no[s]i  fieri  iusit  |  ex  s  estertiis^  [.  .  .] 

139  de  hortju  Olybri  |  u  iri)  c  larissimij  prefeicti  pret|Ori(o)  5 
sum.  I  noii  nie  tjenere,  non  tibi  ex|peret 

N.  DIE  GUTTURALE 

tenuis:  -g-  st.  -c-  (So  s.  198)  =  nr.  140;  -nt-  st.  -nct- 
(So  s.  255)  =  nr.  141  (ferner  nr.  112;;  -(t)t  st.  -et-  (So  s.  240) 
=  vgl.  nr.  50.  150;  -c  fehlt  (So  s.  299)  =  nr.  142  (femer 
nr.  io6y;  -cc-  st.  -c-  (So  s.  204)  =  nr.  143;  -c-  st.  -cc-  So 
s.  206)  =  nr.  144  ferner  nr.  74  105.  144.  180);  assibilation 
(So  s.  181):  tc  st.  c  =  nr.  145;  s  st.  c  =  nr.  146;  ss  st.  sc 
=  nr.  147;  ,,umgekehrte  Schreibung"  c  st.  s  =  nr.  148;  s 
st.  ci  (So  s.  219)  =  nr.   149;  ti  st.  et  (So  s.  219)  =  nr.  150 

140  Grate,  qui  futues  I  Grega  ancilla  Lupi  |  optionis  |  legi- 
onis  secundes,  ||  quae  est  in  domo  uestra  |  et  malo  tuo  est,      5 
per  illa  at  nil  perduces  |  parentes  tuos  quottidie 

141  d.  m.  I  P.  Samen tius    luliae   |   Euteniae  coniugi  |  san- 
tisimae  fecit 

142  Uettiena  [.  .  .]a  T.  Annio  C.  [f.]  Optato.  |   filio  pien- 
tissimo    carui    anorum    XVI  m.  |  VI    d.    VII,    quod    fas  non 
fuit,    monimentu|ra    f eci :    quod     in[p]re[c]a[bo]    superos    et 
ifer|os.  quisque  hui  iugero  loci  et  edib.  |  iniuriam  fecerit,  tales    ' 
dies  ex|s!gat  quales  ego  III,  pr.  nonas  Iuni|as.  d.  m. 

143  d.  m.  I  Clodiae  Ac|hillee  siue  Cyjryle,  quae  uixit  ||  ann.    - 
XXVIIII  men.  XI  ]    diaes  VI.  L.  Uettius  |  Ursinianus  mari- 
tus  I  uxori   inconparabili.   |  qui    dedit   coll(egio)  VI    uir(um)  l| 
soccior.  HS    n  umero)  00,    ut    ex   j   usuris  aeorun  profus  is)  I  '° 
aei  tan  parent  alia)  tan  ros(alia)  |  quodannis  celebrent  ur) 

144  d.  m.  I  Sucesus  Augusto|rum  tabellarius  ann.  |  XXXV 
pedisecus  inie  bitae  i  suae  ' 


138  VIII  8424  (mosaik  bei  S6tif)  2  vgl.  III  3174*.  VI  2464.  32647 
(anf.  3-  jht.)  Zonysius  VIII  9139b,  XIV  2325  Zodorus  VIII  9114b 
Kalemonis  18224  azufonbiis  XIV  I137  zebus  139  XV  7199  (hunde- 
halsband)     "J  i  vgl.  Consemius  V  392,    15  und  umbr.  i  von  Planta  §  196 

140  III  107 16  (Pannonia  inferior)  2  vi;l.  III  II333  (3.  jht.)  Glaudius 
IX  648  la^rrmas  2249  con^ordia    8  zu  quottidie  vgl.   Bersu,  Giitt.  s.  90 f 

141  VI  25854  b  4  vgl.  X  3395  santissimae  V  8136  santo  XII  1416 
defuntus  u.  a.  142  IX  5813  (Potentia)  5  vgl.  XV  i>'^t^  fa(c)  honum 
VI  26584  hui  moniniento  II  3244  hi  f.  hie  143  V  4410  (Brescia) 
10  vgl.  IV  5659  socciorum  2013  succula  IX  1866  feccerwit  OO  =  mille 
144  X  1741  (Puteoli)  I  vgl,  VI  25668  Coceia  VIII  21038  acepit  III 
3800  {n)ocidif 


M.  die  dentale     N.  die  gutturale  23 

145  Anicio    Achilio     Glabrioni     Fausto    claris|simo    uiro, 
quaestori   |   candidato,    praetori  ||  tutilari,    comitis   in|ira    con-    * 
sistorium,  |  tertio  praefeclo  ur|bi  utriusque  inpe|rii  iudicii  sub- 
limita]|to,  praefecto  praetü|rio  Itaiiae   Africe  et  (  Inlyrici,  quod  10 
et    prae[senübus  gloriae  et  |  futuris  intcitamen'jto  ad  uiriutem  ,5 
fore,  rojgantibus  Aricinis,  |  qui  beneficiis  et  re  mediis  eiusdem 
ainpl|is.simi  uiri  ab  intora  bilibus  necessitati  bus  fuerant  uindi- ^'^ 
ca|ti,  ob  praestita  circa  |  se  beneficia,  ordo  et  ciues  statuam  I 
conlocauerunt 

146  lulia  lujnuaria  rechts  davon    Honorat  us  Eutisi  |  u  ixitj 
a.  LXXX  I  I.  h.  s.  e. 

147  [Cljiudia  Urbaj[n]a    qui    uixi  annis  |  plus  minus  LX. 
di|ssesit    IUI    idus    Nol  uembres.    Sepius    D  <inatianus,    filius  !    5 
Mateus    doinu  Romu,!  istituerunt  ann.  |  prouicie   CCCLXXX 

et| 

148  requieuit  famula  |  XPI  in  pace  Suinthi  liuba  sub  mence 
Nouenbres  era  ||  öCCIII  5 

149  memoria.  Julius  Donatus  ui|xit  anis  XX,  morilur  XU 
kajlendas  Augustas  ano  prinse  CCCCLXX 

150  a  bicit  te  leo  tribus  luda  radis  Dauit     b  lesu  >^stus,  j 
ligabit  I  te  brajjiius  dci  et  sigiljjlus  Salomonix,  |  auis  notturna,  (    5 
non  baleas  ad  |  anima  pura  et  |  supra  quisljuis  sis  ,p 

Kiedia:  c  st.  g  'So  s.  197)  =  vgl.  nr.  20.  22.  38.  50.  74.  105. 
1 26  ;  {d)d  st.  gd  (So  s.  24  i ;  =  nr.  151;  assibilation  So  s.  1 98) : 
i^  fehlt  zwischen  vokalen  =  nr.  152  ;  z  st.  g  =  nr.  153  ;  t  st.  g 
=  nr.    154 

151  da  fridam  pusillum 

162  hie  requiaescit    be|neraeraorius  Drjoctebodes  qui  uijxit 
annos  trüjcnta  et    quinque  s 

153  A>^Q.  I  Florentjius    famulus  |  dei  uixit  annos  sep,lua-    ^ 
/inta  et  ciii|qu(e).  reqiebit  in  pac|e.  era  sisccens  |  quatius 

145  XIV  2165  De  1283  (Aricia)  i  cons.  d.  j.  438  7  f.  vor  d.  j.  438, 
nach  425  !of.  i.  j.  437  442  15  foret  146  Vll!  16980  (Hu  .\tfän, 
Prov.  Afrika)  147  VIM  21801  (M;mr.  Ca«  s.,  5.  jlu.)  148  IllC  328 
(i.  j.  665  n.  C.)  3  v(;l.  IHC  376  (6.  jht  )  Ohokonrngf  =  0/>utconrn^f(m) 
io8  (7.  oder  8.  jlil.)  Scip'  üino ,  inJigsium  262  scincerre  u.  C.irnoy 
s.i4')ff.  149  VIII  21  544  ( .Mauretanien,  1  j.  509  n.  C.)  3  = />roM»>rf/^.  vgl. 
111  460  proutnx.  XII  2153  consirnua  150  Mull,  di  arch.  crist.  7  (l8f>9) 
s.  62  f.  (platte  mit  cim-in  jii'liscli-christliclion  exorkisiMU-»  aus  dem  6/7.  jlu.) 
a  =  Apoc.  5,  5  Ä  3  f-  briiciui  f.  firac  mm,  vjjl.  walach.  brtif  7  f.  zu 
ad  c.  al)l.  8.  Dii'lil  s.  02  ff.  151  IV  1291  add.  p.  ^b>,  (/u  einem  Wand- 
gemälde, s.  Hflbiß,  \V:\n<l^ciu;llde  1504)  15a  XII  5399  (Toulouse) 
4  vgl.  So  s.  164  153  IllC  22  (Muntijo,  i.  j.  566  n.  C.)  8  vgl.  So 
I.  4b6 
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1.   teil:   insrhrifien  zur   lautlehre 


154  Q.   lul.  Apri  ciuis  Lugdiin.  IIIIII  uir.  |  Ualentiac,  qui 
uixit  annos  |  XVII  m.  Villi  d.  XXVII,  corpus  hie  quicscet. 
mesoleum  Uindaujlscia  Euuanielis  raater  fecit  fili'o  dulcLssimo   j 
e[t]  sub  ascia  dedicaui  t) 

qu  (So  s.  222):  q  st.  qu  =  nr.   155  (ferner  nr.  2.   32.   108. 1 10. 
"182);  cu  st.  qu.  =  nr.  156  (ferner  nr.  1081;  c  st.  qji  =  nr.  157 
fferner  nr.   19.   106);  co  st.  qu  =  nr.   158 

155  dorn,    eternal.  |  Ael.  Fclicianus  Aeli'e)  |  Romane  filiae 
pater  |  non    merenli    feci  ||  super    tale  clauum,  |  qcm  mi  reli-    '-, 
quisti  I  solaqe  me  desolasjti.  uale  uirgo  dulcis,  |  q.  u.  a.  VI 
m.  III  d.  V.  II  bene  quescitae  '«^' 

15G    Uerondacus  |  Ueruici    filus  |  anorum  j  cuadragint||a    et   5 
Uerbacijus  Uerondajci  filius  anjorum  trium 

157  hie  reliciae  |  Pelopis.  sit  |  tibi  terra  i  lebis 

158  d.  m.   I   Aur.  Cointo  quadam  |   mihi  leg.  II  Traiaae 
eher.  Villi    (centuria)    pr(incipis)    poster  ioris)  ||  heres  posuit    - 
marito  |  duleissimo  benemer(enti) 

O.  DIE  LABIALE 

tenuis :  b  st.  p  (So  s.  198)  =  nr.  159;  p  fehlt  zwischen 
m  u.  t  (So  s.  237)  =  nr.  160  (ferner  nr.  175);  „urrgekehrte 
Schreibung"  b  st.  p  (So  s.  239)  =  nr.  16 1  ;  ss  st.  ps  (So 
s.  247  f.)  ==  nr.  162  ;  lt(t)  st.  Ipt  iSo  s.  254)  =  nr.  163  ;  t(t)  st. 
pt  (So  s.  240)  =  nr.  164  (ferner  nr.  32;;  pp  st.  p  (So  s.  204^ 
=  nr.   165;  /)  Vif.  pp  (So  s.  206  f.)  =  vgl.  nr.   147 

159  Tetraites,  Prüdes.  Prüdes  I  ibertus)  (pugnarum)  XIIX, 
Tetraites  l(ibertus)  (pugnarum)  X  [•  .  •]  |  am  unteren  rande 
des  bildes   abiat  Uenere  Bompeiiana  iratam  qui    hoe  laesaerit 

160  Abaddiri  sajneto  cultojres  iuniores  |  suis  sumtis  ||  aram    5 
eonstitu.  |  pro[u  .  .  .] 

154  XII  1751  (Valentia,  2.\%.  jht.)  5  vgl.  IX  6221  ierusiarcontis  V 
8958  lenesia  =  Genesia?  155  VI  10703  5  clauus,  symboi  A^r  Neces- 
sitas.  hier  der  schmerz  über  den  unvermeidlichen  tod  6  vgl.  VII  66  eqes 
VIII  5502  eqitt  n  3670  giescit  156  III  3381  add.  p.  1687  (Campona 
in  Pannonia  inferior)  2  zu  filus  vgl.  nr.  83  4  vgl.  V  6061  Obsccuetis 
VII  1336,  438  Ecuester  XII  2016  cuiesc(it)  157  VI  4999  i  vgl.  III 
2107  cot  V  6244  eis  II  4587  rel7c(ie)  158  III  120^4.  14128  add.  p.  2295 
(Aegypten)  2  guondam  vgl.  III  14382  Cointo  159  IV  538  add.  p.  461 
De  5138  CE  233  (zu  einem  grossen  gladiatorengemälde)  2  zu  Botn- 
penana    vgl.    III   13079    bosu(ü)    X   719  imbeia  =  impia  160    VIII 

21 481  (Mauret.  Caes.)  i  s.  Thes.  I  43,  16  ff.  und  die  anm.  d.  hrsg.  4 
vgl-  XII   12 10  emtnm  VI   X0329  emias  IX  5036  diremsit 


N.  die  gutturale     O.  die  labiale  25 

161  d.  m.  j  darunter  a  Piaciidae  j  uiba  ||  sibi  |  p'o^s(ui)t 
h  Matu|tin^o)  j  Placi||da  cojntub|crna|li  obti|mo  p'^o's  ui  t 

162  [Pajris  issc,  isse  Paris  Aug  ustianae?)  uale 

163  litera  nula  doccet  |  nonien  causanquc  |  sepulcri, 
scultu  [  ines  lapide  buh[us]  ||  [.  .  .] 

164  M.  Altius  Cas'tresis  pius  ui'xit  annis  LXXXV.  |  otimo 
patri  I)  fecerunt  |  fili 

165  d.  m.  s.  I 

non  sufecerat  uno  dolore  i  miscros  bibere  parentes, 
quod  iam  unam  nataiu  oniiserijant  ante: 
ecce  nunc  et  aliam  |  saepelitam  uno  dolorem,  | 
quod    iam    prope    nupptum    myserae  |  defunclae   svuAt 

ambae, 
set  I  qui  dolor  abs   te  nobis,  Harmo  nia  Rufina,  relic- 

tuni  est, 
ut  annijs  XIII  m.  VI  d.  XXVI  nobiscum  adjuixeris  un«-.. 
et  nos  optamus  '■  ad  uos  properare  parcnies,  | 
ego  patcr  Ilarmonius  lanua  rius  cum  bestra  raatrem 
que  gcmuit,  uibet  et  dolet,  Clo  dia  Trophime. 
nee  dubita|mur  enim  uila  carere  m[oriquc] 

media:  p  st.  b  (So  s.  247)  =  nr.  166;  ////•  st.  mbr  (So 
3.  25Ü;  =  vgl.  nr.  105  ;  (m)m  st.  mb  (So  s.  23g)  =  nr.  167  (ferner 
nr.  loij;  Spirans  b  (So  s.  198)  :  v  st.  b  =  nr.  168  (ferner  nr.  98. 
104.    130.   lyo?};  /  st.  b  =  nr.   169;  b  fehlt  =  vgl.  nr.  130 

Spirans  f:    ff  st.  /  (So    s.    204)    =     nr.     170:    f  v/.  /?'  =  vgl 
nr.    165 

166  d.  m.  s.  I  las  lanuariae  sorori  duicissime  b.  ni.  f.,  quac 
uixit  an|nis  XVII  mcs.  III  dies  XI.  aego  mi  aps  tc  speraba, 
nunc  tibi   feci 

167  Trcbcllia  J.  I.  Tertia  ]  sibi  et  |  Siliae  L.  et  J.  I.  Kcli- 
clae  delicio  |  liberlabusquc  suis  ita,  nc  quis  iibi;jego  con- 
quiesco  comurat  aut  cincres  |  suas  ponat.  iqui)  quae  aduersus 

161  XII  2762  (im  aper  Uolcnrum)  A  7  f.  vgl.  VI  28052  obtabit^m  III 
14136'    At\i;yblJ    X    ^'^2(>    Sibtrmbrtbiis  702.}   Hnbtuni  16a   IV    148 

vjjl.  IV  1085  issg  ~-  ipsf  VI  225-9  scrisfrunt  163  III  11.J51  ("Kgi; 
(Carnuntum,  auf  einem  rtttcn  /ii'nrl)  I  zu  doccet  ,  .  .  causanipu'  s.  Ihe«. 
III  668,  51  f.  2  vpl.  III  5055  scatia,-  VII  37  uuttor  164  VHI  466 
(bei    Aiiimac(lira)     4    vj;I.    IX.    2827    (19    n.  C.)  icrttHS  165    \    2496 

CE  613  (t)ci  Pul'oli)  2  tiniisrrafil  wie  CK  629,  3  5  \f}.  II  sSI  Sttf- 
Pesics  VI  7^'52  ippio  XIV  1821  supprrtna  \i.  n.  6  zu  nlututri  » t/  —  rt- 
b'ciust  8.  Difhl  s.  118  166  IX  3«4  (Canusium)  5  vj;!.  /  V^i«  XII  4333 
P  7  (3.  jht.  V.  C.)  opsti/fs  167  VI  275<>3  5  vj;!.  VI  l<)267.  26215 
lommurutiir  XIV  850  commurert-  und  W.  Schul/c,  Gölt.  gel.  An» 
"895.  549 


2(f  I.  teil:  inschriften  zur  lautlehrc 

fecerit,    virginibus   |   damnas    esto  D.  HS   uly    [h(oc)]    m(onu- 
mentum)  heredemi  n  on)  s  equituri 

168  d.  m.  Aurelius  Uitalio  hanc  memoriam  |  cum  solario 
et  cuuicuio  a  solo  fecit  |  sibi  et  Aeliae  Sofiadi  coiugi  suae 
et  I!  filis  suis,  et  Aurelio  Mercurio  fratri  |  suo  cum  filis  suis,  "> 
et  Aurelio  Berne  cum  |  suis,  et  Ulpio  Secundino  cognato 
meo  I  cum  filis  suis,  meis  fratribus,  |  et  libertis  paternis  et 
libertab[u]sque  ||  sed  et  meis  posterisque  homnium  |  aeorum  >o 
et  quibus  me  uiuo  loca  !  donaui.  iuueo  itum  amuitum  |  uni- 
uersos  abcre.  et  hoc  peto  |  aego  Syncratius  a  bobis  uniber- 
sis  IJ  sodaiibus,  ut  sene  bile  refrigeretis.  |  Syncratiorum  15 

169  inuidi    quiji    ciuis    hoc    cajcafit    anus.  |  eris    fein    nach 
'■echts  gewandter  phallus) 

170  d.  m.  et  misera  |  mortae  perejgrae  interc(e)|pto  Ruffio 
Ru||ffiano  annojrum  XX  ues|tiario  p[er]erjudito  R[ufjfiiius  Ruf-   5 
finus  li  filio  cari^ssimo)  p  onendumj  c(urauit)  10 

P.  FERN\SSIMILATION  (So  s.   210  f.) 

^u  it.  c  =  \\x.    \j\;  r  st.  l  =  wr.   172 

171  Spinter  D.  Po|mp  e)i  Leti  seruos  hjic  quiesquit 

172  [.  .  .]    III  I  Felix    Cassü  <pugnarum)  XIII,  D.  XIII, 
Frorus  0[.Jcae  XXIV,  0.  XXIV 

Q.  FERNDISSIMILA.TION  (So  s.  211  f.) 

/  St.  r  =  nr.  173  (ferner  nr.  2^);  l  st.  n  =  nr.  174;  t  st.  c 
=  nr.  175;  c  st.  qu  =  nr.  176  (femer  nr,  20.  153);  r  fehlt 
=  nr.    177;  t  fehlt  =  nr.    178 

173  Siluano  I  domesti(co)  |  Ual.  Cal|boforus  ||  u(otum)  s(ol-    s 
iiit)  ](ibens)  m  erito) 

174  molimenjtum  Sapidi.  |  fecit  uxor  iljlius.  uixit  ann[]is  LI    5 

175  Fi.  Magniano    protectori    conjpari   carissimo  Seuer.  de 
proprio  |    hunc    sarcofagum    conparabit  |   eundem    solidis  XV 


^  [h.]  :  II  der  stein  168  XIV  3323  De  8090  (Praeneste)  3  vgl.  I' 
1330  (anf.  I.  jht.  n.  C.)  liberlmis  =  libertmius  XI  137  (i.  jht.  n.  C?) 
iuiiente  XIV  1151  duouiis  N\  2if<^(i  tnconiparaiiili  w.  a.  15  zu  sene  bilt 
8.  Thes.  II  1988,  59  ff.  169  lil  14599'  (zieijelg'affito  aus  Moesia  su- 
perior)  i  f.  statt  qui  2  h7ic\  vgl.  III  14975  fixsit  VIII  3521.  20505 
fixit  170  XIII  2548  (Ainbarri,  2.  jht.)  4  vgl.  X  7586a  Ruffiae  XIII 
2237  Affrae  6  f.  besttario  erkl.  Alimcr  171  XII  460  (Marseille)  172  IV 
4378  2  0.  coronariiyn  3  vgl.  Nuovo  Bull,  di  arch.  crist.  15  (1909)  s.  141 
repra  =  lepra  173  III  10457  (Aquincum)  174  VIII  2269  (Mascula) 
rf.    vgl.  VllI  11480b    motimefnjtufmj  175    HI  8742  De  8249  (bei 


P.  fernassimilation     Q.  ferndissimilation     R.  die  metathese         27 

tantum,  et  se  in  ||  eodem  una  cum  filia  sua  condi  |  permisit.  s 
si    quis   uero    temtauerit  |  in    eodem    sartofago    ponere  |  aliut 
corpus,  inferet  fisti  uiri|bus  auri  pondo  duo 

176  Fabius  Caricus  |  fecit  Fabio  Z()ti|co  filio  beneme|renti, 
q(ui)  bixit  ||  atnis  cinquae,  |  mensibus  cinq.  1  de(busj  XVII 

177  [.  .  .  paucis]  mensibus  actis 

post  nuptias,  tenero  per  quam  biduatus  (amore)  est, 

casta  cui  coiux  c[ubilia  seruat  amorem]  | 

posteris  ostendens,  |  ulli  si  credere  fas  est.  | 

patre  repugnante  pro|j|)io  hec  nomine  signat  |  i 

nobercam  uincens.  |  fame  nomen  ubiquem 

178  Corentus  sructor  ad  |  roposiiriu  uixit  a.  XXXXV,  \ 
h'Jc)  s(itus)  c(st).     Rosa  uxor  fecit  ob  |  meritis  eins 

R.  DIE  METATHESE  (So  s.   214) 

Von  y  =  nr.  179  (ferner  nr.  104  f.);  von  r  und  /  =  nr.  180; 
von  qu  und  f  =  nr.    181 

179  d  is)  deabusque  j  secundum  inter  petrationem  Cla|rii 
Apollinis 

1^0  adiuro  te  demon  quijcunque  es  et  demando  tijbi  ex 
anc  ora  ex  anc  di|e  ex  oc  momento,  ut  equos  ||  prasini  et 
albi  crucies  |  ocidas,  et  agitatore  Clajrum  et  Felice  et  Pri- 
mu|lum  et  Romanum  ocidas  |  collida,  neque  spiritum  illis  |j 
lerinquas;  adiuro  te  |  per  eum  qui  te  resoluit  |  temporibus 
deum  peln[g]icum  aerium  law  laoSaw  |  oopiü)  [.  .  .]  ar^ia  auf 
der  rückseile  der  dämon  auf  eintm  kahn  mit  zaubciivorten  und 
den  Pferdenamen  (?)   Noctiuagus  |  Tiberis  Oceanus 

181  d.  m.  I  U[l]pi()  Ursino  |  euocato,  |  qui  bixit  annis 
XXXX  II  mensibus  II  diebus  XV.  |  Mummia  Afrodite  |  posuit 
marito  incntisjsiuin  bcue  mercnti.  |  Arcadi,  oxa  til)i  be  ne)  j 
cesquant 

S.   DIK  EPENTHESE  (So  s.  213) 
Von   f  =^    ni.    182  f. 


Salonac)  7  vgl.  VI  8429.  29975.  3^59°  X  3168  sartofaipim  176  VI 
17508  177    VI    30123   CE   <jOO      5    v^;l     VI    7470  propn    IX    iSl?    (19 

n.  C  )  f>ropi,tai  III  9029  frnt,-  VIII  2i;66  (401  n  C)  fnilrs  178  VIII 
9426  (Cat's.irca)  i  v^l.  Vlll  i<>3ir  Eiricalus  III  8820  opsrfrui  i  f. 
».  PctroM  35  179  III  2X8)  (Coriiiiuin  in  D.iinnticn)  180  Dp  8753 
Aud.  280*>  10  v^jl  Hiicclu-k-r,  Kli.  Mus  51  (1896)  640;  Wucnsih,  Kh. 
Mut.  55,  247  1 1  f .  gut  tr  rrsoluit  trin(>ortbus  seil,  uitar  ---  qui  tr  su 
stult't  fx  hoc  uita  AudollciU     181    VI   3446     lo  vgl.  VIII    1091  crsquft 


og  I.   teil:  inscbriften  zur  lautlehre 

182  parter  Sabinianus  |  filiae  Sabinilc,  j  qae  bixi  anno  VI 
dies  Villi 

183  [cenatori  ma?]|iorino  cregrio  |  bibitori  bo|no.  uix.  an. 
XL  II  h.  s.  c. 

T.  DIE  APHAERESE  (So  s.  293) 

184  uiuit  I  Q.  Caelius  Sp.  f.  Uiuiius)  |  architectus  naualis, 
uiuit  II  uxor  Camidia  M.  1.  |  Aprhodisia  | 

hüspes  resiste  et  nisi  m|olestust,  perlege, 
noli  I  stomacare.  suadeo,  ||  caldum  bibas. 
moriu|n[d]ust.  uale 

U.  ZUR  SATZPHONETIK  (So  s.  297  ff.) 
18&  im  balneura 

186  Quid    pote  tan  dumm  saxso  aut  quid  mollius  unda 
Dura  tamen  moUi  saxsa  cauantur  aqua 

V.  ZUR  HAPLOLOGIE 
vgi.  nr.   ,50.  138.  145 

ABKÜRZUNGEN 

Aud.  =  Audollent,  A.,  Defixionum  tabellae,  Paris  1904 

Camoy  =  Carnoy,  A.,  Le  Latin  d'Espagne,  Bruxelies   1906 

CE  =  Carmina  latina  epigiaphica  ed.  Fr.  Buecheler,  Lipsiae   1895 — 97 

CE  suppl.  =  Engström,  E.,  Caimina  lat.  epigr.  post  editam  coUeclionem 

Buechlerianam  in  lucem  proiata.  Gotoburgi,  Lipsiae  19 12 
De  =  Dessau,  H.,  Inscriptiones  latinae  selectae,  Bcrolini  1892 — 1906 
Diehl  =:  Diehl,  E.,  De  m  finali  epij;raphica,  Lipsiae   1899 
Gg  =  Grandgent,  C.  H.,  An  Introduciion  to  Vulgär  Latin,  Boston   190t 
IHC  =  Hübner,  E.,   Inscriptiones    Hispaniae  christianae,  Berolini  1871. 

1900 
Löfstedt  =  Löfstedt,  E.,   Philolog.  Koinmentar  zur   peregrinalio  Aethe- 

riae,  Uppsala-Leipzig   191 1 
Schmalz  =  Schmalz,  J.  H.,  Latein.  Grammatik,  München*  1910 
So  =  Sommer,  F.,    Handbuch  der  lat.  Laut-  und  P'ormenlehre,  Heidel- 
berg* 19 14 
Thes.  =  Thesaurus  linguae  latinae 

182  VI  25707  I  vgl.  VI  26817  marter  I1915  Artermisius  X  3510 
Euphratre;  ferner  IH  p.  806,  24  (301  n.  C.)  lanctantis  VI  6680 
Semptumiae  183  VIII  14420  (Vaga)  erg.  von  Mommsen  5  viell.  ci.  % 
184  X  5371  CE  118  De  7734  (Termini)  i.  3  zu  -ust  =  -um  est  s. 
Diehl  s.  117  f.  2  zu  caldum  =  uinnTn  cum  aqua  calida  mixtum,  s. 
Thes.  III  154,  35ff.  Mart.  14,  113  Petron  67  185  IV  2410  vgl.  nr.  124. 
ferner  I*  1420  im  fronte  VIII  10542  im  pace  186  IV  1895  vgl.  Ovid. 
ars  amat.  i,  475  f.  i  vgl.  nr.  74,  ferner  III  15184,  13  essuis  =  et  sut's 
VI  10251a  suptemplo  XII  874  tan  dukis 


U.  TEIL 


TEXTE 

I.  APPENDIX  PROBI  III 

zeit  der  abfassung:  ende  des  3.  jh.r' 

Nach  W.  Heraeus'  kommentierter  ausgäbe  im  Arch.  f.  lat.  Lex.  u- 
Gramm.  Ii,  301  ff.  (=  H);  vgl.  ferner  Analecta  grammatica  maximam 
partcm  inedita  ed.  J.  ab  Eichen  feld  et  St.  Endlicher,  Wien  1837, 
s.  443  ff.  (=  E) ;  W.  Foersters  ausgäbe  in  Wiener  Studien  14,  294 ff. 
(^  F)  und  dazu  G  Gundermanns  Nachträge  in  der  Zeitschrift  f. 
neufranzösische  Sprache  u.  Lit.  15,  184  ff.  (=  G);  endlich  Ullmanns 
Untersuchungen  in  Rom.  Forschungen  7,  145  ff.  (=  U);  Handschrift; 
cod.  Vindob.   17,  blalt  50  rückseite 


porphireticum    marmor   non 

purpureticum  niarmur 
tolonium  non  toloneura 
-speculum  non  speclum 
ma.sculus  non  niasclus 
'  uetulus  non  ueclus 
uitulus  non  uiclus 
uemaculus  non  uemaclus 
articulus  non  articlus 
baculu»  non  uaclus 
angulus  non  anglus 
iugulus  non  iuglus 
calcostcgis  non  calcosteis 
septizoniuni  non  .septidonium 
uatua  non  uaqua 

ly  uacui  non  uaqiii 
cultellum  non  cuntcllum 
inar^ias  non  mar.suas 
cannelain  non  canianus 
hcrciilcs  non  hcrculcns 

. ,  columna  non  colonnia 


pecten  non  pectinis 

aquaeductus  non  aquiductus 

cithara  non  citara 

crista  non  crysta 
'^  formica  non  furmica 

mu.siuum  non  miiseum 

exequ(i)ae  non  execiae 

gyrus  non   gynis 

auus  non  aus 
^o  miles  non  milex 

sobrius  non  subcr 

figulus  non  figel 

niasculus  non  masccl 

I.inins  non  lanco 
j5  iuuencus  non  iuuenclu.s 

baibarus  non  barbar 

cqus  non  ccus 

cocjus  ni)n  cocus 

coqucns  non  coccns 
1"  cocjiii  non  cori 

arrc  non  acruin 


(lesungcn  mit  ziifügimg  der  bhisson  chiffrc)  i  beide  male  marmur  !• 
niarnir  hs ;  schiilfoim  wohl  f>orf>liyrflit  um  a  schulforin  wtihl  trloriium 
la  chaico-  veil).  K  V  14  v;;!.  So  s.  133  17  Mutsyns  V.,  vcrb.  V  18 
vgl.  U  s.  211.  292;  V  s.  2<)!;  f.  a6  r  in  mnsfiim  vci  wischt  n;»i  h  F 
a8  die  scluilform  ist  iitliimlicli  wu'<lcilu>lt,  giMnciiU  ist  non  x""^  3^  ^'iH 
So  s.   337      35  iururulus  die   hs   nach    I'"      37   vgl.   .So  s.    idjf. 
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II.  teil :  texte 


pauper  mulicr  iion    paupera 
niulier 

carccr  non   car(<  ar) 

brauium  non  bra(bcun]) 
^5  pancarpus  non  parcarpus 

theofilus  non  izofilus 

homfagium  non  monofagium 

byzacenus  non  bizacinus 

capsesis  non  capsessis 
50  catulus  (non  cat)cllus 

catulus  non  ca(te)llus 

doleus  non  dolium 

calida  non  calda 

frigida  non  fricda 
55  uinea  non   uinia 

trislis  non  trislus 

tersus  non  tertus 

unibiliciis  non  imbilicus 

turma  non  tornia 
fK3  celebs  non  celeps 

ostium  non  osteum 

flauus  non  flaus 

cauea  non   cauia 

senatus  non  sinatus 
65  brattea  non  brattia 

Cochlea  non  cocHa 

cocleare  non  cocliarium 

paiearium  non  paliarium 

priniipilaris  non  primipilarius 
70  alueus  non  albeus 

globus  non  glomus 

lancea  non  lancia 

fauilla  non   failla 


orbis  non  orbs 
75  formosus  nun  forraunsus 

ansa  non   asa 

flagellurn  non  fragellum 

calalus  non  galatus 

digitus  non  dicitus 
«o  solea  non  solia 

calceus  non  caicius 

iecur  non  iocur 

auris  non  oricla 

Camera  non  cammara 
85  pegma  non  peuma 

cloaca  non  cluaca 

festuca  non  fistuca 

ales  non  alis 

facies  non  facis 
qo  cautes  non  cautis 

pleues  non  pleuis 

uates  non  uatis 

tabes  non  tauis 

suppellex  non  superlex 
95  apes  non  apis 

nubes  non  nubs 

suboles  non  subolis 

uulpes  non  uulpis 

palambes  non  palumbut 
100  lues  non  luis 

deses  non  desis 

reses  non  resis 

uepres  non  uepris 

fames  non  faniis 
105  clades  non  cladis 

syrtes  non  syrtis 


43  carcere  E;  carcar  vermutet  F  44  brauium  non  braueum  E,  der 
beide  male  u  in  b  ändert,  gebilligt  von  F  und  U  45  parcorpus :  zweites 
r  unsicher  nach  F,  könnte  auch  n  sein     4g  capsesys  non  copsesis  E ;  F 

wie  oben  50  (  dublette  52  doleum  E,  doletts  F  55  uinea  mit  durch- 
strichenem  e  Y  60  =  184  66  f  vgl.  Lindsay-Ni'hl  s.  6q  71  vgL 
Heraeus  zur  stelle  74  orbs  verb.  F  aus  uurbs  82  vgl.  I  nr.  105,  9 
iocur  86  cluaca  non  clauaca  E,  wie  oben  G ;  »<  i"  ^  uaca  unsicher  nach 
F  87  E  las  nichts,  F  alles  bis  auf  die  beiden  leizien  buchst.iben  89 
facs  E,  wie  oben  F  und  G  gi  pleuis  non  plebis  E.  der  pleuis  in  plebet 
ändert;    oben  nach  F,  der  pleues  in  plebes  ändern  will       96  nubs  F  G, 

rtubis  E    99  non  palumbis  E,  oben  nach  F      »06  sertis  G 


I.  appendix  Probi  III 
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aedes  non  aedis 

sedes  non  sedis 

proles  non  prolis 
iiodraco  non  dracco 

oculus  non  oclus 

aqua  non  acqua 

alium  non  aleura 

lilium  non  lileum 
"5  glis  non  gliris 

delirus  non   delerus 

tinea  non  (tinia) 

exter  non  extraneus 

clamis  ntjn  clanius 
i?o  uir  non  uyr 

uirgo  non  uyrgo 

uirga  non  uyrga 

occasio  non  occansio 

caligo  non  calligo 
125  terebra  mm  lelcbra 

effiminatus  non  iinfimenatus 

botruus  non   butro 

grus  non  gruis 

anscr  non  ansar 
"'>  tabula  non  tabia 

puclla  non   pocHa 

balteus  non   Ijallius 

fax  non    fac  la 

uico  capitis  Africac  non  uico- 
caput  Africae 
'TS  uico  tabuli    proconsolis  non 
uico  tabulu  proconsulis 


uico    castrorum    non     uico- 

castrae 
uico  strobili  non  uicostrobiii 
teter  non  teirus 
aper  non  aprus 
140  amycdala  non  amiddula 
fascolus  non   fasiolus 
stabulum  non  stablum 
triclinium  non  triclinu 
diriiidius  non  demidius 
145  tunna  non   torma 
pusillus  non   pisinnus 
mcrctrix  non  menetris 
aries  non  ariex 
pcrsica  non  pessica 
150  dysentericus  non  dysintericus 
opobalsanium    non    ababal- 

sanium 
tensa  non   tesa 
raiuus  non   (  l)raucus 
auctor  non  auior 
155  auctoritas  non  autoritas 
(ipsc  non  ipsus?) 
linleum   non   lintium 
a   .   .   pclrc  non   . 
terrae      niolus      non 
nioliuni 
160  noxius  non   n.ixcus 
coruscus   non   scoriscus 
toniiru   non    tonoiru 
passer  non   passar 


tra 
tcrri- 


108  sr'irs  non  senis  V.,  sfJis  F  G  Hucchclcr  115  non  i'/ir  K.  ff  ins  F, 
liris  Bucclioler  117  tinm  G;  I'"  t-rkcnrit  nichts  t  ig  i/i/imyi  Jlndorn 
E  F  in  der  schulfotm  123  v^l.  I  nr.  104,  13  ia6  schiilfnnn  ffßm- 
oder  efft-m-  F  129  =  i()4;  v^l.  So  s.  ()0  140  univi^dila  vcfl>  V.  F 
141  fassiolus  non  fmsiolns  V,  wit-  oIk-h  G  145  -^  59  146  v^l.  >l<-r;iout 
z.  stelle  und  I  nr.  I,  3.  120,  5  149  schullorin  unsicher.  ol)en  n.icli  F 
150  non  dist-nifticux  E  151  opobiil\<iniutn  n.uh  V  siiinr  l>is  auf  die 
letzten  vier  hnclistaben ;  non  tbii/iiiti<itnum  l<  ii-cliolfr  bei  V  31«);  nhit- 
biilsimtim  <i  15a  non  esn  I'".  Ifn\ii  non  //,?•»  Hiiecln  Irr,  rnrnso  non  nifa 
G  153  ,/<uuiis  non  i/rauitts  K.  t)lieri  nach  Usener  tind  Hii  cheler,  nach 
dem  es  uin^cUelitl  lauten  sollte  154  v^ji.  So  s.  2)0  inul  I  nr.  (^o,  7. 
I50'>,  b  156  iia<  li  I-,  be/.weifelt  voi  (i;  K  las  niciits  158  \^\.  llr- 
raeua  z.  steile     160  nach  h',  K  sah  nichts 


^2 


II.  teil :  texte 


anser  non  ansar 

165  hirundo  non  harundo 
obstclrix  non  opsetris 
capitulum  non  capiclum 
nouerca  non  nouarca 
nurus  non  nura 

170  socrus  non   socra 
neptis  non  nepticla 
inus  non  anucla 
tundeo  non  detundo 
riuus  non  rius 

i/.'.imago  non  .... 
pauor  non  paor 
coluber  non   colober 
adipes  non  alipes 
sibilus  non  sifilus 

i»<-  frustrum  non  frustura 
piebs  non  pieps 
g'arrulus  non  garulus 
parentalia  non  paiantalia 
celebs  non  celeps 

?8s  poples  non  poplex 
locuples  non  locuplex 
robigo  non  rubigo 
plasia  non  blasta 
bipennis  non  bipinnis 

IOC  ermeneumata    non    ermino- 
mata 
lymum  non  tumum 
strofa  non  slropa 
bitumen  non  butumen 
mergus  non  mergulus 

195  myrta  non  murta 
zizipus  non  zizupus 


lunipirus  non  luniperus 

tolerauilis  non  tolerabilis 

basilica  non  bassilica 
200  tribula  non  tribia 

uiridis  non  uirdis 

constabililus    non    constabi- 
litus 

sirena  non  serena 

musium    uel    musiuum    non 
museum 
205  labsus  non  lapsus 

orilegium  non  orolegium 

ostiae  non  hostiae 

februarius  non  febrarius 

glatri  non  cracli 
210  allec  non  allex 

rabidus  non  rabiosus 

tintinaculum  non   tintinabu- 
lum 

adon  non  adonius 

grundio  non  grunnio 
215  uapulo  non  baplo 

necne  non  necnec 

passim  non  passi 

numquit  non  mimquit 

numquam  non  numqua 
J20  nouiscura  non  noscura 

uobiscum  non   uoscum 

nescioubi  non   nesciocube 

pridem  non  pride 

olim  non  oli 
225  adhuc  non  aduc 

idem  non  ide 

amfora  non  ampora 


«64  =129  165  arundo  non  haricndo  E  166  non  opstitris  F,  oben 
nach  G  169  vgl.  I  nr.  93,  13  »72  anicla  E  175  non  eniago  E, 
ymago  G,  doch  unsicher  180  man  erwartet  das  umgekehrte  184  =  60 
187  vgl.  He'aeus  zur  stelle  196  ziziber  non  ziper  E,  zizibus  non  zizu- 
pus F,  zizipum  (statt  2.  «auch  u  oder  y  möglich)  non  zizvp  G  197  So 
G;  htnepirus  non  iinipirus  F  198  tolfruuilis  non  tuUrahilis  las  E, 
Zangcmti>ter ;  non  tolerabilis  F  und  Jsener  202  non  itistabilitus  las  E, 
comtabilitus  F,  co7istabliius  G  204  =  26  207  E  und  F  stellen  um 
«09  vgl.  Heraeus  zur  stelle     218  vgl.  Heraeus  zur  stelle 


2.  Petronius  Arbiter  xx 

2.  PETRONIUS  ARBITER 

(aus  der  cena  Trima  Ichion  is  =  sat.  XV,  36 — 46) 

zeit  der  abfassung:  unter  Nero 

Nach  Fr.  Buec heiers  ausgäbe,  5.  aufl.  besorgt  von  W.  Hcraeus, 
l^erhn  191 2.  L  =  vollständige  fassung  der  exzerpte  in  der  von 
Scaligers  band  stammenden  absclirift  (=^  Leidensis  Q  61)  und  mit- 
teilungpn  in  den  ausgaben  von  Tornaesius,  Lugd.  1575,  und  Pithocus, 
Par.  1587.  O  =  verkürzte  auszüge  vieler  hss,  besonders  des  cod.  Ber- 
nensis  357  s.  X  H  =  cod.  Traguriensis  (jetzt  Parisinus  798«) 
s.  XV),  die  einzige  hs  mit  der  cena  Trimalchionis.  Ohne  bezcichnung 
=  vorschlage  ßuechelers.  Zur  spräche  vgl.  W.  Heraeus,  Die 
Sprache  des  Petron  und  die  Glossen,  Offenbach   1899. 

36  Nos  ut  tristiores  ad  tarn  uiles  accessimus  cibos,  'suadeo' 
inquit  Trinuilchio  'cenenius ;  hoc  est  ius  cenae'.  haec  ut 
cli.xit,     ad     symplioniam    quattuor     tripudiantes     procurrerunt 

2  f^uperiorenique  ))artein  repositorii  abstuierunt.    quo  facto  uide- 
mus    infra    [scilicet    in    altero  ferculo]  altiiia  et  sumina  lepo-    s 
remque    in    medio    pinnis    subornatura,    ut  Pegasus  uiderctur. 

3  notauimus  etiam  circa  angulos  repositorii  Marsyas  quattuor, 
ex    qucjrum    utriculis    garuni  ])iperatum  currebat  super  pi.sces, 

4  qui    taiKiuain    in   curipo    natabant.     dannis  onines  plausum  a 

5  faniilia  inccptuni   et  res  elcclissinias  riflentes  aggreiliniur.      non  10 
minus  et  Trinialchio  eiusmodi   nicthodio  laetus  'Carpe'   inquit. 

6  processit  statim  sci.ssor  et  ad  symplioniam  gesticulatus  ita  la- 
cerauit    obsonium,    ut    i)utares    essedarium    hydraule  cantante 

7  pugnare.     ingerebat  nihilo  minus  Trimalchio  lentissima  uoce: 
'Carpe,  Carpe'.     ego    suspiralus    ad    aliijuam  urbanitatom  to-  15 
liens    itcratain    uocem    i^erlincrc,    non    erubui  cum  qui  supra 

8  me  ar(  umbcbat,  hoc  ipsuin  intcrrogare.  at  ilie,  c|ui  saepius 
eiusmodi  ludos  sjjoctaucrat,  'uides  iUum'  inquit  'qui  obsoniuni 
carpit :  Carpus  uocatur.  ita  «|Uoti(S(  ini(|uc  dii  it  "rarpc", 
eodem  ucrbo  et   uocat  et  impciat'.  20 

37  ni)n  ])utui  aniplius  cjiiictiuani  guslaic,  sed  lonucisus  ad 
cum,  ut  (]uam  i)lurinia  ex(  ipcrcin,  li>nge  accerscrc  fabulas 
«ocpi  stiscitariciuc,   cjuac   rssel  muiicr  illa,  quac  Inic  atque  iHuo 

2  discurrcret,  'uxor*  inquit  'Trimalcljionis,   I'"ortuii.iia  .ipi>c!I.itur, 


a  i'us]  tu  H  gegen  L,  =  iui/inni  orkl.  Rciske  9  /<;//.///.;";  uiiii  m  i.. 
i}uüi4niiui'  futi[>o  W  10  lorptum  \.  la  ttn  t;rstuu!it(i4S  \.  18  tnquil 
illum  I,     19  //</]  itatjtie  \.     aa  quam  fehlt  in   I. 
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quac  nummos  modio  metitur.    et  modo,  modo  quid  fuit?  ignos-    3 
cet  mihi  genius  tuus,  noluisses  de  manu  iliius  panem  accipere. 
nunc,    nee    quid  nee  quare,  in  caelum  abiit  et  Trimalchionis    < 
topanta   est.     ad    summam,  mero  meridie  .si  dixerit  illi  tene-    5 
5  bras  esse,  credet.    ipse  nescit  quid  habeat,  adeo  saplutus  est;   ^ 
sed    haec    lupatria    prouidet    omnia    et    ubi    non    putes.     est    7 
sicca,    sobria,    bonorum    consiliorum   [tantum    auri  uides],  est 
tamen  malae  linguae,  pica  puluinaris.    quem  amat,  amat;  quem 
non  amat,  non  amat.     ipse  Trimalchio  fundos  habet,  qua  milui    8 

To  uolant,  nummorum  nummos.     argentum  in  ostiarii  iliius  cella 
plus    iacet,    quam    quisquam    in  fortunis  habet,     familia  uero   ■? 
babae  babae,  non  mehercules  puto  decumam  partem  esse  quae 
dominum  suum  nouerit.    ad  summam,  quemuis  ex  istis  babae-  lo 
calis  in  rutae  folium  coniciet.     nee  est  quod  putes  illum  quic-  38 

15  quam  emere.    omnia  domi  nascuntur :  lana,  credrae,  piper,  lacte 
gallinaceum    si    quaesieris,  inuenies.     ad  summam,  parum  illi    2 
bona  lana  nascebatur ;  arietes  a  Tarento  emit,  et  eos  culauit 
in  gregem.     mel  Atticum  ut  domi  nasceretur,  apes  ab  Athenis   3 
iussit   afferri;    obiter    et  uemaculae  quae  sunt,  meliusculae  a 

»o  Graeculis  fient.     ecce  intra  hos  dies  scripsit,  ut  illi  ex  India   4 
semen  boletorum  mitteretur.    nam  mulam  quidem  nullam  habet, 
quae  non  ex  onagro  nata  sit.     uides  tot  culcitras :  nulla  non    5 
aut  conchyliatum  aut  coccineum  tomentum  habet,     tanta  est 
animi  beatitudo.    reliquos  autem  collibertos  eins  caue  contem-   6 

25  nas.     ualde  sucossi  sunt,     uides  illum  qui  in  imo  imus  recum-    7 
bit:    hodie  sua  octingenta  possidet.     de  nihilo  creuit.     modo 
solebat  collo  suo  ligna  portare.     sed  quomodo  dicunt  —  ego   * 
nihil  scio,  sed  audiui  —  quom  Incuboni  pilleum  rapuisset,  [et] 
thesaurum    inuenit.     ego  nemini    inuideo,  si  quid  deus  dedit.   9 

30  est  tamen  sub  alapa  et  non  uult  sibi  male,     itaque  proxime  i» 
casam  hoc  titulo  proscripsit :  "C.  Pompeius  Diogenes  ex  kalendis 
luliis  cenaculum  locat;  ipse  enim  domum  emit".     quid  ille  qui  n 
libertini  loco  iacet,  quam  bene  se  habuit.    non  impropero  illi. 
sestertium    suum  uidit  decies,  sed  male  uacillauit.     non  puto  '^ 

35  illum  capillos  liberos  habere,  nee  mehercules  sua  culpa;  ipso 
enim  homo  melior  non  est;  sed  liberti  scelerati,  qui  omnia  ad 
se   fecerunt.     scito  autem :    sociorum  olla  male  feruet,  et  ubi  13 
semel  res  inclinata  est,  amici  de  medio.     et  quam  honestam  m 
negotiationera  exercuit,  quod  illum  sie  uides.     libitinarius  fuit.  15 

1  modo  nicht  wiederholt  in  L  2  eins  L  ^  et  est  ubi  Rohde  \t  et 
testiculauit  28  quot7{\  quomodo  29  si  quo  30  subalapo  oder  -pator 
Heraeus,  subalapa  Leo  Plaut.  Forsch.  III,   13     31  casatn]  cum 
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solebat  sie  cenare,  quomodo  rex:  apros  gausapatos,  opera  pis- 
toria,    (a)uis,   cocos,    pistores.     plus    uini  sub  mensa  effunde- 

16  batur,    quam    aliquis    in    cella    habet,     phantasia,    non  homo. 
inclinatis  quoque  rebus  suis,  cum  timeret  ne  creditores  illum 
conturbare  existimarent,  hoc  titulo  auctionem  proscripsit:  "C    5 
lulius  Proculus  auctionem  faciet  rerum  superuacuanim". 

39      interpellauit  tarn  dulces  fabulas  Trimalchio ;  nam  iam  sub- 
latum  erat  ferculum,  hilaresque  conuiuae  uino  sermonibusque 

2  pubHcatis  operam  coeperant  dare.  is  ergo  reclinatus  in  cubi- 
tum    'hoc  uinum'    inquit    'uos    oportet   suaue    faciatis.     pisces  10 

3  natare  oportet,  rogo,  me  putatis  illa  cena  esse  contentum, 
quam  in  theca  repositorii  uideratis?  "sie  notus  Ulixes?'"  quid 
ergo    est?    oportet    etiam    inter  cenandum  philologiam  nosse. 

,  patrono  meo  ossa  bene  quiescant,  qui  rae  hominem  inter  ho- 
mines  uoluit  esse,     nam    mihi    nihil  noui  potest  afferri,  sicut  ■:; 

5  ille  fericulus  iam  habuit  praxim.  caelus  hie,  in  quo  duodecim 
(hi  habitant,  in  totidem  se  figuras  eonuertit,  et  modo  fit  aries. 
itaque  quisquis  nascitur  illo  signo,  multa  pecora  habet,  multum 
lanae,  caput  praeterea  durum,  frontem  expudoratam,  cornum 
acutum,     plurimi    hoc    signo  scholastici  nascuntur  et  arietilli".  ^o 

6  laudamus  urbanitatem  mathematici ;  itaque  adiecit :  'deinde  to- 
tus    caelus    taurulus    fit.     itaque    tune    caicitrosi  nascuntur  et 

7  bubulci  et  qui  se  ipsi  paseunt.      in  geminis  autem  nascuntur 

8  bigae    et    boves    et  colei  et  qui  utrosque  parictes  linunt.     in 
cancro  ego  natus  sum.     ideo  muhis  pedibus  sto,  et  in  man  et  -5 
in   terra  multa  possideo ;  nam  eanccr  et  hoc  et  illoc  quadrat. 
et  ideo  iam  dudum  nihil  super  illum  posui,  ne  gcnesim  meam 

,,  premerem.  in  leone  cataphagae  nascuntur  et  imperiosi ;  in 
,0  uirgine  mulieres  et  fugitiui  et  compediti ;  in  libra  laniones  et 
,,  unguentarii  et  quicunque  aliquid  expediunt ;  in  scor]iione  uene-  30 

narii   et  pcrcussorcs ;   in  sagittario  straboncs,   qui   holcra  spec- 
,2  tant,    lardum    tollunt;    in    capricoruo    aerumnosi,  cjuibus  prao 

mala  sua  <ornua  nascuntur ;  in  at}uarii>  coponcs  et  Cucurbitae : 
,j  in  piscibus  obsonatorcs  et  rhetores.     sie  (^rbis  ucrtitur  tancjuam 

mola,  et  semper  ali(iuid  mali  facit,  ut  homines  aut  nascantur  .;.«; 
,^  aut  pereant.     quod  aut('m  in  medio  caespitcm  uidetis  et  supra 
,,;  cacspitem   fauuin,   nihil  sine   ratione  faeio.     terra  mater  est  in 

medio  (junsi   ouuin   corrntiiiulata,   et  omuia   bona  in  se  habet 

tanquam   fauus'. 


a  uts  cocos:  oder  A/>?  pixcatorfs  Heinse     it  vielleicht  ^m/(V//>    la  Vcr^. 
Aen.  2,  44         15  vjjl.   Plaut.    Fers.    207  f.  16  ferintlttsta    twl  habinf 

ao  arieti  Uli     30  f.xpendnnt  Hiinnati 


i6  II-  teil:  texte 

'sophos'    uniuersi  clamamus    et  sublalis  manibus  ad  carae-  40 
ram  iuranius  Hipparchutn  Aratuinque  comparandos  illi  homines 
non  fuisse,  dt^nec  adueneriint  ministri  ac  toralia  praeposuerunt 
toris,    in    quibus    retia  erant  picta  subscssoresque  cum  uena- 

5  bulis  et  totus  uenationis  apparatus.     necdum  sciebamus,  (quo)    2 
mitteremus    suspiciones    nostras,    cum  extra  triclinium  clamor 
sublatus  est  ingens,  et  ecce  canes  Laconici  etiam  circa  men- 
sam  discurrere  coeperuut.      secutum  est  hos  repositorium,  in   j 
quo    positus    erat    primae    magnitudinis    aper,   et  quidem  pil- 

10  Icatus,    e    cuius    dentibus    sportellae   dependebant    duae    pal- 
mulis    textae,    altera    caryotis    altera    thebaicis    repleta.     circa   4 
autem  minores  porcelli  ex  coptoplacentis  facti,  quasi  uberibus 
imminerent,  scrofam  esse  positam  significabant.     et  hi  quidem 
apophoreti  fuerunt.     ceterum   ad  scindendum  aprum  non  ille   5 

15  Carpus  accessit,    qui    altilia   lacerauerat,    sed  barbatus  ingens, 
fasciis     cruralibus    alligatus    et    alicula    subornatus    polymita, 
strictoque  uenatorio  cultro  latus  apri  uehementer  percussit,  ex 
cuius    plaga    turdi    euolauerunt.     parati   aucupes  cum    harun-   6 
dinibus  fuerunt  et  eos  circa  triclinium  uolitantes  momento  ex- 

20  ceperunt.     inde  cum  suum  cuique  iussisset  referri  Trinialchio,   7 
adiecit :  'etiam  uidete,  quam  porcus  ille  siluaticus  lotam  come- 
derit   glandem'.     statim  pueri  ad  sportellas  accesserunt,  quae   * 
pendebant  e  dentibus,  thebaicasque  et  caryotas  ad  numerum 
diuisere  cenantibus.     interim  ego,    qui  priuatum  habebam  se-A  1 

25  cessum,    in    multas    cogitationes    diductus    sum ,    quare    aper 
pilleatus    intrasset.     postquam   itaque    omnis    bacalusias    con-   * 
sumpsi,  duraui  interrogare  illum  interpretem  meum,  quod  me 
torqueret.     at   ille:    'plane    etiam    hoc    seruus    tuus    indicare  3 
potest ;  non  enim  aenigma  est,  sed  res  aperta.    hie  aper,  cum   4 
3  o  heri  summa  cena  (eu)m  uindicasset,  a  conuiuis  dimissus  (est) ; 
itaque  hodie  tanquam  libertus  in  conuiuium  reuertitur'.    dam-   s 
naui    ego    stuporem    meum    et    nihil    amplius    interrogaui,  ne 
uiderer  nunquam  inter  honestos  cenasse. 

dum  haec  loquimur,  puer  speciosus,  uitibus  hederisque  re-    6 

35  dimitus,   modo  Bromium,  interdum  Lyaeum  Euhiumque  con- 
fessus,  calathisco  uuas  circumtulit  et  poemata  domini  sui  acu- 
tissima  uoce  traduxit.     ad  quem  sonum  conuersus  Trimalchio   7 
'Dionyse'  inquit  'liber  esto'.     puer  detraxit  pilleum  apro  capi- 
tique    suo    imposuit.       tum    Trimalchio    rursus    adiecit:    'non   8 

40  negabitis    me'    inquit    'habere    Liberum    patrem'.     laudauimus 

2  comparatos  Rohde       3  tolaria  proposuerunt      21    totam       27  decrciii 
27  q7iid     30  ccna  eum  Buecheler,  cenam  H 
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dictum    Trimalchionis    et    circumeuntem    puerum    sane    per- 
basiamus. 
9      ab  hoc  ferculo  Trimalchio  ad  lasanum  surrexit.     nos  liber- 
tatem    sine    tyranno  nacti  coepimus  inuitare  conuiuarum  ser- 

10  mones.    Dama  itaque  primus  cum  pataracina  poposcisset,  'dies'  s 
inquit    'nihil    est.     dum    uersas    te,    nox    fit.     itaque  nihil  est 

11  melius,  quam  de  cubiculo  recta  in  triciinium  ire.  et  mundum 
frigus  habuimus.     uix  me  balneus  calfecit.    tarnen  calda  potio 

J2  uesliarius  est.  staminatas  duxi,  et  plane  matus  sum.  uinus 
mihi  in  cerebrum  abiit'.  ,o 

42  excepit  Seleucus  fabulae  partem  et  'ego'  inquit  'non  cotidie 

2  lauer;  baliscus  enim  fullo  est,  aqua  dentes  habet,  et  cor  nos- 
trum  cotidie  liquescit.  sed  cum  raulsi  puitarium  obduxi, 
frigori  laecasin  dico.     nee  sane  lauare  potui;    fui  enim  hodie 

3  in    funus.      homo    belkis,    tam    bonus    Chrysanthus    animam  's 

4  ebulliit.  modo,  modo  mc  appellauit.  uideor  mihi  cum  illo 
loqui.  heu,  eheu.  utres  inflati  ambulamus.  minoris  quam 
muscae  sumus,  (muscae)  tarnen  aliquam  uirtutem  habent,  nos 

5  non    pluris    sumus    quam    bullae.     et   quid    si    non    abstinax 
fuisset.     quinque    dies    aquam  in  os  suum  non  coniecit,  non  " 
micam    panis.     tarnen    abiit    ad    plures.     medici  illuni    perdi- 
derunt,    ininifj    magis    malus  fatus ;    medicus  enim  nihil  aliud 

^  est  quam  animi  consolatii).  tarnen  bene  elatus  est,  uitali  lecto, 
stragulis  bonis.     planctus  est  uptime  —  manu  misit  aliciuot  — 

7  etiam  si  maligne  illum  plorauit  uxor.    quid  si  non  illam  optime  is 
accepisset.    sed  mulier  quae  mulier  miluinum  genus.    neminem 
nihil    boni    facere    oportet ;    aeque    est  enim  ac  si  in  i)uleuni 
conicias.     sed  antiquus  amor  Cancer  est'. 

43  molestus    fuit,    Phiiei  osquc  prociamauil :   Hiiuoium   mcmine- 
rimus,     illc  habet,  quod  sibi  debcbatur :  honesta  uixit,  honesta  jo 
übiit.     quid    habet  quod  queratur  ?  ab  assa  creait  et  paratus 
fuit    (|uadranlem  de  stercore  murdicus  tollere,     itaque  creuit. 

2  quiccjuid   <  rcuif,  taiu|uam   fauus.      puto  mehcnulcs  illum  reli- 

3  quisse  solitla  ccnlum,  et  oninia  in  nuinmis  habuit.  de  rc  tarnen 
ego  ucrum  dicam,  ([ui  linguam  caninam  comedi :  durae  buccae  js 

4  fuit,  linguosus,  distordia,  non  homo.  frater  eins  fortis  fuit. 
aniicus  amico,  manu  plena,  uncta  mensa.  et  inter  initia  malam 
parram  pilauit,  sed  recorrcxit  costas  illius  prima  uindcmia : 
uendidit  enim   uinum,  ({uanti  ipsc  uoluit.      et  (luod  illius  men- 


1  n'rcumeutitfs  3  liisannuum  5  clainnt  Uaqttf  9  uinus;  vgl.  schol. 
Bern,  zu  Ver^j.  Gc.  2,  t)8  la  Intlnrus  Gronov  17  //<-»-  nt  hry  aS 
antuus  Iliisclifckl     39  p/iiln\>s  ipii     37   ututn  plf>ui     39  .jintutum 
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tum  sustulit,  hereditateni  accepit,  ex  qua  plus  iuuolauit,  quam 
illi  relictum  est.     et  ille  stips,  dum  fratri  suo  irascitur,  nescio   5 
cui    terrae    filio    Patrimonium    elegauit.     longe  fugit,  quisquis 
suo.s  fugit.    habuit  autem  oracularios    seruos,  qui  illum  pessum   6 

5  dederunt.  nunquam  autem  recte  faciet,  qui  cito  credit,  uti- 
que  liouio  negotians.  tarnen  uerum  quod  frunitu.s  est,  quam 
diu  uixit  cui  datum  est,  non  cui  destinatum.    plane   7 

Fortunae  filius,  in  manu  illius  plumbum  aurum  fiebat.  facile 
est  autem,  ubi  omnia  quadrata  currunt.     et  quot  putas  illum 

lo  annos  secum  tulisse  ?  septuaginta  et  supra.    sed  corneolus  fuit, 
aetatem  bene  ferebat,  niger  tanquam  coruus.   noueram  homi-    8 
nem  olim  oliorum  et  adhuc  salax  erat,     non  mehercules  illum 
puto    in    domo    canem    reliquisse.      immo    etiam    pu(e)llarius 
erat,    omnis  mineruae  liomo.     nee  improbo,  hoc  solum  enim 

15  secum  tulit'. 

haec  Phileros    dixit,    illa    Ganymedes :    'narratis    quod    nee  44 
ad    caekim  nee  ad  terram  pertinet,  cum  interim  nemo  curat, 
quid    annona    mordet,     non    mehercules  hodie  buccam  panis   « 
inuenire  potui.     et  quomodo  siccitas  perseuerat.     iam  annum 

2c  esur(it)io  fuit.    aediles  male  eueniat,  qui  cum  pistoribus  collu-   3 
dunt  "serua  me,  seruabo  te".    itaque  populus  minutus  laborat ; 
nam    isti    maiores    maxillae    semper    Saturnalia    agunt.     o  si   4 
haberemus  illos  leoncs,  quos  ego  hie  inueni,  cum  primum  ex 
Asia  ueni.    illud  erat  uiuere.  f    similia  sicilia  interiores  et  laruas   5 

26  sie   istos   percolopabant,    ut    illis  luppiter  iratus  esset,     [sed]    6 
memini  Safinium :  tunc  habitabat  ad  arcum  ueterem,  me  puero, 
piper,  non  homo.     is  quacunque  ibat,  terram  adurebat.     sed    i 
rectus,  sed  certus,  amicus  amico,  cum  quo  audacter  posses  in 
tenebris  micare.    in  curia  autem  quomodo  singulos  [uel]  pila-   « 

3"^  bat  [tractabat],  nee  Schemas  loquebatur  sed  derectum.     cum   9 
ageret   porro    in    foro,  sie  illius  uox  crescebat  tanquam  tuba. 
nee  sudauit  unquam  nee  expuit,  puto  eum  nescio  quid  Asiadis 
habuisse.     et  quam  benignus  resalutare,  nomina  omnium  red-  10 
dere,  tanquam  unus  de  nobis.    itaque  illo  tempore  annona  pro 

35  luto  erat,     asse  panem  quem  emisses,  non  potuisses  cum  altero  " 
deuorare.    nunc  ocukmi  bublum  uidi  maiorem.    heu  heu,  quo-  12 
tidie   peius,     haec    colonia    retrouersus    crescit  tanquam  coda 
uituU.     sed  quare  nos  habemus  aedilem  trium  cauniarum,  qui  13 
sibi  mauult  assem  quam  uitam  nostram  ?  itaque  domi  gaudet, 

12  olim  mulierosum  Heinse,  moUinoliertun  Orioli  24  si  simila  silicia 
inferior  esset  verm.  Buecheler,  si  niilia  si  cilia  ()rtXta)  Heraeus  30 
dilectum  32  pjito  enim ;  assi  a  d/s  Burman  38  tton  habemiis ;  non 
triujn  verm.  Buecheler 
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plus  in  die  nummorura  accipit,  quam  alter  Patrimonium  habet. 
14  iam    scio,    unde   acceperit  denarios  mille  aureos.     sed  si  nos 

coleos  haberemus,  non  tantum  sibi  placeret.  nunc  populus  est 
'5  domi  leones,  foras  uulpes.     quod  ad  me  attinet,  iam  pannos 

meos  comedi,  et  si  perseuerat  haec  annona,  casulas  meas  uen-   s 

16  dam.  quid  enim  futurum  est,  si  nee  dii  nee  homines  huius 
coloniae  miserentur?    ita  meos    fruniscar,  ut  ego  puto  omnia 

17  illa  a  diibus  fieri.  nemo  enim  caelum  caelum  putat,  nemo 
ieiunium   seruat,    nemo    louem    pili    facit,    sed  omnes  opertis 

18  oculis  bona  sua  computant.  antea  stolatae  ibant  nudis  pedibus  10 
in  cliuum,  passis  capillis,  mentibus  puris,  et  louem  aquam 
exorabant.  itaque  statim  urceatim  plouebat :  aut  tunc  aut 
nunquam :  et  omnes  redibant  udi  tauquam  mures.  itaque  dii 
pedes  lanatos  habent,  cjuia  nos  religiosi  non  sumus.  agri 
iacent'  —  15 

^&      'oro  te"  inquit  Echion  centonarius  'melius  loquere.  "modo  sie, 

2  modo  sie"  inquit  rusticus;  uarium  porcum  perdiderat.     quod 

3  hodie  non  est,  cras  erit :  sie  uita  truditur.  non  mehercules 
patria  melior  dici  jiotest,  si  homines  haberet.  sed  laborat 
hoc  tempore,  nee  haec  sola,     non  debemus  delicati  esse,  ubi-  »o 

H  que  medius  caelus  est.  tu  si  alicubi  fueris,  dices  hie  porcos 
coctos  ambulare.     et  eece  habituri  sumus  inunus  exeellente  in 

5  triduo  die  festa ;  familia  non  lanisticia,  sed  plurimi  liberli.  et 
Titus  noster  magnum  animum  habet  et.  est  caldicerebrius  :  aut 
hoc    aut    illud    erit,    quid    utique.     nam    ilii  domestieus    sum,  25 

6  non  est  mixcix.  ferrum  Optimum  daturus  est,  sine  fuga,  car- 
narium  in  medio,  ut  ainphithcater  uideat.  et  habet  unde:  re- 
lietuni  est  Uli  sestcrlium  tritcnties,  dceessit  illius  patcr  male, 
ut    ciuadringcnta  impcndat,  non  scntiot   Patrimonium   illius,  et 

7  sempiterno  nominabitur.    iam  Manios  aliquot  habet  et  nuilierem  30 
esscdariam    et   dispensatorem  Glyconis,    qui  dcprehensus  est, 
cum  dominam  suam  delectarctur.     uidcbis  popuH  rixam  inter 

8  zelotypos  et  amasiuneulos.     Glyco  auleni,  sestertiarius  homo, 
dispensatorem   ad   bcstias  dcdit.     hoc  est  sc  ipsum  tratluecre. 
cjuid  seruus  pe( cauit,  tjui  coactus  est  faeerc  ?  magis  illa  matclla  y, 
digna  fuil  ([uani   taurus  iaetaret.     sed  qui  asinuni   non   polest, 

''Stratum  eaedit.  ciuid  autcm  (jlyeo  putabat  I  lormogcnis  filii  eni 
iHKiuain    iioiuiin   cxituni   faituram  ?    illo   miluo  uolaiili   poicrat 

6  ei'us  8  /■//«  nfdilihus  fUti  9  pluns  facit  L  13  ridrbant  ut  tiii 
19  sapfrent  vcrm.  lUiPchcler  10  sun  91  rt//n/>/ Schcffcr  aa  f.  intfr  duo, 
(l.is  als  /;;  ti-rtiuo  crkl.  l'uiick  35  ijuod ;  rrtt  tjmui  vcthimlet  Waikcr- 
niiKt'i  ALT,  15,  216  a6;///v</\  Aiilon  iT  iimplitnitur :  mtidmt  Hirsch- 
ffld     x8  trecenties  hs  c.   71,    12   u.   76,  .j 
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ungues  resecaie;  colubra  restem  non  parit.  Glyco,  Glyco  dedit 
suas ;  itaque  (luanidiu  uixerit,  habebit  stigmam,  nee  illam  nisi 
Orcus  dclebit.  sed  sibi  quisque  peccat.  scd  subolfacio,  quia  «o 
nobis  cpulum  daturus  est  Mammea,  binfjs  denarios  mihi  et 
5  meis.  quod  si  hoc  fecerit,  eripiat  Norbano  totum  fauorem. 
scias  oportet  plenis  uelis  hunc  uinciturum.  et  reuera,  quid  " 
ille  nobis  boni  fecit?  dedit  gladiatores  sestertiarios  iam  decre- 
pitos,  quos  si  sufflasses,  cecidissent;  iam  meliores  besliarios 
uidi.     occidit    de    lucerna    equites,  putares  cos  gallos  gallina- 

»oceos;    alter   burdubasta,    alter    loripes,    tertiarius    mortuus  pro 
mortuo,  qui  habe(ba)t  neruia  praecisa.     unus  alicuius  flaturae  12 
fuit  Thraex,    qui    et   ipse  ad  dictata  pugnauit.     ad  summam, 
omnes    postea    secti    sunt ;    adeo  de  magna  turba  "adhibete" 
acceperant,    plane  fugae  merae.     "munus  tarnen"  inquit  "tibi  13 

«5  dedi" :  et  ego  tibi  plodo.    computa,  et  tibi  plus  do  quam  accepi. 
manus  nianum  lauat.     uideris  mihi,  Agamemnon,  dicere:  "quid  46 
iste    argutat    molestus  ? "   quia  tu,   qui  potes  loquere,  non  lo- 
qui(.s).     non    es    nostrae    fasciae,    et    ideo    pauperorum    uerba 
derides.     scimus  te  prae  litteras  fatuum  esse,    quid  ergo  est?   2 

20  aliqua  die  te  persuadeam,  ut  ad  uillam  uenias  et  uideas  casulas 
nostras  ?     inueniemus    quod  manducemus,  pullum,  oua :  belle 
erit,    etiam   si  omnia  hoc  anno    tempestas  f  dispare  pallauit  : 
inueniemus    ergo    unde    saturi  fiamus.     et  iam  tibi  discipulus   3 
crescit   cicaro    mens,     iam   quattuor   parti(s)    dicit;    si  uixerit, 

25  habebis    ad    latus    seruulum.     nam    quicquid  illi  uacat,  caput 
de  tabula  non  tollit.      ingeniosus  est  et  bono  filo,  etiam  si  in 
aues  morbosus  est.     ego  illi  iam  ties  cardeles  occidi,  et  dixi   4 
quia  mustella  comedit.     inuenit  tarnen  alias  nenias,  et  liben- 
tissime    pingit.      ceterum    iam    Graeculis    calcem    impingit   et   5 

30  Latinas  coepit  non  male  appetere,  etiam  si  magister  eius  sibi 
placens  sit,  nee  uno  loco  consistit,  sed  uenit,  dem  litteras,  sed 
non  uult  laborare.     est  et  alter  non  quidem  doetus,  sed  curi-   6 
osus,    qui   plus  doeet  quam  seit,     itaque  feriatis  diebus  solet 
domum  uenire,  et  quicquid  dederis,   contentus  est.      emi  ergo    7 

35  nunc  puero  aliquot  libra  rubricata,  quia  uolo  illum  ad  domu- 
sionem  aliquid  de  iure  gustare.  habet  haec  res  panem.  nam 
litteris  satis  inquinatus  est.  quod  si  resilierit,  destinaui  il- 
lum artifieii  docere,  aut  tonstreinum  aut  praeeonem  aut  certe 

2  suos  Scheffer  1 1  staturae  Scheffer,  facturae  Heraeus  1 3  adhebete  1  7 
non  loqui:  mit  veränderter  Stellung  loqui  non  loquere  Scheffer  22  dass 
in  dispare  dipsare  =  8t(]>"^'^  stecke,  vermutet  Heraeus;  pellauit  Siewert, 
pullauit  Reiske  27  naves  31  sit\  vgl.  71,  i  38  artificium  Scheffer, 
doch  vgl.  Löfstedt  s.   109;  constretmivi 
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8  causidicum,  quod  üli  auferre  non  possit  nisi  Orcus.  ideo  iili 
cotidie  clamo :  "Primigeni,  crede  mihi,  quicquid  discis,  tibi 
discis.  uides  Phileronem  causidicum :  si  non  didicisset,  hodie 
famem  a  labris  non  abigeret.  modo,  modo  collo  suo  cir- 
cumferebat  onera  uenalia,  nunc  etiam  aduersus  Norbanum 
se  extendit.  ütterae  thesaurum  est,  et  artificiura  nunquam 
moritur". 


3.   I.UCIFER  VON  CALARIS 

(de  non  p  a  r  c  e  n  d  (j  in  d  e  u  m  d  e  1  i  n  q  u  e  n  t  i  1j  u  ^ 
cap.   2  7  —  2  9.) 

zeit  der  abfassung:   356 — 361   n.  C. 

Nach  der  Harte  Ischen  ausgäbe  im  corpus  scriptorum  ecclesiasticoruu. 
latinorum,  vol.  14  p.  267  —  273  M.  V  --  codex  Reginensis  135  membr. 
saec.  IX — X.  v  =^  erstaufgabe  von  loannes  Tilius,  Paris  1568 
Gall.  =  ausgäbe  von  A.  G  allandi  in  Bibl.  uett.  pp.  vol.  6,  Venetiis  1770. 
Col.  =  ausgäbe  von  D.  u.  I.  Coleti,  Veneliis  1778.  Lat.  =  Latin  i 
Latinii  Viterbicnsis  bibliotheca  .  .  .  Romae  1727.  Zur  spräche  vgl. 
W.  Hartel  im    Arch.  f.  lat.  Lex.  3,  i  ff.  imd  den  index  in  seiner  ausgäbe 

XXVII.  Dicis  me  cüntumeliosuin,  quia  et  me  et  mihi  com- 
missos  sim  cupiens  non  tua  pestifera  doctrina  uuhierari,  quia 
dicam  tibi  morbo  te  pienum  et  iccirco  te  esse  a  dei  uitan- 
dum  seruis,  ne  iam  ipsi  morbidi  effecti  una  hac  tua  perea- 
mus  peste.  ulinam,  inquit  Corinthiis  apostolus,  siistitieretis 
pusillum  iiisi[)ientiae  nieae,  sed  et  sitliportaiv  me.  aemulatis  emm 
uos  deo  aeiiiulor.  staliii  cniin  iios  iiiii  uiro  uiti^iucin  ais/ii/n  ex- 
hibere  Christo,  tiitun  nutem  ne  siciit  serpens  Euam  sedtixit 
astittia  stia  cormni/xintur  sfnsus  iiestri  a  casliliitf  i/tuie  est  in 
Christo  Jesu,  idtirro  tibi  uidcor  esse  contumeliosus,  quia  '° 
sim  timens  ne  per  blasplicmiam  luam  corrumpas  castitatem 
quam  habcmus  in  Christo  Jesu,  quia  sunuis  metucntcs  ne, 
sicut  serpcns  carissimiis  tuus  Kuam  sccUixit  aslutia  sua,  se- 
ducas  nos  a  dco  et  facias  rcos  mortis,  chais  me  contu- 
macem,  (juia  dicam  te  opcrarium  dolosum  pseudoi  hristiaiuim.  '* 
non  siuU  priimim  per  me  aduersum  tc  prolata.  auilis  etcniin 
beatum  aposlokim  operarium  tc  designasse  cK)losum,  pscudc)- 
apostokmi :  ndin  eiiisniodi  pseudoti/>ostoli  sunt  openini  dolosi. 
transji^urantcs    se    in    apostolos    Christi,      nee    mirum,    ipse    enim 

5  2.  Cor.   II,  1—3     18  clul.   13— !> 

I   qui  ai-t  V,  ijui  et  \     3  lias  /.weite  /<•  fehlt   m   v      11    (>ii\f<h^m:i  .';<  r 
V,  i>tasf>fietniaa    tuas  v      14     iiucis   V,   i//.7Jr  v 
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.satanas  /nuisßiiurat  se  .siciil  angelus  lucis ;  nou  tnagnum  si 
ininistri  eins  tmnsfigurunltir,  sictit  ministri  itistitiae,  quorum  finis 
est  sicundum  operationem  ipsorum.  hinc  tibi  uideor  esse  super- 
bus,  quia  dicam  te  cognoscens  ex  actibus  tuis  ex  illis  esse, 
5  quos  taüs  futuros  Spiritus  sanctus  per  apostolum  praeosten- 
derit.  si  non  es  tu  operarius  dolosus,  reuince  me;  ego 
cnim  scio  quod  fingis  te  Christian  um,  cum  Arrianus  sis, 
omnes  nos  uolueris  seruos  cuius  tu  satellis  es  facere.  si  non 
CS  operarius  dolosus,  tu  proba;    nos  etenim  uidemus  in  qui- 

10  busdam  pium  te  fingere ,  cum  omnem  exerceas  in  nos 
Christianos  impietatem  tuam.  si  non  es  tu  operarius  dolosus, 
quomodo  fingens  pacem  te  firmare  conatus  fueras  ad  omnem 
dei  ecclesiam  destruendam,  ad  pacem  ei  per  unicum  dei 
filium    traditam    dissoluendam  ?    neque    enim    pacem    domini 

IS  habere  possim  exinde,  ex  quo  fecissem  id  quod  mihi  iubebas 
contra  domini  praeceptum,  ex  quo  ipsum  denique  unicum  dei 
filium,  ut  tu  negas,  coepissem  negare.  si  non  transfiguratus 
es  in  apostolos  Christi,  qui,  tamquam  uere  ad  te  omnis  cura 
ecclesiae    pertineat,   sie  sis  sollicitus,  uidelicet  ne  quis  alicubi 

20  catholicus  praesit  ecclesiae  episcopus,  ne  quis  relinquatur  qui 
se  possit  fateri  Christianum  ?  toUis  episcopos  catholicos,  or- 
dinas  haereticos,  scribis  horrendas  conminationes,  ne  forte 
oriatur  seditio.  utique  qui  ignorat  arbitratur  te,  dum  haec 
agere  conspicit,    esse  Christianum ;    nos  contra  qui  instruente 

25  apostolo  beato  cognoscimus  transfigurasse  (se)  sicut  angelum 
lucis  satanam,  qui  haec  cuncta  aduersum  ecclesiam  sanctam 
per  te  gerit,  mirari  non  possumus,  si  te  ministrum  eius  con- 
spiciamus,  si  uelut  iustitiae  transfigui  atum  ministrum  (in)iusti- 
tiae.     hortamur,    utinam  teraet    conuertas  ad  hoc,  quo  possis 

30  credi  dei  seruus,  quo  possis  iudicari  et  intellegi  Christianus, 
([uotiens  dicitur  a  nobis  tibi  non  te  potuisse  dei  unici  filii 
negatorem  existere,  nisi  quia  sis  aduerso  plenus  spiritu.  di- 
cere  es  solitus,  quod  enim  tibi  iniuriam  faciamus,  et  quamuis 
rem  hanc    plurimis  in  locis  iam  probauerim  inmundis  spiriti- 

35  bus  instigantibus  corda  uestra  uos  uenire  contra  dei  familiam, 
athuc  in  Actibus  apostolorum  sume  quae  acciderint.  faclum 
est  autem  eunfibns  7wbis  ad  orationem  puellani  qnendam  haben- 
iem    spiritiim   pytho7iis    occurrere    nobis,    quae    red{it)u}n    multum 

36  Act.  ib,  16 — 34 

4  cogno^centes  V  8  si  verb.  Hartel,  msiY  v  13  das  zweite  det  fehlt 
iu  V  15  possein  verm.  Hartel  18  apostohitn  Christi,  quia  verm.  Gall. ; 
iure  verm.  Hartel  22  scribas  V  25  se  fügt  bei  Hartel  28  iniustitiae 
verb.  Hartel,  iustitiae  V  v  35  %ienire\  saetdre  verm.  Hartel  38  rcdum 
V,  redditum  v 
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praestabat  dominis  suis  diiimando.  haec  subsecuUi  est  Paiduni 
et  nos  et  clamauit  dicens :  hi  send  dei  excelsi  sunt  qui  praedi- 
cant  uobis  tdam  salutis.  hoc  autem  faciebat  per  multos  dies ;  qiiod 
cum  indoluisset  Paulo,  conuersus  ad  spititum  ait :  praecipio  tibi 
/;/  nomine  lesu  Christi,  ut  exeas  ab  ea.  et  exiit  eadem  hora.  5 
uidentes  autem  domini  eins  quia  exiit  spes  redittis  eorum  ad- 
prehensum  Paulum  et  Sileam  extraxermit  ad  forum  ad  magist ra- 
tus  et  ohtulerunt  eos  dicentes:  homines  hi  cotiturbant  ciuitateni 
nostram,  cufn  sint  ludaei,  et  praedicatit  sectam  quam  non  licet 
uobis  recipere  nee  facere,  cum  simus  Romani.  et  consurrexit  «» 
uniuersa  turba  aduersus  eos,  et  magistratus  destitutis  tunicis  eorum 
iusserunt  eos  uirgis  c{a)edi.  et  cum  midtas  eic  inposuissent  piagas, 
miseruvt  eos  in  carcerem  praccipientes  custodi  carceris  diligenter 
seruare  eos.  qui  cum  tale  praeceptum  accepisset,  misit  eos  in 
imam  carceris  et  pedes  eorum  in  neruo  conclusit.  circa  mediatn  «s 
autem  noctem  Paulo  et  Silea  orantibus  et  hvmnum  canentibus 
deo  audiebant  eos  ceteri  uincti.  repente  autem  terrae  motus  /ac- 
tus est  magnus,  ita  ut  concuterentur  fundamenta  carceris,  et 
Ostia  aperta  sunt  et  omnia  uincula  soluta  sunt,  e.xpergefactus 
est  custos  carceris  et  cum  uidisset  ostia  carceris  aperta,  exemit  »<> 
gladium,  ut  se  interficeret  existimans  fugisse  uinctos.  e.xclamauit 
autem  Paulus  uoce  magna  dicens :  nit  tibi  mali  feceris ;  omnts 
enim  hie  sunt,  quo  audito  custos  carceris  pelit  lumen  et  in- 
gressus  est  et  tremens  procidit  ad  pedes  Pauli  et  Sileae  et  cum 
produxisset  eos  foras,  ait :  domini  quid  me  oportet  facere,  ut  »5 
saluus  sim  ?  at  Uli  dixerunt :  crede  in  deum  lesum,  et  saluus 
eris  tu  et  domus  tua.  et  locuti  sunt  ei  uerbum  domini  cum 
Omnibus  qui  erant  in  domo  eins,  et  sumens  eos  ipsa  hora  noctis 
lauit  a  plagis,  et  baptizatus  est  ipse  cum  omnibus  suis,  et  ducens 
eos  in  domum  adposuit  mensam,  et  epulabatur  cum  uniurrsa  jo 
domo  sua  credens  in   domino. 

XXVIII.  Igilur  ut  illc  spiritus  pythonis  aiuUens  luuncn 
(loniiiü  lesu  Cliristi,  inox  cffugatus  est  de  domo  sua,  con- 
citauit  uniucrsum  populum  ciuitatis  aduersus  unici  filii  dei 
maiestatis  pracdiratorcs,  ita  et  te  cum  tuis  contra  nos  eius  J* 
seruos  Uli  in])uii  spiritus  roncitauerunt.  ncc  dubitcs  te  his- 
dcm  agi  spirilihus  (|iiil)us  fucriiit  acti  contra  Paulum  et 
Sileam  sur^cntcs,  cjuaiulo  te  sie  dei  rcligioiiis  factum  uiileas 
pcrsecutorcm,  ut  illc  uul^^us  fuerit  qui  iieciluni  crciliili.-.scl  in 
dei  unicum  filium,  qui  non  aliunde  talis,  nisi  quia  sine  spiritu  4^ 

I  eü  fehlt  in  V  a  das  zweite  et  fehlt  in  v  3  nobis  v  11  diiruptis 
verm.  Gnll.,  liiscisus  I,at.  ai  rt  exhtinuins  V  ^O  r/mlalHttur  vcrm.  I  at., 
eßulabatitur  V   v     39  illiiJ  v ;  guod  v     40  <iiioJ  v ;   talfs  v 
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fuerint  ilei,  ut  tu  quoque  esse  probaris.  spirilurn  etenim  te 
habere  sanctum  non  posse,  nisi  credideris  in  dei  unicum 
filiutn,  custodis  istius  carceris  factum  manifestat,  qui  cum 
utique  unus  fuerit  e  populo  illo  resistent!,  tarnen  iste,  postea- 

5  quam  credidit  quia  iam  sancto  regeretur  spiritu  quo  regeren- 
tur  Paulus  et  Sileas,  nonnisi  uiam  tenere  amplexus  fuerit 
eorum,  propter  quos  uiderat  ianuas  sponte  carceris  reseratas. 
ita  tu  qui  nunc  diuerso  ageris  spiritu,  nisi  credideris  in  uni- 
cum   dei   filium,  sicut  etiam  nos  credimus,  habere  in  te  non 

lo  poteris  nisi  aduersarii  nostri  spiritum.  ait  etenim  ille  custos 
ad  glorioses  Paulum  et  Sileam :  domirii  quid  tue  oporlet  facere, 
ttt  saluus  si?n  ?  at  Uli  dixeriml :  crede  in  dotninuni  nostriim 
lesuni,  et  salnns  etis  tu  et  do?ims  tua.  constat  igitur  non  te 
esse    saluum,  quia  adhuc  non  credideris  in  dominum  lesum. 

15  nee  enim  poteris  te  adseuerare  credidisse  in  eum,  cum  sis 
eum  persequens.  aut  numquid  arbitraris  non  te  ipsum  per- 
sequi  in  nobis  ?  si  non  ipsum  persequeris  in  nobis,  quomodo 
ipse  dicit  ad  Saulum :  quid  nie  persequeris  ?  ego  sum  lesus  quem 
tu  persequeris.      durum    est   tibi    calcem    mittere   contra  stimulum. 

20  quid  agebat  Saulus,  ut  haec  audiret  a  domino?  nempe  haer 
quae  tu;  sie  etenim  ille  negabat  unicum  dei  filium,  ut  sis 
negans  tu.  non  enim  Paulus  tunc  persecutor,  postea  uero 
qui  perpeti  coeperit  persecutionem,  idcirco  Christianos  per- 
sequebatur,    quia    credidissent    sicuti    tu    credis,    quod  fuisset 

25  quando  non  fuerit,  quod  /actus  fuerit  ex  nihilo  et  quod  uerus 
sit  filius,  sed  utique  quod  auderent  unicum  dei  filium  con- 
fiteri,  quod  credere  se  adstruerent  Christiani  quia  aeternitas 
una  sit  patris  et  filii,  quia  una  sit  dealitas,  quia  una  sit 
potentia  in  patre  et  filio.     haec  execrabatur  Paulus  existimans 

30  errare  Christianos;  ad  ubi  inlustratus  est  per  eum  quem 
negabat,  ubi  cognouit  de  libris  Moysi  et  de  omnibus  pro- 
phetarum  uoluminibus,  confestim  haec  coepit  quae  inpugnabat 
defendere,  quae  scilicet  ante  defenderent  illi  quos  perseque- 
batur    quam    credidisset.     ceterum    quis    tam    uecors    erat,  ut 

35  estis  uos  Arriani  aut  est  Fotinus  Sirmiensium,  qui  uere  di- 
citur  Scotinus,  ut  crederet  in  creaturam,  in  eum  qui  fuerit 
quando  noji  fuerit,  in  eum  qui  creatus  sit  ex  nihilo  ?  apparet 
igitur  cunctos  uos  non  credentes,  sicut  credit  ecclesia  gloriosa, 
spiritu    duci    aduerso,    de    quo    aduerso    spiritu    liberari   non 

40  poteris,  nisi  credideris  uerum  illum  esse  filium  dei. 

11  Act.   16,  30     18  ebd.  9,  3 

4  iste  Harte),  est  V  v;  est  =  factum  est  qtiod  Col.      18 f.  ego  — per- 
sequeris fehlt  in  v     26  sit'\  non  sit  Lat.     31   Moysis  v 
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XXVIIII.  Contumeliam,  inquis,  faciiint  mihi  episcopi.  cur 
tibi  uidemur  contumeliosi  ?  nempe  quia  dicamus :  quid  te 
Chrislianum  fingis?  uideris  etenim  esse  Arrianus,  uideris  esse 
dei  religionis  hostis.  hinc  aput  te  ac  tuos  esse  iniuriosi  uide- 
mur. sed  conspice  quae,  ut  ageremus  episcopi  contra  uos  5 
lupos,  fuerit  locutus  beatissimus  apost(jlus :  tios  scilis  a  prima 
die,  qua  ingressus  sum  Asiam,  quemadmodum  uobiscum  ftii  per 
omne  tempus  seruiens  domino  in  omni  humiliiate  et  lacrimis  et 
temptationibus ,  quae  mihi  accidemnt  ab  itisidiis  ludaeorum, 
quomodo  nihil  subtraxerim  ab  eis  quae  utilia  essent,  qtiomodo  «<> 
renuntiarem  uobis  el  docerel^m)  publice  et  per  domos  testificando 
ludaeis  et  Graecis  in  deum  paenitciitiam  et  fidem  in  dominum 
nostrum  lesum.  et  nunc  ecce  uinctus  spirilu  uado  Hicrusalem , 
quae  in  ea  ?nihi  euentura  sunt  ignorans,  tiisi  Spiritus  sanctus 
per  omncm  ciuitalem  protestatur  mihi  dicens :  quia  uincula  et  «5 
tribulationes  tne  maiient  in  Hierosolymis.  sed  pro  nihilo  aestimo 
animam  meam  caram  esse  mihi,  quam  consummare  cursum  meuin 
et  ?ninislerium  uerbi  quod  accepi  a  domino  teslari  ludaeis  el 
Graecis  euangelium  graliae  dei.  et  nunc  ego  scio  quod  ampliiis 
non  uidebitis  facieni  nieani  uos  omnes,  inter  quos  perambulaui »» 
praedicando  regnum  domini  Jesu,  pro/tter  quod  contestor  uobis 
hodierna  die  quia  mundus  sunt  a  sangr/ine  omnium,  et  non 
praelermisi  praedicando  omnem  uoluntatem  dei.  adtendite  uobis 
el  omni  gregi,  in  quo  uos  Spiritus  sanctus  posuit  episcopos  regere 
ecclesiam  domini,  quem  adquisiuit  sam^uine  suo.  ego  scio  quia  *S 
intrabunl  posl  discessum  meum  liipi  graues  in  uos  non  parcentes 
gregi ;  ex  uobis  ipsis  exsurgent  homines  et  loquentur  peruersa,  ul 
adducant  discipulos  posl  se.  proptcr  quod  uigilate  memoriam 
tcnentes  quia  per  Iriennium  nocle  ac  die  non  crssaui  cum  lacri- 
mis moncndo  unutnqucinque  utstruni.  (  um  liacc  inandala  J° 
uideas  esse  apostoli,  quid  nie  iuhes  faccre,  ne  contunieliosus 
esse  uidear  tibi  ?  nenipe  tacerc  nie  el  sinere  iubcs,  ut  tu  unus 
ex  illis  lujjis  designatis  grauibus  quouis  modo  grasscris  in  ilci 
gregem.  uidcnuis  uos  lupos  cpios  pracostondere  est  dignatus 
Spiritus  sanctus  per  uas  clcctionis  apostoluni  onincni  con-  ^* 
j)rchendcre  conatus  dei  gregem ;  et  nos,  episcopos  quos  spiritus 
sanctus  ad  rcgendan»  dei  ecclesiam  conslilucrit,  iiuod  dicit 
beatus  apostolus,  dcbcnius  tibi  lupo  parccre,  dcbcmus  ucrcri 
regni   tui  diadciuani,   inauicin  eliam  et  ilextrochcria,  ilebrmus 

6  Act.  20,  18-21 

ai  />/  prnriiiVafido  v  25  <///<'//;]  quam  Ilnrtel  36  conatvs]  eonatos 
Unrtcl;  ipi.uo/n  venu.  Ciall.  37  rri^ftutam  vorm.  \.vi,K.,  gnendam  V  v; 
cfliistiliirrif  quoii  Hiirti-I,  <///!></  conitiluirit  V,  quod  frhll  in  v  39  ,/;<;- 
dcniaiu  llailol,  dmdfturtn    V  v 
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insignes  quas  esse  censes  uestes  tuas  Honorare  et  despicere 
rerum  creatorem  atque  rectorem  ?  quis  te  inprudentior  est, 
ut  dicas  :  iniuriam  potior  a  Lucifero,  iniperator  ab  homine  egeno  ? 
nee  dignaris  dicere  ah  episcopo,  quia  esse  lupus  fueris  agnitus 

5  et  merueris  repulsam.  tali  putasti  me  onerandum  inuidia,  ut 
adsereres  dei  seruum  tibi  imperatori  extitis-'e  contumeliosum. 
si  piitas  nos  iniuriosos,  accipe  quid  responderit  principi  sacer- 
dotum  prohibenti  praedicare  unicum  dei  filium  beatus  Paulus. 
intendens,   dicit  scriptura,   in  concilium  Paulus  dixit :   uiri  fratres, 

lo  ego  omni  cofiscientia  bona  conuersatus  sutn  coram  deo  tisque  in 
hunc  diem.  princeps  autem  sacerdotum  Ananias  circumstantibus 
sibi  praecepit  percuti  os  Pauli,  tunc  Paulus  ad  eum  dixit :  per- 
cutere  te  incipiet  deus,  paries  deaibate.  et  tu  sedes  iudicare  de 
me    secundutn    legetn    et  contra  legem  iubes  nie  percuti.     igitur  si 

'5  non  potest  sacra  lex  beatum  Paulum  contumeliosum  iudi- 
care, quia  hoc  dixit  iniusto  iudici,  nee  tu  me  uera  tibi  et 
quod  es  dicentem  iuste  poteris  dicere  superbum.  reum  me 
contumeliarum  designas,  sed  quaeso  te  dicas  cui  de  me  possis 
conqueri?  si  deo,  quomodo  ei  qu[a]ereris  quem  sis  ignorans? 

20  quomodo  cum  alienus  sis  ab  eius  domo  ?  si  uero  tibimet 
ipsi  conqueraris,  quid  facturus  homo,  qui  nocere  dei  seruis 
ex  nulla  possis  parte  ?  si  torqueas,  magis  curamur;  si  crucias, 
magis  reficimur;  si  interficis,  magis  uiuemus. 


%  AETHERIAE  PEREGRINATIO  AD  LOCA  SANCTA 
(cap.   1—7) 

Nach  der  einzigen  hs  :  cod.  Arretinus  VI,  3  membr.  s,  XI  (=  A) 
(J  zeit  der  abfassung:  533 — 540  n.  C.  (vgl.  K.  Meister) 

Ausgaben:    J.    Fr.    Gamurrini     (mit    lat.    kommentar),    Romae  * 

1888  (=  Gam.);  J.  Pomialowsk)'  (mit  anmerkungen,  russ.  Über- 
setzung und   krit.    Beiträgen  von  Cholodniak  [=  Chol.]),  Petroburgii 

1889  [=  Pom.) ;  H.  Bernard  (mit  anmerkungen  und  Übersetzung), 
London  189 1  (=  Bern.);  P.  Geyer  (grundlegende  ausgäbe  mit  aus- 
führlichem Index  im  Wiener  corp.  Bd.  39),  Wien  1898;  A.  Bechtel 
(in  Sludges  in  classical  philology,  vol.  4,  text  und  Würdigung  der  lati- 
nität),  Chicago  1902;  Washburn  (mit  krit.  apparat),  Chicago  1902; 
W.  Heraeus  (in  der  Sammlung  vulgärlat.  Texte  von  Heraeus  u.  Morf, 
I.  Heft),  Heidelberg  1908  (=  Her.) 

Zur  spräche,  abfassung  u.  a.:  E.  Wölffiin  im  Arch.  f.  lat. 
Lex.  4  (1887),  259 ff.  (3j8.  6,  568);  P.  Geyer  im  index  seiner  aus- 
gäbe, Progr.  Gymn.  St.  Anna,  Augsburg  1890  und  im  Arch.  f.  lat.  Lex. 

9  Act.   23,  1—3 
12  sibi  Y,  se  V 
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4,  6iiff.,  8,  478ff.,  9,  298ff.,  15,  2/[C>iL;  J.  Anglade,  Paris  (Thfec; 
1905;  K.  Meister  in  Rhein.  Mus.  64  (1909),  337ff.;  E.  Löfstedt, 
Philol.  Kommentar  zur  Peregr.  Aetheriae,  Uppsala-I.eipzig  191 1, 

[gros.se  lücke] 

^  I.  1 ostendebantur  iuxta  scriptura.s.  Interea  ambu- 
lantes peruenimus  ad  quendam  locum,  ubi  se[x]  tarnen 
montes  illi,  inter  quos  ibamus,  aperiebant  et  faciebant  uallem 
infinitam,  iiigens  planissima  et  ualde  pulchram,  et  trans 
uallem  apparebat  mons  sanctus  Dei  Syna.  Hie  autera  locus,  5 
ubi  se  montes  aperiebant,  iunctus  est  cum  eo  loco,  quo  sunt 
memoriae  concupiscentiae.  2.  In  co  ergo  loco  cum  ueni- 
tur,  ut  tarnen  commonuerunt  deductores  .sancti  illi,  qui 
nobiscura  erant,  dicentes :  "Consuetudo  est,  ut  fiat  hie  oratio 
ab  bis  qui  ueniunt,  quando  de  eo  loco  primitus  uidetur  'o 
mons  Dei" :  sicut  et  nos  fecimus.  Habebat  autem  de  eo 
loco  ad  montem  Dei  for.sitan  quattuor  milia  totum  per  ualle 
illa,  quam  dixi  ingens. 

n.    1.  Vallis    autem    ipsa    ingens    est    ualde,    iacens  subier 
latus    montis    Dei,    quae    habet    forsitan,    quantum    potuimus  .■; 
uidentes    estimare   aut    ipsi    dicebant,    in    longo  milia    passos 
forsitan    sedecim,    in    lato    autem    quattuor    milia  esse  appel- 
labant.     T|)sam    ergo    uallem    nos    trauersare    habebamus,    ut 
possimus    montem    ingredi.     2.   Hacc  est  autem   uailis  ingens 
et  planissima,  in   qua  filii   Israhel  commorati  sunt  bis  diebus,  70 
quod    sanctus    Moyses    ascendit    in    montem    Domini    et    fuit 
ibi    quadraginta    diebus    et    quadraginta    noctibus.     Haec    est 
autem    uailis,    in    qua    factus    est  uitulus,    qui  locus  usque  in 
hodie    ostenditur;    nam    lapis   grandis    ibi    fixus   stat  in    ipso 
loco.     Hacc    ergo    uailis    ipsa    est,    in    cuius    capite  ille  lorus  3^ 
est,    ubi    sanctus    Moyses    cum    pasceret    pccora    soceri    sui. 
itcrum   locutus  est  ci  Dens  «.Ic  rubo  in   ignc.     :{.   Et  quoniam 
nobis    ita    erat    itcr,  ut  prius  montem   Dei  ascenderemus,  qui 
hinc    paret,    (quia)    unde    uenicbannis    meli<ir    a.scensus    erat, 
et    illinc    denuo    ad    illiul    caput    uailis  dcsccndcrcmus,  id  est  3° 
ubi  rubus  erat,  quia  melior  descensus  montis  Dei  erat  inde: 
itacjue    ergo    hoc    placuil,    ut    uisis    omnibus,    quae    dcsidcra- 
bamus,  descendcntcs  a  mcmtc  Dei,   ubi  est  rubus  ucnircmus. 


6  vgl.  Niim.  II,  ;^4  10  vgl.  Exod.  24,  18  33  vgl.  Fxtxl.  \2  a6 
vgl.  Exod.  3,   I 
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et  inde  totum  per  mediam  uallem  ipsam,  qua  iacet  in 
longo,  rediremus  ad  iter  cum  hominibus  Dei,  qui  nobis 
singula  loca,  quae  scripta  sunt,  per  ipsam  uallem  ostende- 
bant,  sicut  et  factum  est.  4.  Nobis  ergo  euntibus  ab  eo 
5  loco,  ubi  uenientes  a  Faran  feceramus  orationem,  iter  sie 
fuit,  ut  per  medium  transuersaremus  caput  ipsius  uallis  et 
sie  plecaremus  nos  ad  montem  Dei.  5.  jNIons  autem  ipse 
per  giro  quidem  unus  e.sse  uidetur;  intus  autem  quod  in- 
grederis,  plures  sunt,  sed  totum  mons  Dei  appellatur,  specialis 

if  autem  ille,  in  cuius  summitate  est  hie  locus,  ubi  descendit 
maiestas  Dei,  sicut  scriptum  est,  in  medio  illorum  omnium 
est.  6.  Et  cum  hi  omnes,  qui  per  girum  sunt,  tarn  excelsi 
sint  quam  nunquam  me  puto  uidisse,  tamen  ipse  ille  medi- 
anus,    in    quo  descendit  maiestas  Dei,  tanto  altior  est  omni- 

15  bus  illis,  ut  cum  subissemus  in  illo,  prorsus  toti  illi  montes, 
quos  excelsos  uideramus,  ita  infra  nos  essent  ac  si  colliculi 
permodici  essent.  7.  lllud  sane  satis  admirabile  est  et  sine 
Dei  gratia  puto  illud  non  esse,  ut  cum  omnibus  altior  sit  ille 
medianus,  qui  specialis  Syna  dicitur,  id  est  in  quo  descendit 

2°  maiestas  Domini,  tamen  uideri  non  possit,  nisi  ad  propriam 
radicem  illius  ueneris,  ante  tamen  quam  eum  subeas;  nam 
posteaquam  completo  desiderio  descenderis  inde,  et  de  contra 
illum  uides,  quod,  antequam  subeas,  facere,  non  potest.  Hoc 
autem,  antequam  perueniremus  ad  montem  Dei,  iam  referen- 

25  tibus  fratribus  cognoueram,  et  postquam  ibi  perueni,  ita  esse 
manifeste  cognoui. 

III.  1.  Nos  ergo  sabbato  sera  ingressi  sumus  montem, 
et  peruenientes  ad  monasteria  quedam  susceperunt  nos  ibi 
satis   humane    monachi,    qui    ibi    commorabantur,    praebentes 

30  nobis  omnem  humanitatem;  nam  et  ecclesia  ibi  est  cum 
presbitero.  Ibi  ergo  mansimus  in  ea  nocte,  et  inde  ma- 
turius  die  dominica  cum  ipso  presbitero  et  monachis,  qui 
ibi  commorabantur,  cepimus  ascendere  montes  singulos.  Qui 
montes    cum    infinito    labore    ascenduntur,    quoniam  non  eos 

35  subis  lente  et  lente  per  girum,  ut  dicimus  in  cocleas,  sed 
totum  ad  directum  subis  ac  si  per  parietem  et  ad  directum 
descendi  necesse  est  singulos  ipsos  montes,  donec  peruenias 
ad  radicem  propriam  illius  mediani,  qui  est  speciahs  Syna. 
2.  Hac  sie  ergo  iubente  Christo  Deo  nostro  adiuta  orationi- 

40  bus    sanctorum,    qui  comitabantur,    et  sie  cum  grandi  labore, 

14  vgl.  Exod.  19,  18.  20 
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quia  peclibus  me  ascendere  necesse  erat,  quia  prorsus  nee  in 
sella  ascendi  poterat,  tarnen  ipse  labor  non  sentiebatur  (ex 
ea  parte  autein  non  sentiebatur  labor,  quia  desiderium,  quod 
habebam,  iubente  Dco  uidebam  compleri; :  hora  ergo  quarta 
perueninius  in  sunimitatem  illarn  montis  Dei  sancti  Syna,  5 
ubi  data  est  lex,  in  eo  id  est  loco,  ubi  descendit  maiestas 
Domini  in  ea  die,  qua  nions  fumigabat.  3.  In  co  ergo  loco 
est  nunc  ecciesia  non  grandis,  quoniam  et  ipse  locus,  id  est 
summitas  montis,  non  satis  grandis  est ;  quae  tarnen  aec- 
clesia  habet  de  se  gratiam  grandem.  4.  Cum  ergo  iubente  "> 
Deo  persubissemus  in  ipsa  summitate  et  peruenissemus  ad 
h(istium  ipsius  ecciesie,  eccc  et  occurrit  presbiter  ueniens  de 
nionasterio  suo,  qui  ipsi  ecciesie  deputabatur,  senex  integer 
et  monachus  a  prima  uita  et,  ut  hie  dicunt,  ascitis  et  (quid 
plura  ?)  qualis  dignus  est  esse  in  eo  loco.  Oecurrerunt  etiam  «s 
et  alii  presbiteri,  nee  non  etiam  et  omnes  monachi,  qui  ibi 
commorabantur  iuxta  montem  illum,  id  est  qui  tarnen  aut 
etate  aut  inbcccillitate  non  fuerunt  impediti.  ö.  Verum 
autem  in  ipsa  summitate  montis  illius  mediani  nulius  com- 
manel;  nicliil  enim  est  ibi  aliud  nisi  sola  ecciesia  et  spelunca,  " 
ubi  fuit  sanctus  Moyscs.  G.  Lecto  ergo  ipso  loco  omni(a) 
de  libro  Moysi  et  facta  oblatione  ordine  suo,  hac  sie  com- 
municantibus  nobis,  iam  ut  exiremus  de  aecciesia,  dederunt 
nobis  presbiteri  loci  ipsius  eulogias,  id  est  de  pomis,  quae  in 
ipso  monte  nascuntur.  Nam  cum  ipse  mons  sanctus  Syna  »s 
totus  pctrinus  sit,  ita  ut  ncc  fruticem  habeat,  tamen  deorsum 
prope  radicem  montium  ipsoiuin,  id  est  seu  circa  illius  qui 
iiicdianus  est  seu  circa  illorum  qui  per  giro  sunt,  modica 
terrola  est;  statim  sancti  monachi  pro  diligentia  sua  arbus- 
<;ulas  ponunt  et  pomariola  instiluunt  uel  orationcs,  et  iuxta  i» 
sibi  monaslcria,  quasi  ex  ipsius  montis  terra  aliquos  fructus 
t.api.'int,  cjuos  tarnen  manibus  suis  claborassc  uiilcantur 
7.  Hac  sie  crgi*  postcaquam  communicaucramus  et  dcdcranl 
nobis  eulogias  sancti  Uli  et  egressi  sumus  foras  hostium  ec- 
clcsiac,  tune  ccpi  cos  rogarc,  ut  oslendcreni  nobis  singula  i< 
lo(a.  Tune  slatim  illi  sancti  dignati  simt  sit\gula  ostendcrc. 
Nam  ostcndcrunt  nobis  s|)cluncam  illam,  ul)i  fuit  sanilus 
Moyses,  cum  ilcrato  asccndissct  in  montem  Dci,  ut  accipciot 

6  vgl.  Exod.  19,  18     ai  vgl.  Exod.  34 
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denuo  tabulas,  posteaquam  priores  illas  fregeral  peccante 
populo,  et  cetera  loca,  quaecumque  desiderabamus  uel  quae 
ipsi  melius  nouerant,  dignati  sunt  ostendere  nobis.  H.  Illud 
autem    uos   uolo   scire,    dominae    uenerabiles    sorores,    qui(a; 

.  5  de  eo  loco  ubi  stabamus,  id  est  in  giro  parietes  ecclesiae, 
id  est  de  summitate  montis  ipsius  mediani,  ita  infra  nos 
uidebantur  esse  illi  montes,  quos  primitus  uix  ascenderamus, 
iuxta  istum  medianum  in  quo  stabamus,  ac  si  essent  illi 
colliculi,    cum    tarnen    ita    infiniti  essent,  ut  non  me  putarem 

'o  aliquando  altiores  uidisse,  nisi  quod  hie  rnedianus  eos  nimium 
praecedebat.  Egyptum  autem  et  Palestinam  et  mare  rubrum 
et  mare  illut  Parthenicum,  quod  mittit  Alexandriam,  nee 
non  et  fines  Saracenorum  infinitos  ita  subter  nos  inde  uide- 
bamus,    ut   credi    uix    possit;    quae    tamen    singula    nobis  illi 

^5  sancti  demonstrabant. 

IV.  1.  Completo  ergo  omni  desiderio,  quo  festinaue- 
ramus  ascendere,  cepimus  iam  et  descendere  ab  ipsa  sum- 
mitate montis  Dei,  in  qua  ascenderamus,  in  alio  monte,  qui 
ei   periunctus    est,    qui  locus  appellatur  in  Choreb ;  ibi  enim 

=>o  est  ecclesia.  2.  Nam  hie  est  locus  Choreb,  ubi  fuit  sanc- 
tus  Helias  propheta,  qua  fugit  a  facie  Achab  regis,  ubi  ei 
locutus  est  Deus  dicens:  "Quid  tu  hie  Helias?",  sicut 
scriptum  est  in  libris  regnorum.  Nam  et  spelunca,  ubi  latuit 
sanctus    Helias ,    in    hodie   ibi    ostenditur    ante    hoslium    ec- 

»5  clesiae,  que  ibi  est;  ostenditur  etiam  ibi  altarium  lapideum, 
quem  posuit  ipse  sanctus  Hehas  ad  offerendum  Deo,  sicut 
et  illi  sancti  singula  nobis  ostendere  dignabantur.  3.  Feci- 
mus  ergo  et  ibi  oblationem  et  orationem  impensissimam,  et 
lectus    est   ipse    locus    de  libro  regnorum :  id  enim  nobis  uel 

i°  maxime  f  ea  desideraueram  semper,  ut,  ubicuraque  uenis- 
semus,  semper  ipse  locus  de  libro  legeretur.  4.  Facta  ergo 
et  ibi  obiatione  accessimus  denuo  ad  alium  locum  non  longe 
inde  ostendentibus  presbiteris  uel  monachis,  id  est  ad  eum 
locum,  ubi  stet  erat  sanctus  Aaron  cum  septuaginta  senioribus, 

35  cum  sanctus  Moyses  acciperet  a  Domino  legem  ad  filios 
Israhel.     In    eo    ergo    loco,    licet    et   tectum   non    sit,  tamen 

1  vgl.  Exod.  32,  19     21  3.  Reg.  19,  9     34  vgl.  Exod.  24,  9 — 14 

4  guia  Geyer  Chol.  ;  guod  Gam.  12  quod'\  quo  Chol.  29—30  ver- 
derbt; uel  maxime  desiderii  fuerat  Garn.,  xiel  mnxime  consuetudinis 
erat  semper,  ut  uhicumque  ad  ea  loca,  quae  desideraueram,  itenissemus, 
semper    etc.    vermutet  Geyer  36   tectum\  lectum  vermutet  Her.  (vgl. 

c.  43.  3) 
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petra  ingens  est  per  girum  Habens  planitiem  supra  se,  in  qua 
stetisse  dicuntur  ipsi  sancti ;  nam  et  in  medio  ibi  quasi  al- 
tarium  de  lapidibus  factum  habet.  Lectus  est  ergo  et  ibi 
ipse  locus  de  libro  Moysi  et  dictus  unus  psalmus  aptus  loco : 
hac  sie  facta  oratione  descendimus  inde.  t 

6.  Ecce  et  coepit  iam  esse  hora  forsitan  octaua,  et  adhuc 
nobis  superabant  milia  tria,  ut  perexiremus  inontes  ipsos, 
quos  ingressi  fueramus  pridie  sera;  sed  non  ipsa  parte  exire 
habebamus,  qu[i]a  intraueramus,  sicut  superius  dixi,  quia 
necesse  nos  erat  et  loca  omnia  sancta  ambulare  et  mona-  " 
steria,  quecumque  erant  ibi,  uidere  et  sie  ad  uallis  illius, 
quam  superius  dixi,  caput  exire,  id  est  huius  uallis,  quae 
subiacet  monti[sJ  Dei.  6.  Propterea  autera  ad  caput  ipsius 
uallis  exire  nos  necesse  erat,  quoniam  ibi  erant  monasteria 
plurima  sanctorum  hominum  et  ecciesia  in  eo  loco,  uhi  est  '? 
rubus;  qui  rubus  usque  in  hodie  uiuet  et  mittet  uirgultas«. 
7.  Ac  sie  ergo  perdescenso  monte  Dei  peruenimus  ad  rubum 
hora  forsitan  decima.  Hie  (est)  autem  rubus,  quem  superius 
dixi,  de  quo  locutus  est  Dominus  Moysi  in  igne,  qui  est  in 
eo  loco,  ubi  monasteria  sunt  plurima  et  ecciesia  in  capite  "='i 
uallis  ipsius.  Ante  ipsam  autem  ecclesiam  hortus  est  gratis- 
simus  Habens  aquam  optimam  abundantem,  in  quo  Horto 
ipse  rubus  est.  8.  Locus  etiam  ostenditur  ibi  iuxta,  ubi 
stetit  sanctus  Moyses,  quando  ei  dixit  Deus:  "Solue  corrigiam 
calciamenti  tui"  et  cetera.  Et  in  eo  ergo  loco  cum  per-  »' 
uenisscmus,  hora  decima  erat  iam,  et  ideo,  quia  iam  sera 
erat,  oblationem  facere  non  potuimus.  Sed  facta  est  oratio 
in  ecciesia  nee  non  etiam  et  in  horto  ad  rubum,  lectus  est 
etiam  locus  ipse  de  libro  Moysi  iuxta  consuetudinein :  et  sie, 
quia  sera  erat,  gustauimus  nobis  loco  in  Horto  ante  rubum  y 
cum  sanetis  ipsis:  ae  sie  ergo  fceinms  ibi  mansionem.  El 
alia  die  malurius  uigilantes  rogauimus  proshitoros,  ut  et  ibi 
fieret  oblatio,  sicut  et  facta  est. 

V.     I.   Kt    (|uoniam    nobis    ilcr    sie    erat,    ut    per  ualle  iila 
media,    (jua    tcnditur    per    longum,    iremus,    id    est    illa    ualle  ^' 
quam    superius    dixi,    ubi    sedcrant   filii   Israhcl,  dum   Moyses 
ascenderct    in    montcm    Dei    et    dcscendcret:    ilaque    ergo 

84  Exod.  3,  5 

5  /lac  mit  durchstrichcncm  A  A  g  </«,</)  <//«»  rmtu.  ii  ,i,i  (iam. 
Geyer,  auf  A  13  mon/i.i  A,  monti  (i.mi.  tS  ist  filmen  ein  (icyor  Bern. 
30  loiutn    A,    loco    (icycr     Bern.;    guitautmus    atiquantulum    vermutet 

Gani.,   doch   vj;l.    Liifstcdt   s.    140 
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singula,  que  ad  luoduin  ueiiimus  per  i{)saiii  loUm  ualleiu, 
semper  nobis  sancti  illi  loca  demonstrabanl.  2.  Nam  in 
primo  capite  ipsius  uallis,  ubi  manseramus  et  uideramusi 
rubura  illum,  de  quo  locutus  est  Deus  sancto  Moysi  in  igne, 
5  uideramus  etiam  et  illum  locum,  in  quo  steterat  ante  rubura 
sanctus  Moyses,  quando  ei  dixit  Deus :  "Solue  corrigiam  cal- 
ciamenti  tui;  locus  enim,  in  quo  stas,  terra  sancta  est." 
3.  Ac  sie  ergo  cetera  loca,  quemadmodum  profecti  sumus 
de    rubo,   semper    nobis   ceperunt  ostendere.     Nam  et  moii- 

ic  strauerunt  locum,  ubi  fuerunt  castra  filiorum  Israhel  bis 
diebus,  quibus  Moyses  fuit  in  montem.  Monstrauerunt 
etiam  locum,  ubi  factus  est  uitulus  ille;  nam  in  eo  loco  fixus 
est  usque  iu  bodie  lapis  grandis.  4.  Nos  etiam,  quemad- 
modum   ibamus,    de    contra    uidebamus    summitatem  montis, 

15  que  iiispiciebat  super  ipsa  ualle  tota,  de  quo  loco  sanctus 
Moyses  uidit  filios  Israhel  habentes  choros  bis  diebus,  qua 
fecerant  uitulum.  Ostenderunt  etiam  petram  ingentem  in 
ipso  loco,  ubi  descendebat  sanctus  Moyses  cum  Jesu  filio 
Naue,    ad    quem  petram  iratus  fregit  tabulas,  quas  afferebat. 

io  &.  Ostenderunt  etiam,  quemadmodum  per  ipsam  uallem 
unusquisque  eorum  abitationes  habuerant,  de  quibus  abitati- 
onibus  usque  in  hodie  adhuc  fundamenta  parent,  quem- 
admodum fuerunt  lapide  girata.  Ostenderunt  eliam  locum, 
ubi    filios    Israhel    iussit   currere  sanctus  Moyses  de   porta  in 

35  porta,  regressus  a[d]  monte[m].  6.  Item  ostenderunt  nobis 
locum,  ubi  incensus  est  uitulus  ipse  iubente  sancto  Moyse, 
quem  fecerat  eis  Aaron.  Item  ostenderunt  torrentem  illum, 
de  quo  po[r]tauit  sanctus  Moyses  filios  Israhel,  sicut  scrip- 
tum est   in    E.Kodo,      7.  Ostenderunt  etiam  nobis  locum,  ubi 

30  de  spiritu  Moysi  acceperunt  septuaginta  uiri.  Item  osten- 
derunt   locum,    ubi    filii    Israhel    habuerunt    concupiscentiam 

.  escarum.  Nam  ostenderunt  nobis  etiam  et  illum  locum,  qui 
appellatus  est  incendium,  quia  incensa  est  quedam  pars 
castrorum,    tunc    qua    orante    sancto    Moyse    cessauit    ignis. 

35  8.  Ostenderunt  etiam  et  illum  locum,  ubi  eis  pluit  manna 
et  coturniccs.  Ac  sie  ergo  singula,  quecumque  scripta  sunt 
in    libris   sanctis  Moysi   facta  fuisse  in  eo  loco,  id  est  in  ea 


6(  vgl.  Exod.  3,  5  19  vgl.  F.xod.  32,  19  24  vgl.  Exod.  32,  27 
26  v<il.  Exod.  32,  20  28  vol.  Exod.  17,  5  30  vgl.  Niim.  11,  25  31 
vgl.  Nura,   II,  4     33  vgl.  Num.   11,  3     35  vgl.  Exod.   16,  13 

19  quf7n\  quam  Geyer,  doch  vgl.  Löfstedt  s.  131  25  a  monte  Geyer 
28  potauit  Gam. 
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ualle,    quam    dixi    subiacere    nionti  Dei,    id  est  sancto  Syna, 
ostensa  sunt  nobis.     Quae  quideni  omnia  singulatim  scribere 
satis    fuit,    quia    nee    retincri    poterant    tanta ;    sed  cum  leget 
affectio    ueslra    libros    sanctos  Moysi,    omnia  diligentius  per- 
uidet,  quae  ibi  facta  sunt.     9.  Haec  est  ergo  uallis,  ubi  cele-    > 
brata  est  pascha  completo  anno  prof^ctionis  filiorum  Israhel 
de   terra  Egypti,    quoniam  in  ipsa  ualle  filii  Israhel  commo- 
rati  sunt  aliquandiu,  id  est  donec  sanctus  Moyses  ascenderet 
in    montem  Dei  et  descenderet  primum  et  iterato,  et  denuo 
tandiu    ibi    inmorati    sunt ,    doncc    fieret    tabernaculum     et  "> 
singula,    quae    ostensa   sunt  in  montem  Dei.     Nam  ostensus 
e.st    nobis    et   ille  locus,  in  quo  confixum  (a)  Moyse  est  pri- 
mitus    tabernaculum    et   perfecta   sunt  singula,    quae    iusserat 
Deus    in    montem  Moysi,    ut    fierent.     10.  Uidimus  etiam  in 
cxtrema    iam    ualle    ipsa    memorias    concupiscentiae,    in     eo  «s 
tarnen    loco,    in    quo    denuo    reuersi    sumus  ad  iter  nostrum, 
hoc   est    ubi    exeuntes    de    ualle  illa  grande  reingressi  sumus 
uia,    qua    uenerarnus,    inter    monte.s   illos,    quos    superius    di- 
xeram.       Nam     etiam    ipsa    die    accessimus    et    ad     ceteros 
monachos    ualde   sanctos,    qui  tamen  pro  etate  aut  inbecilli-  »* 
täte   occurrere   in    monte  Dei    ad  oblationem  faciendam  non 
poterant ;    qui    tamen    nos    dignati    sunt    in    monasteriis    suis 
aduenientes    ualde    humane    suscipcre.      11.   Ac  sie   ergo  uisa 
loca    sancta    omnia,    quae    desiderauimus,    nee    non    etiam  ei 
omnia  loca,  quae  filii  Israhel  tetigerant  eundo  uel  redeundo  »5 
rid    montem  Dei,    uisis    etiam    et    sanetis    uiris,    qui  ibi  com- 
raorabantur,  in  nomine  Dei  regressi  sumus  in  Faran.      12.  Et 
licet    semper    Dco    in    omnibus    gratias    agere    debeam,    non 
dicam    in    his    tantis  et  talibu.s,    quae  circa  mc  conferre  dig- 
nalus    est    indignam    et    non    mercntem,    ut     [lerambularem  »" 
omnin    loca,    quae    mei    meriti    non    erant :    tarnen    etiam  e'. 
illis    omnibus    sanetis    nee    sufficio    gratias    agere,    i)ui    mcai.-. 
paruitatcin     dignabantui     in    suis    monasteriis    libenti    anira 
suscipcre  uel  eertc  per  omnia  loea  dcducere,  quae  ego  sempci 
iuxta  .seripturas  sanrtas  rcquirebam.      Plurimi  autem  ex    \ps\s  »» 
.sanetis,    qui    in    montem   Doi    uel  circa  ipsum   montem  rom- 
morabantur,    dignati    sunt    iios  usqiu-  in    Faran   drdueere,  qut 
tamen   fortiori   idrp(tre  erant. 

3  sa/i's  lonf;um  i'.\\n\.  ;   rftitii-rr  A,   rrthti'r:  (icycr  Chol.  la  lortfi.x 

mos  esset  A,  confixum  Afcsis  nsrl  \VV>lfflin  k.  274,  ionji.xum  Afoysi  nt 
Pom.,  conßxit  Mov%fs  ^el  r'hf>l.,  wie  ohen  (ii'vor  10  p  rtnti-  A,  per  etntr 
Pom. 
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VJ.  1.  Ac-  sii:  ergo  cum  peruenissemus  Faram,  quod 
sunt  a  montc  Dei  milia  triginta  et  quinque,  necesse  nos  fuit 
ibi  ad  resumendum  biduo  immorari.  Ac  tertia  die  inde 
matiirantes    uenimus    denuo    ad  mansionem,  id  est  in  deser- 

5  turn  Faran,  ubi  et  euntes  manseramus,  sicut  et  superius 
dixi.  Inde  denuo  alia  die  facientes  aquarn  et  euntes  adhuc 
aliquantulum  inter  montes  peruenimus  ad  mansionem,  quae 
erat  iam  super  mare,  id  est  in  eo  loro,  ubi  iam  de  inter 
montes   exitur  et  incipitur  denuo  totum  iam  iuxta  mare  am- 

10  bulari,  sie  tamen  iuxta  mare,  ut  subito  fluctus  aniraalibus 
pedes  cedat,  subito  etiam  et  in  centum  et  in  ducentis  pas- 
s(ib)us,  aliquotiens  etiam  et  plus  quam  quingentos  passus  de 
niari  per  heremum  ambuletur :  uia  enim  illic  penitus  uon 
est,    sed    totum    heremi    sunt   arenosae.     2.    Faranite    autem, 

15  qui  ibi  consueuerunt  ambulare  cum  camelis  suis,  signa  sibi 
locis  et  locis  ponent,  ad  quae  signa  se  tendent  et  sie  am- 
bulant per  diem.  Nocte  autem  signa  cameli  attendunt.  Et 
quid  plura?  diligentius  et  securius  iam  in  eo  loco  ex  con- 
suetudine  Faranitae    ambulant    nocte    quam    aliqui    hominum 

20  ambulare  potest  in  his  locis,  ubi  uia  aperta  est.  3.  In  eo 
ergo  loco  de  inter  montes  exiuimus  redeuntes,  in  quo  loco 
et  euntes  inter  montes  intraueramus,  ac  sie  ergo  denuo  pli- 
cauimus  nos  ad  mare.  Filii  etiam  Israhel  reuertentes  a[d] 
monte[m]  Dei  Syna    usque    ad  eum    locum  reuersi  sunt  per 

25  iter  quod  ierant,  id  est  usque  ad  eum  locum,  ubi  de  inter 
montes  exiuimus  et  iunximus  nos  denuo  ad  mare  rubrum 
et  inde  nos  iam  iter  nostrum,  quo  ueneramus,  reuersi  sumus : 
filii  autem  Israhel  de  eodem  loco,  sicut  scriptum  est  in  libris 
sancti   Moysi,  ambulauerunt  iter  suum.     i.  Nos  autem  eodem 

30  itinere  et  eisdem  mansionibus,  quibus  ieramus,  reuersi  sumus 
in  Clesma.  In  Clesma  autem  cum  uenissemus,  necesse  nos 
fuit  denuo  et  ibi  denuo  resumere,  quoniam  iter  heremi  are- 
nosum  uaide  feceramus. 

VII.    1.  Sane    licet    terra    Gesse    iam    nosse,    id    est    qua 

35  primitus  ad  Egyptum  fueram,  tamen  ut  pemiderem  omnia 
loca,  quae  filii  Israhel  exeuntes  de  Ramesse  tetigerant  eun- 
tes,   donec    peruenirent    usque    ad    mare   rubrum,    qui    locus 


28  vgl.  Num.   10,   12;  33,  36 

1  gnod^  quo  Chol.  6  facientes  arcam  Purser  bei  Bern.,  iter  facientes 
ad  aquam  Chol.;  doch  vgl.  Löfstedt  s.  162  ff.  12  passus  A,  passibus 
verb.  Her.  23 — 24  a  rnonte  Geyer  32  das  erste  demio  versetzt  hinter 
nenisseimis  Geyer ;  doch  vgl.  Löfstedt  s.  63 
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nunc    de    Castro,    qui    ibi    est,    appellatur    Clesma ;    desiderii 
ergo  fuit,  ut  de  Clesma  ad  terram  Gesse  exireraus,  id  est  ad 
'.iuitatem,  quae  appellatur  Arabia,  quae  ciuitas  in  terra  Gesse 
est;    nam  inde  ipsum  territorium  sie  appellatur,    id  est  terra 
Arabiae,    terra  lesse,    quae  tarnen  terra  Egypti  pars  est,  sed    5 
melior  satis  quam  omnis  Egyptus  est.     2.  Sunt  ergo  a  Clesma, 
id  est  a  .mare  rubro,  usque  ad  Arabiam  ciuitatem  mansiones 
quattuor  per  heremo,  sie  tarnen  per  heremum,  ut  cata  man- 
siones   monasteria    sint    cum   militibus  et  praepositis,  qui  nos 
deducebant  semper  de  castro  ad  castrum.     In  eo  ergo  itinere  10 
sancli  qui  nobiscum  erant,  hoc  est  clerici  uel  monachi,  osten- 
debant  nobis  singula  loca,    quae  semper  ego  iuxta  scripturas 
requirebam ;    nam    alia    in    sinistro,    alia  in  dextro  de  itinere 
nobis    erant,    alia    etiam    longius    de    uia,    alia    in    proxirao. 
3.  Nam    michi    credat    uolo    affectio  uestra,    quantum  tamen  15 
peruidere  potui,  filios  Israhel  sie  ambulasse,  ut  quantum  irent 
dextra,   tantum  reuertcrentur  sinistra,  quantum  denuo  in  ante 
ibant,    tantum    denuo    retro    reuertcbantur :    et    sie    fecerunt 
ipsum    iter,  donec  peruenirent  ad  mare  rubrum.     4.  Nam  et 
Epauleum  ostensum  est  nobis,  de  contra  tamen,  et  Magdalum  »o 
fuimus.     Nam  castrum  est  ibi  nunc  Habens  praepositum  cum 
railito,    qui  ibi  nunc  praesidet  pro  disciplina  Romana.     Nam 
et  nos  iuxta  consuetudinem  deduxerunt  inde  usque  ad  aliud 
castrum,    et    inde   Belsefon    ostensum    est   nobis,  immo  in  eo 
loco    fuimus.     Nam    ipse    est    campus    supra    mare    rubrum  t.s 
iuxta  latus  montis,  quem  superius  dixi,  ubi   filii   Israhel,   cum 
uidissent  Egyptios  post  se  uenientes,  exciamauerunt.     5.  Oton 
etiam  ostensum  est  nobis,  quod  est  iuxta  deserta  loca,    sicut 
scriptum    est,    nee    non  etiam  et  Socchoth.     Socchoth  autem 
est    cliuus    modicus    in  media  ualle,    iuxta    quem    colliculum  i" 
fixerunt    castra    filii    Israhel ;    nam    hie  est  locus,  ubi  accepta 
est    lex    paschiic.      6.   Pithona  etiam  ciuitas,  (|uam  edificaut- 
runt    filii    Israhel,    osten.sa    est    nobis    in    ipso    itinere,    in   cd 
tamen  loco,  ubi  iam  fitjes  Egypti  intrauimus  rclinquentcs  iam 
terras  Saracenorum  :   nam  et  ipsuii  nunc  I'hitona  castrum  est.  y, 
7.   Herouni    autem  ( iuitas,  (|uae  fuit  illo  temi)orc,  id  est   ubi 

4  vgl.  Gen.  46,  34  (.Sc|)t.)  19  v\i\.  ICxod.  14,  2  (Sept.)  a6  vul.  Kxoii 
14,  10  »7  vgl.  Kxod.  13,  20  39  y\i\.  Fxoj.  i;,  <;  31  vgl.  Kxo<l. 
r  2,  43     3a  vj;l.   ICxod.    1,11 

»  i/ui]  quod  (tcyer;  tloi:li  vgl.  l.i'ifstcdt  >.  131  fl.  ao  oitftw  .  A  ai 
fuimiis\  fines  Chol.  34  et  loe  bflsffon  A,  castrum  1.  r.  lifUephi.in  I*ur»c< 
hei  Bern.,  et  imie  Jif Lsrphon  Moiumscn  in  Silz.-Her.  d.  Hcrl.  Akad.  1887 
s.   361,    ftiiim    Herlsi-fon    Her.,    hms    Rrltefort  oitensus  Geyei 
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occurrit  loseph  patri  suo  lacob  ucnienti,  sicut  scriptum  est 
in  libro  Genesis,  nunc  est  come[s],  sed  grandis,  quod  nos 
dicimus  uicus.  Nam  ipse  uicus  ecciesiam  habet  et  martyria 
et  monasteria  plurima  sanctorum  monachorum,  ad  quae  sin- 
5  gula  uidenda  necesse  nos  fuit  ibi  descendere  iuxta  consiie- 
tudinem,  quam  tenebamus.  8.  Nam  ipse  uicus  nunc  appel- 
latur  Hero,  quae  tarnen  Hero  a  terra  Josse  miliario  iam 
sexto  decimo  est,  nam  in  finibus  Egypti  est.  Locus  autem 
ipse  satis  gralus  est,  nam  et  pars  quedam  fluminis  Nili  ibi 
10  currit.  9.  Ac  sie  ergo  cxeuntes  de  Hero  peruenimus  ad 
ciuitatem,  que  appellatur  Arabia,  quae  est  ciuitas  in  terra 
lesse.  Unde  scriptum  est  dixisse  Pharaonem  ad  loseph : 
"In  meliori  terra  Egypti  colloca  patrem  tuum  et  fratres  in 
terra  Jessen,  in  terra  Arabiae." 


5.  ANTHIMUS 

(de  obseruatione  ciborum  epistula  ad  Theudericum  regem 
Francorum  cap.  3,   10 — 15,  65) 

zeit  der  abfassung:  anfang  des  6.  jh.  n.  C. 

Nach  V.  Roses  2.  ausgäbe,  Lipsiae  1877.  Handschriften:  A 
:^  cod.  Lond.  Sloan.  3107  s.  XVII  (sorgfällige  abschrift  einer  jetzt  ver- 
lorenen hs  des  9.  Jh.).  G  =  cod.  S.  Galli  762  s.  IX.  B  =^  cod.  Bam- 
berg. L.  III.  8  s.  IX.  g  =  cod.  S.  Galli  878  s.  XI.  P  =  cod.  Paris. 
ol.  S.  Victor.  608  s.  XII.  1  (von  A)  =  cod.  Lond.  Harl.  4986  s.  XT. 
p  (von  g  und  B)  =  cod.  Prag.  XIV.  A.  12  s.  XIVpCV.  Zur  sprach  e 
nsw.  vgl.  V.  Rose,  Anecdota  Graeca  et  Graecolatina,  Berlin  1870,  Heft  2, 
s.  43  ff. 

de  carnibus  uaccinis.  De  carnibus  uero  uaccinis  uaporatis  ^ 
factis  et  in  sodinga  coctis  utendum.  etiam  et  in  iuscello,  ut 
prius  exbromatas  una  unda  mittas.  et  sie  in  nitida  aqua 
quantum  ratio  poscit  coquantur  ut  non  addatur  aqua,  et  cum 
■s  cocta  fueril  caro,  in  uaso  mittis  acetum  acerrimum  quantum 
raediam  buculam,  et  mittis  capita  porrorum  et  puleii  mo- 
dicum,  apii  radices  uel  feniculi,  et  coquatur  in  una  hora,  et 
sie  addis  mel  quantum  medietatem  de  aceto  uel  (quam)  quis 


2  vgl.  Gen.  46,29     13  Gen.  47,  6 
2  come  Garn. 

1  uaporatas  (-te  A)  factos  .  .  .  coctas  G  A  g  2  sodinga  G  {setinga  g  p- 
seodinga  P).  saudinga  A  3  exhrumatas  A,  expromatas  G  6  puler  A.^ 
puUdium  G  g     8  uel  quis  G  A  g,  quam  schiebt  ein  Rose 


^.  Anthimus 

dulcedinem  habere  uoluerit.  et  sie  coquas  lento  foco  agi- 
lando  ipsa(m)  olla(m)  frequenter  manibus,  ut  bene  ius  cum 
carne  ipsa  temperelur.  et  sie  teris  piperis  grana  L,  costum 
et  spicam  nardi  per  singula  quantum  medietatem  solidi,  et 
cariofili  quantum  pensat  tremissis  i.  ista  omnia  simul  trita  s 
bene  in  mortario  fictili,  addito  uino  modico  et  cum  bene 
tribulatum  fuerit,  mittis  in  olla(m)  et  agitas  bene,  ita  ut  ante- 
quam  tollatur  de  foco,  mr)dicuni  sentiat  et  remittat  in  ius 
uirtutem  suam.  ubi  tarnen  fuerit  me!  aut  sapa  uel  caroenum. 
unum  de  ipsis  sicut  superius  continetur  mittatur,  et  in  bucu-  «f 
lari  non  coquatur,  sed  in  olla  fictili :  meliorem  saporem  facit. 

10  de  lactanhbus.  lactantes  uero  satis  apti  et  congrui  elixi, 
uel  in  iuscello,  et  assi  in  fumo  ut  non  grandis  sit  uapor  et 
ne  satis  ustulentur  sed  magis  ut  deueniant  quasi  uaporati. 
et  inde  intingendo  in  oxinielle  simplici  ad  horam  facto  ut  »s 
duae  partes  de  raelle  et  una  pars  de  aceto  adhibeatur,  >^x 
sie  coquantur  in  uaso  fictili,  et  sir  inlincnntur  rarnos  ipsae 
quando  manducantur. 

11  de    houihus.     de    iDubus    uero    qui    leneriores    sunt    sie    apti 
sunt,     caro  ipsa  sumatur  elixa  uel   uaporata.     et  si  deiectatus  »» 
fuerit  quis,  assas  comedcre  potest,  ut  longius  a  foco  assentur. 
tarnen  non   bene  accipiuntur. 

12  de    ramibua    uarcinis.     carnes    uero    uaccinae   uel   bubulinae 
insalatae    non    sunt    congruae,    nisi  neressitas  exegeril  ut  su- 
raantur,    quia    pinguedo    de   ipsis  carnibus  de  sale  defluit,  et  ?5 
(leueniunt  siccae  ipsae  rarncs  et  non  i)ene  ronfiriuntur. 

li*  de  leporinis.  lepores  ueru  si  nouelii  fuerint  et  ipsi  suraentli 
in  clulci  piper  habcnte,  panun  f  ariofili  et  gingiber,  rnstum  et 
spicam   nardi  uel   fnlium. 

1*  de  lardo.  de  iaridri  uero,  unde  nun  est  qualilcr  exirc  de-  .w 
Ii<:ias  Krancrirum,  tarnen  cjualitcr  melius  romedatur  ad  horam 
expoiu».  si  assatum  fuerit  ad  horam  quomodo  bradoncs, 
pinguamen  ipsum  defluit  in  foco  et  laridum  deuenit  sircuin 
et  (jui  manducaucrit  laeditur,  nam  non  iuuatur.  ctiam  et 
malos   humores  generat  et  indigeslioncm   facit.     ?.tn\  eiixalum  »'> 

3  ///<■»•  fi  A  ^  lo  unum  (t  A,  fehlt  in  (j  P;  contmit  G  ^,  rontir.et 
^;  P  I ,  fontinrlur  |i ,  rontinuil  A  ;  bucfchtlarr  0  A,  fiutfcju/aris  (j  1* 
II  coquat  G  A,  coquant  p  I3'i4  ft  nr  G,  nn  p  P,  iif  A  15  16  "< 
duas  (t  A,  fl  (fuas  g  17  iiu/unt  (i,  ./i/r  A  p  ai  osxnf  G  A,  *•/  #.v<'^ 
(j  P;  lotigius  foco  G  A  U  R  aa  (omen- - accipiutit ur  (chll  in  A  p  P  34 
fxierit  d  A,  -if^rrH  P«  p,  -rj^irit  P  p  ay  sutfirtufi  G  A  B,  iunmittur  g  P 
30  fxirr  G  A  p,  exif(frr  P  33  liruettint  G  34  rt  quin  mitTtdurauit  A, 
t!   fi   mnndurntur  P;   ivunt  g    P 


i^f^  II.   leii:   lexie 

laridiim  et  rcfrigeratum  si  inanducatur  melius  iuuat  et  uentreni 
:onstrictum  temperat,  et  hene  digeritur.  sed  bene  debet 
elixari.  certe  si  de  perna,  plus  debet  coqui.  de  cute  uero 
jpsa  nihil  praesumatur,  quia  non  ronficitur.  frixum  uero 
?  Jaridum  penitus  non  praesumendum,  quia  satis  nocet,  pin- 
giiamen  ipsius  laridi  quod  in  cibo  aliquo  supermissum  fuerit 
iiel  super  olera  ubi  oleum  non  fuerit,  non  nocet,  nam  illa 
Jrictura  penitus  non  expedit. 

de     crudo     uero     larido     quod     solent    ut    audio    FVanci 

10  comedere,  miror  satis  quis  illis  ostendit  talem  medicinam  ut 
non  opus  habeant  alia  medicina.  qui  sie  crudum  illud  man- 
ducant,  quia  beneficium  grande  est  et  pro  antidoto  Sanitätern 
illis  praestat,  beneficio  ipsius  quia  ita  omnia  uiscera  quomodo 
medicamento  bono  et  si  qua  uitia  sunt  in  uisceribus  uel  in- 

15  testinis  per  ipsum  sanantur,  et  si  lumbrici  uel  tineae  adnatae 
iuerint,  expellit  hoc.  nam  et  uentrem  temperat,  et  quod  illis 
melius  est,  per  istum  cibum  saniores  aliis  sunt,  nam  ut 
exemplum  magnum  dicatur,  ut  credatur  quod  diximus,  tota 
aulnera    quae    foris  aut  in  corpore  nata  fuerint  uel  de  plaga 

30  facta,  laridum  crassum  adpositum  adsidue  et  purgat  putre- 
dinem  uulneris  illius  et  sanat.  sie  enim  et  ad  interiora  vis- 
cera  poterit  prodesse,  sicut  superius  diximus.  ecce  quäle 
beneficium  in  larido  crudo,  et  quod  medici  cum  medicamentis 
uel  potionibus  temptant  sanare  uel  emplastris  curare,  de  larido 

^5  crudo  Franci  sanant. 

de  ceriiisa.     Ceruisa  bibendo  et  medus  uel  aloxinum  quam  1& 
maxime    Omnibus    congruum  est  ex  toto.     quia  ceruisa  quae 
bene  facta  fuerit  rationem  habet  et  beneficium  praestat  sicut 
tisana    quam    nos  facimus  alio  genere.     similiter  et  de  medo 

.30  bene  facto  ut  mel  bene  liabeat,  multum  iuuat. 

de  faba.     faba    uero    integra    cocta    bene,  et  in  iuscello,  et  66 
oleo  condita  uel  sale,  melius  a^ngrua  est  quam  illa  faba  fresa, 
quia  grauat  stomachum. 


11  alias  medicinas  G  A  g  P  15  per  ipso  sanatur  GAB  18 
credatur  quod  P  1,  quae  G  A  B  g  19  aut  Rose,  et  G  K  V  (fehlt 
in  B  p);  plaga  GAB,  ferro  g  P  23  medici  cum  Rose,  niedici 
in  G  A  g,  medici  P  p,  medicü  B  24  curare  G ,  uulnera  c.  A  B 
P,  uulneribus  c.  g  26  et  medus  uel  B,  7iel  medus  et  G  A  g,  ttel  niet 
et  P  29  quam  p,  quae  (que)  G  A  B  g  3>/32  eJ  oleo  A  B  p,  e^  in 
oho  G  g  32  conditura  uel  sale  G  A  g,  cum  ronditura  sah  B;  quam 
B  g  P,  quia  G  A     33  q^iia  G  B  g,  qiie  adgrauat  A  P  1 


6.  Conimodianus.  <g 

6.  CC/MMODIANUS 
(instructionum  I,  3.  7.  17.  27.  II,  .3) 

zeit  der  abfassung:   um   250  n.  C.  (?) 

Nach  der  i'.  Dorabart sehen  ausgäbe  im  corpus  scriptoniin  ecclesiasti- 
corum  latinorum,  vol.  15.  Handschriften:  C  — -  cod.  Medioraontanos 
uel  Cheltenhamensis  1825,  membr.  s.  XI.  B  =  cod.  Pansinus  lat.  8304, 
chart.  s.  XVII.  A  =  cod.  Leidensis,  chart.,  Vossianus  in  octauo  49 
s.  XVII.  Die  exponenten :  '•  ^  =  i.  oder  2.  band;  '  =  in  textu,  "  = 
in  margine,  "  =^  supra  hnea  scriptum.  Zur  spräche  vgl.  den  index  in 
der  Dombartschen  ausgäbe  und  H.  Schneider,  Kasus,  Tempora  und 
Modi  bei  Commodian,  Nürnberg  1889.  Zur  metrik:  V.  Hanssen, 
de  arte  metrica  Commodiani,  Strassburg   1881. 

I,  3 

<   UI/rURA    DAKMONU.M 

Cum  Deus  oinnii)otens  exornasset  mumii  naturam 
Uisitari  uoluit  terram  ab  angelis  istam ; 
Legitima  cuius  spreuerunl  illi   dimissi ; 
Tanta  fuit  forma  fcininarum,  quae  flecteret  illos. 
Ut  coinquinati  noii  possunt  caelo  redire, 
Rebelles  e.\  illo  contra  Deum  uerba  misere. 
Altissimus  inde  sententiam  misit  in  illis : 

De  semine  quorum  Gigantes  nati  feruntur. 

Ab  ipsis  in  terra  artis  prolatae  fuere, 

Et  tingere  lanas  docuerunt  et  quaeque  geruntur,  < 

Mortales  et  illi  mortuos  simulacro  ponebant. 

Omnipotcns  autem,  quod  essent  de  somine   prauu, 

Non  censuit   illns  reciiii   defunctos  e  morte. 

Unde  modo  uagi  subuertiuit  irorpora    multa  :    * 

Maxime  quos  hodic  cnlitis  et  deos   oratis.  i 


DK    SEPII/.ONIO    la    .STEI.I.I.'^ 

De  i:irculo  /.(Miae  Fallit  uos  impcritia  ucsira. 
Ex  eo  quod   fürte   loucm   expcriti.s  oranduin. 

Saturnus  fertur  ibi,   seil   Stella,   non   illc;   cffugit 
Rxpulsus  a    loue.      .\ut    louis   ii\   Stella    rrcdatur  ' 

I,   3.     äff.  (len.  6,  2  fl. 

1,3.  I  exornassft  C  fxoriuinl  BA  5  i/uoiH(/iiiniitn<  L  ^  prolatar 
B  A,  probatti  C ;  /urrr  (',  ftumnt  HA  11  ////  morluos  C,  ///r>  mortwts 
s-mufacni  B  A      13  defutitos  C      15  i"/  tieos  (',  d^os.  et   B  A 


6()  II.   teil:   texte 

Poli  quoque  sidera  tractauit  solusque  sator, 
Troianis  qui  bellum  fccit,  auem  mortalcm  amauii;. 
Ipsis  sidcribus  aut  Mars  qui  cum  ipsa  deprensu-s 
Zelo  maritali  deus  nominetur  aduliscens  ? 
O  nimium  stulti,  qui  putatis  moechos  ab  astris 
Nascentes  regere  aut  tota(m)  mundi  natura(m). 
In  uulnera  positi  et  ipsi  sub  fata  uiucntes, 
Obsceni,  furiosi,  bellatores,  impii  uitae, 

Et  filios  lolidem  mortales  illi  fererc : 
Terribilis  omnis,  stulti,  septizonio  fortis! 

Si  Stellas  Colitis,  colite  et  bis  sena  sigilla ! 

Tarn    arietem,  taurum,  geminos    toruumque  ieonem 

Et  dein  quae  uadunt  in  piscis  tu  quoque  probabis. 

Lex  sine  lege,  fuga  uestra,  quod  uult  esse  ualebit. 

Lasciua  uult  esse,  sine  freno  uiuere  quaerit. 

Ipsi  quod  uultis  erit,  et  deos  et  deas  Gratis. 

Sir  ego  colni,  dum   erraui.  quod  modo  <:ulpo. 

UE    SIMULACRIS    EORUM 

Deludunt  uos  pauci  scelerati  uates  inanes, 
Extricare  suam  dum  quaerunt  **  uitam. 

Subornant  aliis  ex  se  sub  mysteria  falsum. 
Inde  simulantes  concussi  numine  quodam 
Maiestatemque  canunt  et  se  sub  figura  fatigant. 
Uidistis  saepe-  Duellonarios,  quali  fragore 
Luxurias  ineunt,  dum  furias  fingere  quaerunt. 
Aut  cum  dorsa  .sua  allidunt  parca  bipinne. 
Cum  doctrina  sua  cemant,  quod  cruore  sanent. 


I»  7-  7  ^««  Dombart,  q  C,  fehlt  in  B  A;  depretisus  Oehler,  deprehenstu 
die  hss  8  Zelo  CA«,  et  ilo  oder  elo  B  A"  g  O  nimmm  C  B',  O 
nim'um  A*,  Omm'um  B'  (von  2.  hand  getilgt)  A°  \\  fata  K^,  facta 
C  B  A"  12  ftiriosi  C,  curiosi  ß  A  i6  tortiunique  Dombart  nach  C, 
ferumque  B  A  17  dein  quae  Dombart,  demq,  C,  dem'qtie  B  A ;  fiscii 
Dombart,  piscibus  die  hss     21  culpi  C ;  quod  Oehler,  quo  die  hss 

I,  1 7.  2  nach  quaerunt  oder  nach  uitara  ist  etwas  ausgefallen  :  mercede 
uitam  Pitra  Spicil.  I,  p.  543,  uitam  inanem  Ludwig,  uiiom  egenant 
Haussen,  fraudibus  uitam.  M.  Zucker  3  ex  j^]  Oehler  und  Ludwig, 
tsse  die  hss  4  Indis(s)imulantes  die  hss ;  numine  A,  7to7nine  C  B  C 
Duellonarios  Dombart,  dulcmarios  C,  didemarios  B  A  7  luxorias  C  B, 
Inxias  A  9  cernant  C,  seruant  B  A ;  quod  rrvorr  C,  quid  corpore 
Ludwig;  sanent  C,  sanant  B  A 


6.  Commodianus.  6l 

Respicite,  quoniam  non  illos  numina  cogunt, 
Ipsi  qui  se  primum  conponunt  integra  mente; 
Sed  stipem  ut  tollant  ingcnia  talia  quaerunt. 

Ex  CO  uidete,  quoniam  sunt  orania  ficta. 
Obumbrant  populum  supplicem,  perituri  ne  credant. 
Res  semel  in  uano  de  uetustate  processit,  ' 

Ut  uaticinanti  credantur  prodita  falsa; 
Maiestas  autem  illorum  nulla  locuta  est. 

STULTi-,    NON    PERMORERIS    DliO 

Stulte,  Jion  permoreris  nee  mortuus  effugis  actus, 
Tu  licet  disponas  nihil  tc  senlire  defunctum. 
Uinceris,  insipiens:  uiuit  Deus  conditor  urbis, 
Legitima  cuius  clamat(ur)  ualere  defuncto. 
Tu  autem  dum  praeceps  sine  Deo  uiuere  quaeris, 
Extinctum  in  fatis  iudicari  tu  futile  credis. 

Non  ita  disposuit,  ut  tu  putas,  Deus  aeternus, 
Obliuitos  esse  mortuos  de  gesto  priore. 
Nunc  nobis  iniperitis  feoit  receptacula  mortis, 

Post  cineres  autem  nostros  uidebimus  illa. 
Erue  te,  stulte,  qui  putas,  post  funera  non  sis. 
Rectorem  dominumciue  tuum  nihil  posse  fecisti. 
Mors  autem  in  uacuim  non  est,  si  corde  retraotes. 
Optandum  noscas,  nam  sero  sentics  illum. 
Rector  eras  carnis,  non  te  certe  caro  regebat ; 
Exemptus  ab  illa,  reconditur  illa  tuurum. 

lO  rfxpiciU'  C  A,  respuite  B;  qtionlam  LuJwijj,  quo  C,  quod  A",  q%m 
RA';  iiuviina  A'  (vcib  ),  nomtna  A,  nomine  C  11  A  ■",  numine  LudwtK 
14  suppiice  C    IJ  A',    iimpticrm  A'"         16  crtdatur  prodtti  C,  crtdatuf 

a 
proiiit  H  A,  credantur  prodita  llansscn       17   locuta  est  A"',   ivcutus  est 

B,  loculus  est  CA',  viclloiclit  lociitust:  Dümbart 

I,  27.  IJhcrschrift  und  1  perinoueris  A  a  drfuiicto  C,  dejinito  \\,J%mto 
A",  di/irnctatii  A'  3  inripiens  C  4  clnnuittir  Donih.ul,  einmal  die  hs» 
6  iuduori  tu  Doinb.iit,  ludicas  ut  Liuluij^  nnl  din  liss,  iud.cas  et  Ochlcr 
und  llanssen;  /utile  Ilaiissct),  futale  C,  fatale  HA  g  itnperitis  Dom 
t>art,  int  per  Uns  C,  imperitus  A   und   I.udwij;,  imperitas  oder  -tus  B,  im^- 

per 
ptritans  OvWcr  11  riufre  W  A  und  I.uihvi;j,  exuere  Ochlcr;  poti 
funera  A,  per  funera  H,  J>  funera  l*  la  nthil  C,  ntl  HA  14  n^sce^ 
K;  illud  A- 


()2  n.  teil:   texte 

Recte  mortalis  homo  separatur  a  carne. 
Idcirco  nee  poterint  oculi  mortales  aequari  — 
Sic  habet  abyssus  noster  —  de  Dei  secreta. 

I  Da  nunc  ergo  Deo,  fragilis  dum  moreris,  honorem, 

Et  crede,  quod  Christus  uiuum  te  de  raortuo  reddit 
Omnipotenti  laudes  in  ecclesia  reddere  debes. 

II,  3 

DE    RESURRECTIONE    PRIMA 

De  caelo  descendit  ciuitas  in  anastase  prima. 
Et  quid  referamus  de  fabrica  tanta  caeleste? 

Resurgimus  illi,  qui  fuimus  illi  deuoti, 
Et  incorrupti  erint  iam  tunc  sine  morte  uiuentes, 
;  Sed  nee  dolor  ullus  nee  gemitus  erit  in  illa. 

Uenturi  sunt  illi  quoque,  sub  Antechristo  qui  uincunt 
Robusta  mar(tyr)ia,  et  ipsi  toto  tempore  uiuunt 
Reeipiuntque  bona,  quoniam  mala  passi  fuere, 
Et  generant  ipsi  per  annos  mille  nubentes. 

>  Conparantur  ibi  tota  uectigalia  terrae, 
Terra  quia  nimium  fundit  sine  fine  nouata. 
Inibi  non  pluuia,  non  frigus  in  aurea  castra, 
Obsidiae  nullae,  sicut  nunc,  neque  rapinae. 
Nee  lueernae  lumen  desiderat  ciuitas  illa : 
Ex  auetore  suo  lucet,  nee  nox  ibi  paret. 

Per  duodeeim  milia  stadia  lata,  longa,  sie  alta; 
Radieem  in  terra,  sed  caput  cum  caelo  peraequat; 
In  urbem  pro  foribus  aut  sol  aut  luna  lucebit. 
Malus  in  angore  saeptus  propter  iustos  alendos. 

>  Ab  annis  autem  mille  Deus  omnia  portat, 

ao  fragilia  B 

.    II,   3.      1   Apoc.   21,   2;    10 ;   20,  5     5  Apoc.   21,  4 

n,  3.  1  anastase  C,  anasiasi  B  A  2  et  quid  Ludwig,  et  gäC,  et  quod  B 
A,  est  quod  Oehler  4  erint  C  B,  erunt  A ;  morte  uiuentes  C  u.  Oehler, 
mnra  uel  morte 

mere   uiuentes   B  A       6   antechristo  C,   antichristo  B  A       7  martyria 
•Oehler  Hanssen,  maria  die  hss,  mala  Ludwig     12  pluuia  C,  pluutam  B 

aratore 
A;  frigus']  friget  A  15  auetore  Ludwig,  augure  C,  augure  B  A,  Crea- 
tore Oehler;  nox  ibi  paret  C,  no7i  ibi  parat  B  A,  no7i  ibi  patet  Oehler, 
non  ibi  parata  Ludwig  18  aut  sol  aut  luna  Dombart,  autem  sola  ut 
luna  C,  autem  sol  et  luna  B  A  19  aiigore  B  ',  atigure  C  B'  A;  septus 
B*  Oehler,  saeptus  Ludwig,  septies  C  B'  A  20  portat  C,  pertat  B,^ 
perstat  A,  perdet  Oehler,  praestat  Ludwig 
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7-   VENANTIUS  FORTUNATUS 
(carminum  I,  20) 

zeit  der  abfassung:   2.  hälfte  des  6.  jh.  n.  C. 

Nach  Fr.  Leos  ausgäbe  in  Monumenta  Germaniae  Historica  auc. 
ant.  tom.  I,  i.  Handschriften:  Angaben  nach  Leo.  Zur  spracht 
und  metrik:  H.  Elss,  Untersuchungen  über  den  Stil  und  die  Sprache 
des  Venantius  I^ortunalus,  Diss.  Heidelberg  1907,  und  der  index  in  Leos 
ausgäbe. 

I,    20 
DK    PRAEMIACO    UILLA     BURDEGALENSI 

Quamuis  instet  iter  retraharque  uolumine  curae, 

ad  te  pauca  ferens  carmine  flecto  uiara. 
captus  amore  tui  numquam  memoranda  tacebo, 

te  neque  praetereo  praetereundo  locum ; 
<:ui  quae  digna  loquar?  si  syllaba  quarta  recedat, 

Praemiacum  pollens,  praemia  nomen  habes. 
deliciis  (jbsessus  ager  uiridantibus  aruis 

et  naturalis  gratia  riiris  inest, 
«ondita  quo  domus  est,  planus  tunior  exit  in  altum. 

nee  satis  elato  ueriice  regnat  apex ; 
(jua  super  incumbens  locus  est  deuexus  in  amnem, 

florea  gemraato  gramine  prata  uirent: 
Jeniter  adpulsus  quotiens  insibilat  Eurus, 

flexa  supinatis  fluctuat  herba  coinis. 
hinc  alia  de  parte  seges  flauesrit  aristis, 

pinguis  et  altriccni   palnies  opacat  humum, 
pisriljus  innumeris  non   tlcfuit  unda  Garonnae, 

et  si  desit  agris  fruges,  abundat  aquis. 
sed  te  (juaerebant  haec  muncra  tanta,  Leonli : 

solus  defueras  qui  bona  plena  dares. 
nam  quod  pulchra  domus,  quod  grata  lauacra  nitcsruni, 

consolidalDicm   tc  cei  iiicre  suum. 
ut  tarnen   ad(juiranl  ailluic   fabricanda  tleiorem, 

temporibus  longis  hact;   tua  dona  regas. 

Überschrift:  Purdrs^lrnu  L,  •mae  A  B  D  G,  fehlt  in  F,  mit  ab- 
körzui  gen  in  ('.  M  K  a  pl,rto  I)  5  loquor  D'  G  9  qua  V  %9  fragil 
B  L;  habiindiit  (i  R     i\    mtisiunt  M 
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EDITAE  SVB  CVRA  lOHANXIS  LIETZMANN 
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Prof.  Dr.  Ernst  Diehl: 

INSCRIPTIONES  LATINAE 

XXXIX  S.,  50  Tafeln  in  Lichtdruck 

Preis:  in  Leinen  gebunden  6  M.,  in  ganz  Pergament  12  M. 

Diese  Sammlung  lateinischer  Inschriften  nach  photographificheD 
Reproduktionen  beginnt  mit  den  ältcbten  lateinischen  Sprachdenkmälern 
and  endet  mit  dem  Grabstein  Papxt  Nicolaus  V^.  f  1455,  versucht  also 
die  Gesamtentwicklung  der  lateinischen  Monumentalschrift  an  typischen 
Beispielen  zu  illustrieren.  Die  Tafeln  1—11  bringen  u.  a.  den  sogen. 
Romulusstein,  Dedikationen  aus  Pisaurura,  Delos  und  Delphi,  die  Köche 
von  Falerii,  den  Sarkophag  des  Scipio  Barbatus,  das  S.  C.  de  Baccha- 
nalibus,  Proben  der  Acta  Saecularia  und  Pasti  Praeneslini.  Die  Tafeln  12 
bis  24  bieten  eine  Reihe  von  Wänden  der  vatikanischen  Galloriii  Inpi- 
daria,  auf  denen  ca.  450  kleinere  römische  und  italienische  Inschrifien 
der  Republik  und  4  ersten  Jahrhunderte  der  Kaiserzcit  (Tiiuli  sacri. 
Ostienses,  impcratorum,  senatorum  et  equitura,  miiituro,  officialium, 
uegotiatorum  artiflcumque,  libertorura,  servorum,  scpulcralcs)  vereinigt 
sind.  Eh  folgen  auf  Tafel  25  31  wiederum  grössere  Denkmäler:  Arval- 
akten,  Triumphbogen,  Hronzctafcln  der  Liguren  Baebiani  und  des  col- 
legium  halulare  Dianae  et  Antinoi,  Proben  des  severianischen  Stadt- 
planes von  Rom  u.a.m.  Tafeln  32 — 35  geben  die  4  Wände  des  Lalerau- 
mueeums,  welche  über  12.)  datierte  christlirhe  Inschriften  ^vom  Jahre 
71  bis  557)  enthalten.  Tafeln  3Ü— 50  endlich  führen  ca,  70  durchweg 
datierte  mittelalterliche  Inschrifien,  darunter  zahlreiche  CJrabinschrittcn 
und  Urkunden  von  Püp-ten  auf  Stein  vor  Augen.  Der  einleitende  lexl 
bietet  ausser  l'raelatio,  Literaturverzvichnis,  uu.-fiihrlicber  Beschreibung 
der  einzelnen  Tafeln,  Umschrift  besonders  schwieriger  Texte  und  riich- 
haltigen  Indices  (Tubulnrum  conspcctus,  loci,  lillerae  singiilares  et  com- 
pendia,  nomina  sacra.  Notabdia  varia),  Zuikotypiccn  der  l'raonestmi»chcu 
Fibel,  der  Ducnosinschrift,  sowie  zahlreicher  Graffiti  nnd  Wach»t»(eln 
uue  Pompei  zur  lllu.-«tration  der  Curr.ive, 


A.  Marcus  und  B.  Weber's  Verlag  in  Bonn 
JENAER  HISTORISCHE  ARBEITEN 

HERAUSGEGEBEN   VON 

ALEXANDER  CARTELLIERI  und  WALTHEK  JUDEICH 

HEFT  8 


Die   Kanones  von  Sardika 

aus  der  Kirchengeschichte  erläutert 

von 

Dr.  E.  Heckrodt. 

128  Seiten.    Preis  3  M. 

In  dieser  Untersuchung  wird  der  Nachweis  für  die  neuerdings 
mehrfach  angefochtene  Echtheit  dieser  überaus  wichtigen  Kirchenrechta- 
quelle  in  der  Weise  geführt,  dass  im  Einzelnen  aufgezeigt  wird,  wie 
sich  die  sardicenischen  Kanones  in  die  übrigen  kirchenrechtlichen  Be- 
stimmungen und  die  historischen  Tatsachen  des  IV.  Jahrhunderts  har- 
monisch einfügen. 


KLEINE  TEXTE  FÜR  VORLESUNGEN  UND  ÜBUNGEN 

HERAUSGEGEBEN    VON    HANS    LIETZMANN 

1  Das  Muratorische  Fragmeni  und  die  monarchianischea  prologe  zu 

den  evangehen,  hrsg.  v.  H.  Lietzmann.     2.  Aufl.     i6  S.    0.30  M. 

2  Die    drei   ältesten    Martyrologien,    hrsg.   v.    H.  Lietzmann. 

2.  Aufl.     18  S.     0.40  M. 

3  Apocrypha  I:  Reste  d.  Petrusevangeliums,  d.  Petrusapocalypse  u.  d. 

Kerygma  Petri,  hrsg.  V.  E.  K  loste  r  mann.    2.  Aufl.    16  S.    0.30  M. 

4  Ausgewählte  Predigten  i  :  Origenes  homüie  X  zum  Jeremias,  ho- 

milie  VII  zum  Lukas,  homilie  XXI  zum  Josua  hrsg.  v.  E.  Klos  t  er- 
mann.    2.  Aufl.     25  S.     0,70  M. 

3  Liturgische  Texte  i  :  Zur  gesch.  d.  orientalischen  taufe  n.  messe  im 
2.  u.  4.  jahrh.,  ausgew.  v.  H,  L 1  e  t  z  m  a  n  n.     2 .  Aufl.     1 6  S.    0.30  M 

0  Die  Didache  hrsg.  v.  H.  Lietzmann,      3.  Aufl.     16  S.     0.30  M. 

7  Babylonisch-assyrische  Texte,  übers,  v,  C.  Bezold.    I.  Schöpfung 

und  Sintflut.     2.  Aufl.     24  S.     0.4O  M.  [21  S.     0.40  M. 

8  Apocrypha   n:  Evangelien,   hrsg.  v.  E.  Kl  os  terra  an  n.      2.  Aufl. 

9  Ptolemaeus  Brief  an  die  Flora  hrsg.  v.  A.  Harnack.    2.  AufL 
10  S.     0.30  M. 

IG  Die  Himmelfahrt  des  Mose,  hrsg.  v.  C.  Giemen.    16  S.    0.30  M. 

ir  Apocrypha  m:   Agrapha,   slavische  Josephusstücke,   Oxyrhynchusfr. 

I911  hrsg.  V,  E.  Klostermann.     2.  Aufl.     26  S.     0.50  M. 

Apocrypha  iv:  Die  apokryphen  briefe  des  Paulus  an  die  Laodiceuer 

la     und  Korinther,    hrsg.    v.   A.  Harnack.     2.  Aufl.     23  S      0,60  M. 


A.  Marcus  und  E.  Webers  Verlag  in  Bonn. 

13  AusoEWÄHLTK   PREDIGTEN    II:    Fünf  festpredigten  Augustini  in  ge- 

reimter prosa,  hrsg.  v.   H.  Lietzmann.      16  S.     0.30  M. 

14  Griechische  Papyri  hrsg.  V,  H.  Lietzmann.  2.  Aufl.  32  S.  0.80  M. 
15/ib  Der  Prophet  Amos,  Hebräisch  und  Griechisch,  hrsg.  ▼.  J.  Mein- 

hold  und  H.  Lietzmann.     32  S.     i.oo  M. 
17/18  SvMBOLE  der  alten  Kirche,  ausgewählt  ^on  H.  Lietzmann. 
2.  Aufl.     40  S.     I.—  M. 

19  Liturgische  Texte  ix:   Ordo   missae    secundum    missale  romanum, 

hrsg.  V.  H.  Lietzmann.     2.  Aufl.     32  S.     0.40  M. 

20  Antike  Fluchtafeln  hrsg.  v.  R.  Wünsch.    2.  Aufl     31  S.  0.70  M. 
2j   Die  Wittenberger  u.   Leisnioer  Kastenordnung    1522,    1523, 

hrsg.  V.  H.  Lietzmann.     24  S.     0.60  M. 
22/23  JOdisch-aramäische  Papyri  aus  Elephantink   sprachlich  und 

sachlich  erklärt  v.  W.  Staerk.     2.  Aufl.     38  S.     1.30  M. 
24/25    Luthers    geistliche    Lieder,    hrsg.    v.    A.    Leitzmann.     31   S. 

0.60  M. 
26/28  Lateinische  christliche  Inschriften  mit  einem  anhang  jüdischer 

mschriften,  ausgew.  u.  erkl.  v.  E.  Diehl.     2    Aufl.     86  S.     2.20  M. 
.'9/30  Res  gestae  divi  Avgvsti,  hrsg.  u.  erkl.  v.  E.  Diehl.     2.  Aufl. 

40  S.     1.20  M.  [15  S.     0.40  M. 

31  Zwei  neue  Evangelienkraomente  hrsg.  u.  erkl.  v.  H.  B.  Swete. 

32  ARA^LÄ.ISCHE  Urkunden  z.  gesch.  d.  Judentums  im  VI  u.   V  jahrh. 

vor  Chr.    sprachl.    u.  sachl.    erkl.    v.  W.  Staerk.      16  S.      0.60  M. 
33/34  SUPPLEMENTUM  Lyricum    (Archilochus  Alcaeus    Sappho    Corinni. 
Pindar)  hrsg.  v.  E.  Diehl.     3.  Aufl.      83  S.     2.40  M. 

35  Liturgische  Texte  iii:  Die  Lronstantinopolitanische  messliturgie  ror 

dem   IX.  jaürhundert  v.  A.   Baumstark.      16  S.     0.4O  M 

36  Liturgische  Texte  iv:  Martm  Luthers  Von  Ordnung  gottesdienstb. 

Taufbüchlein,    Formula    missae    et    communionis    1523    hrsg.    v.   H. 
Lietzmann.     24  S.     0.60  M. 

37  Liturgische   Texte  v:  Martin  Luthers  Deutsche  Messe  1526  hr»g. 

y.  H.  Lietzmann.      16  S.     0.40  M. 

38  40  Altlateinische  In.schriftkn  hrsg.  v.  K.  Diehl.     2.  Aufl.    92  S 

2.40  M.,  gbd.  2.80  M. 
41  43  Fa.sti  Consulares  Imperii  Romani    (30    v.  Chr. -565  n.  Chr.) 

mit  Kaiserliste  bearb.  V.  W.  Liebenam.    128  S.    3  M.,  gbd.  3.40  M. 
44/46  Menandki  reliquiac  nuper  reperiac  hrsg.  v.  S.  Sud  hau».    2.  Aufl. 

103  S      2.00  M.,  gbd.   2.40  M. 
47 '49  Lateinische   altkirchliche   Poesie    ausgewählt  v.  H.  Lieir- 

(nia  nn.     64  S.      I.50  M. 
SO/51    Urkunden    zur  Geschichte    des  Uauernkrikgks    und    der 

Wikdektäufer  hrsg.  v.  H.  Böhmer.     36  S.     0.80  M. 
52/53  Frühbyzantinische    Kirchenpoesie    i:  Anonyme    hymnen    de« 

V.     VI.  Jahrhunderts  ediert  v.  Dr.  Paul   Maas.     32  S.     0.80  M. 

54  Kleinere   geistliche  Gedichte    des  xii  Jahrhunderts  hrsg.  ». 

A.   Leitzmann.     30  S.     0.80  M. 

55  Meister  Eckharts  Buch  d.  göttlichen  Tröstung  u.  von  dkm 

EDLEN  Menschen  hrsg.  v.  Ph.  Strauch.     51  S.     1.20  M. 

56  l'oMPKiANiscnK  Wandinschriften  hnig.  V.  E.  Diehl.    60  S    i.8uM 

57  Altitalischk  In.schrifikn  hrsg.  V.  II.  J  acob  söhn.    32S.    0.80  M 

58  AltjOdische  i.ituro.  (iKbktk  hrsg.  V.  W.Staork.     32  S.    1.00  M. 

59  Der  Miönairaktat  Bkrakhoth  in  vokalisiertem  Iext  hermutg. 

T     W    Staerk,      i«.  S      oho   M 


A.  Murciis  und  E.  Webcr's  Verlag  in  Bonn 

60  Edward  Yodnos  Gedanken   über  die  Orjginai.werkk  überseut 

von   K.  £.  V.  Teubeni  hrsg.  v,  K.  Jahn.     4b  S.     1.20  M. 
üi    LITURGISCHE  TEXTE  VI:  Die  Klement.  litiugie  a.  d.  Const.  aposi.  viii 

mit  anhangen  hrsg.  ▼.  H.  Lietzmann.     32  S.     0.80  M. 
02  Vulgärlatein.  Inschriften  hrsg.  v.  E.  Diehl.     i8o  S.    4.50  M., 

gbd.  5  M. 
b3  Goethes  erste  Weimarer  Gedichtsammluno  mit  Varianten  hn^ 

V.  A.  Leitzmann.     35  S.     0.80  M.,  gbd.  1.20  M. 
Ö4  Die  Oden  Salomos   aus  dem  syrischen    übersetzt   mit   anmerkungei. 

von  A.  Ungnad  und  W.  Staerk.     40  S.     0.80  M. 
65    Aus  DER  antiken  Schuij:.    Griechische  texte  auf  papyrus  holztafeln 

ostraka  ausgew.  u.  erklärt  v.  E.  Ziebarth.    2.  Aufl.    33  S.    0.80  M. 
06  AristophaNes  Frösche  mit  ausgewählten  antiken  scholien  herausgeg. 

V.  W.  Süss.     90  S.  2  M.,  geb.  2.40  M. 

67  Dietrich  Schernberos  Spiel  von  Frau  Jutten  hrsg.  v.  E.  Schröder. 

56  S.     1.20  M. 

68  Lateinische  Sacralinschriften  ausg.  v.  F.  R  i  c  h  t  e  r.  45  S.  0.90  M. 

69  PoKTARVM    VETER VM    RoMANORVM     rellquiae     selegit     E.   Diehl. 

165  S.     2.50  M.,  geb.  3. —  M. 

70  Liturgische  Texte  vii:  Die  Preussische  Agende   im  auszug   hrsg. 

v.  H.  Lietzmann.     42  S.     0.80  M.,  geb.  i. —  M. 

71  Cicero  pro  Milonk  mit  dem   commentar   des   AscoNivs   und   den 

SCHOLIA  P>OBiF.NSLA  hrsg.  V.  P.  Wcssner.     1.60  M.,  geb.  2.--  M. 

72  Die  Vitae  Vergilianak  hrsg.  v,  E.  Diehl.     60  S.     1.50  M. 

73  Die  Quellen  von  Schillers  und  Goethes  Balladen  zusammen- 

gestellt V.  A.  Leitzmann.    51  S.    3  Abb.    1.20  M.,  geb.  1.50  M. 

74  Andreas  Karlstadt  von  abtühüno  der  bilder  und  das   keyi> 

bedtler   vuther  den  Christen  seyn  sollen  1522   und  die  Wittenberger 
beuielordnimg  hrsg.  v.  H.  Lietzmann.     32  S.    0.80  M. 

75  Liturgische  Texte  viii  :  Die  Sächsische  Agende  im  auszug  hr^.  >. 

H.  Lietzmann.     36  S.     0.80  M.,  geb.  i,—  M. 

76  Auswahl  aus  Abraham  a  S.  Clara  hrsg.  v.  K.  Bertsche.    47  S. 

I.—  M. 

77  Hippocratis  de  aere  aquls  locis  mit  der  alten  lateinischen  Übersetzung 

hrsg.  V.  G.  Gundermann.     50  S.     1.20  M. 

78  Rabbinische  Wundergeschichten  des  neutestamentlichen  Zeitalters 

in  vokal,  text  mit  anmerkungen  v.  P.  Fiebig.     28  S.     i. —  M. 

79  Antike  Wunder  Geschichten  zum  Studium  der  wunder  des  Neuen 

Testaments  zusammengestellt  v.  P.  Fiebig.     27  S.    0.80  M. 

80  Vergil  Aeneis  II   mit   dem  commentar  des  Servius   herausgeg.  vcir 

E.  Diehl.     131  S.     2. —  M.,  geb.  2.50  M.  [geb.   1.80  M. 

8)   Anti-Xenien  in  auswahl  hrsg.  v.  W.  Stammler.     68  S.     1.40  M. 

82  Apollonius  Dyscolus    De   pronominibus   pars   generalis   edidit    Di. 

Paulus  Maas.     44  S.     i. —  M. 

83  Origenes,  Eustathius  V.  Antiochfen,  Gregor  v.  Nyssa  über  die 

Hexe  von  Endor  hrsg.  v.  Erich  Klostermann,     "o  S,     1.60  M 

84  Aus  einem  griechischen  Zauberpapyrus  herausgeg.  und  erklärt 

von  Richard  Wünsch.     31  S.     0.70  M. 

85  Die    geltenden    Papstwahlgesktze  hrsg.   v.    F.  Giese.     56  S. 

1.20  M. 

86  Alte  Einblattdrucke  hrsg.  v.  Otto  Giemen.     77  S.     1.50  M. 

87  Unterricht  der  Visitatoren  an  die  pfarrherm  im  kurfürstentum 

zu  Sachsen  hrsg.  v.  H.  Lietzmann.     48  S.     i,—  M. 


A.  M  ko^ER's  Verlag  ß£R's  Verlag  in  Bo.vn 

115  Griechischk    Inschripten    zur    griechischen    Staatenkundk 

ausgewählt  v.  F.  Bleck  mann.     79  S.     2. —  M. 
;i6  Dit  Qukllen   zu  Heinrich   von  Kleists  Michael    Kohlhaas. 

Hrsg.  von  Rudolf  Schlösser.     14  S.     0.33  M. 

1 7  Meister  Eckhart  :  Reden  der  Unterscheidung,  hrsg.  v.  E.  D  i  e  d  e  - 
richs.     45  S.     I. —  M. 

18  Okatorum  et  rhetorum  Graecorum  nova  fragmenta ed.  K.  Jander 
|i9  Textk  zu  dem  Stkkite  zwischen  Glauben  und  AVissen  im  Isi-am, 

dargestellt  von  M.  Horten.  43  S.     1.20  M. 

■«o  Hii'POKrates  über  Aufgaben  und  Pflichten  des  Arztes  in 
einer  Anzahl  auserlesener  Stellen  aus  dem  Corpus  Hippocraticum 
hr.sg.  V.  Th.  Meyer-S teineg  u,  \V.  Schonack.     0.80  M. 

21  Historische  griechische  Inschriften  bis  auf  Alexander  d.  Grosien 

f       ausgewählt  u.  erklärt  v.  E.  Nachmanson,     60  S.     1.75  M. 

(22  Urkunden  zur  Entstehungsgeschichte  des  Donatismus  hrsg. 

'       V.  Hans  von  Soden.     56  S.     1.40  M. 

[23  Hugo  von  St.  Victor  Soliloquium  de  Arrha  animae  und  de 

I      Vanitate  mundi  hrsg.  v.  K.  Müller.     51   S.     1.30  M. 

24  Deutsche  Lyrik   des   siebzehnten  Jahrhunderts   in  Auswahl 

[       hrsg.  V.  P.  Merk  er.     53  S.      1.40  M. 

p5  Liturgische  Texte  IX:  Die  Hannoversche  Agende  im  auszug  hng. 

[      V.  J.  Meyer.     30  S.     0.75   M. 

J26  AntiküJesus-Zeugni.sse  vorgel.  V.  J.  B.  Auf  haus  er.  51S.    1.30M. 

B7  Ausgewählte  Predigten  Johann   Taulers   hrsg.   v.    L.  Nau- 

I      man  n.     b2  S.     1.50  M. 

b8  Bürgers  Gedicht   Die   Nachtfeier  der  Venus  hrsgeg.  v.  W. 

'      Stammler.     56  S.      1.50  M. 

29  Texte  zur  Ge-schichte  des  Montanismüs  hrsg.  v.  D.  N.  Bon- 
j      welsch.     32  S.     0.80  M. 

30  Der  Tosephtatraktat  Roö  HaSSana  hrsg.  v.  Lic.  Paul  P'iebig. 
'      16  S.     0.50  M.  [59  S.     1.50  M. 

1  Die  Lindisc.he  Tfmpei.chronik  neu  bearb.  v.  Chr.  Blinkenberg. 

2  Die  rö.mi.schen  KrOnungseide  der  deutschen  Kaiser  von  H. 
l  Günter.  51  S.  1.20  M.  [Olivicri.  28  S.  i. —  M. 
J3  Lameli.ae  avreae  Orphicae  edidit  commcntario  insiruxit  Alex. 
^4  y,  Vkrcjili  Maronis  Bvcoi.ica  cum  auctonbus  et  imitaluribus  in 
1  U8um  schoj^rum  edidit  C.  Hosius.  64  S.  I. —  M.,  geb.  1.50  >l. 
J5  Novae   Oomoeuiae   Fra(;mknta   in  papyris    rcpcrta   txccptu  Me- 

nandrcis   edidit  ().  Schroedor.     77  S.     2. —  M. 
}()  Türkische    Nachrichikn    für  Uebungen    im    Türkischen    in    df.t 

()rif,'inalschrift  von   Arthur  Ungnad.     30  S.      l.6o  M. 
57    V'^iiAi".   lIoMERi  KT   Hk.siodi   in  usMin  scht)larum  edidit  Vdairicvs 

de  \V  il.iiiiowitzSMocllendnrf  f.  58  S.  I.tio  .\I.  [.?5  S.  1,20  M. 
j8  Cratm'IM  Mcllcnicoruni  fraginrnt.i  (>xyriiyn<hiu  eil.  J.  II.  Lipsius. 
J9  Mui^AMMKDANi.scnK  Gi.AUiiKNsi.F.HKE.    Di«;  Kalcchismen  des  Kudiili 

und  des  Sanussi  übers,  u.  crl.  vdii  Max  Horte».  57  S.  1.40  M. 
\o  TÜKKi.sciiK  VOI.KSTÜ.MI.K  HE  UND  VoLKsi'OKSiK  zusamnu-ngeBtcIlt  u. 

m.   Anmerkungen  vcrs.  von  Dr.   K  arl  Lokotsch.     23  .S.     I  M. 
[t   LiTUKGiscHK  Texte  X:    Einführung   in  das  rönuschc  Brevier   » 

11.   I.ict/. mann.      1017.     48  S.      1  50  M. 
(2  Makiin   Luthers   95  Thesen    nebst   dem  Scrmim    von  AblaH 

Gnade  1517.     34  S.     0,30  M. 

KroiumAnnirlin  nurliilnickrrri  (Ilprinann  Pohl«)  in   |rn<>  —  4640 


A.   ..ARCUS  UKD   E-    WEilUND^E-   y^-  2 

UAOENB    BRAUNSCHWKIGER     KiRCHENORDNUNO   hrsg.   von   H.  .^ 

80  FW     :rMEUEl^mit-sci£n'Lausg.  von  Ernst  Diehl.      n b  S  ^^ 
,?  £         Üellen  von   SCHILLERS  WILHELM  Tell   ^saramengcstellt  . 
^  -rt  Leitzmann.     47  S.     1.20  M.,  geb.   1.50  M.  . 

ASTISCHK   TEXTE  l:    Zum  Gottesbeweis   d.    Thomas    v.  Aqu>r,;  ;. 
„nmengestellt  V.  E.  Krebs.     64  S      1.50  M-  pfann-"' 

rLHOCHDEUTSCHE  NOVELLEN  I:  Die  heidm  hrsg.  v.  L.  Pfann 

,ERs  ANTHOLOGIE-GEDICHTE  kritisch  hrsg.  V.  W.  S  ta m  m  l c  tj 

,  Ä:r^-i^  ^f:.::!^^  P-VKi   übersetzt    und   erklärt   vo« 

„  MrTVLnocHDEJTlcHE  N^VE^^KN  U:  Rittertreuc.   Schlegel  hrsg.  vJ 

06  D^R'F^R^:;SEii;-  tyn    deSsS;-  theologia")   hrsg.  v.  W.  Uhlj 

97  DltK^RS^KSM^SCHE  ANNALEN  bis  ^02  a.  ^hr.  --%^;-  ^^^^ 
;i  ;;=:  H^^^^^^c^^^u-^aril^t^  u.^äoL  hrsg.  vj 
,,  A^Vi;;^::cä;B^|^Äu..s  let^  ^enss^ae.  heraus^ 

.00  fSrEsTöM^sci  eVeoikn  nacl  de.  .testen   reinschnft   hrsg. 

A.  Leitzmann.     Sb  S.     Brosch.   1.30  M-,  geb-   ^JO  M. 
lOI   FRÜHNEUHOCHDEUTSCHES    GLOSSAR    von    Alfred    G  o  t  z  e. 

.0.  DiE^L^NERiSv^oDfLVRONU^o   hrsg.   V.   A.  U c k e  1  e y. 

.03    dIJ  KIRCHENOEMEXNDE-     UND    SVKO-LO-.-      ^^;^  ^^  P^^^^^^^^^^ 
P.,-ußen,    Brandenburg,    Pommern,    Posen,    bcmesien 

,„,  H::S!i;i':SBiKf;AU.S«z  i„  dreifacher  gesu,.  =.,.  .n=| 
,.S  ;K^s;.^.^'5^-^^-'?'''^»i-  -.»  vo^.,eg.  ,.  J.  ^ 
,o,  ^;;'„\\rK^«/i  kJk«,    de,  ae-che  ....  i.  seine,  J 

1,0  HISTORISCHE  ATTISCHE  INSCHRIFTEN  ausgewahl.  u.  erklart  von  M 

Nachmanson.     82  S.     2.20  M.  T.,.,ke    88  S.  2.10MÄ 

•„  Ausgewählte  ILIASSCHOLIEN  hrsg.  vW^De.cke    »8  b       4    »i« 

.  SOPPLEMENTUM    EUEIPIDEUM    hrsg.    ».  H.  V.  Arnim.    1 
''ISSTviloPHOcrEvi;    hrsg.    V.    E.    Dieh..     (Indaga.ores 
*4  Se^^ÄssI'kI  deTpe^tschen  Reiches  vom  Jahre  i8„  h. 


Uli*:.     V  ü.is.rÄOJui'>-"    i^— 

V.  L.  Bergsträsser.     104  S.     2.20  M. 


^■■■'■'t'i ':. 
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